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BATTERIJ 20V

POWPB90100

1 TOEPASSINGSGEBIED

Deze batterij is uitsluitend bedoeld voor gebruik met apparaten uit het Power Pro-gamma en

lader. De 20 V-batterij kunt u enkel gebruiken voor apparaten uit dat gamma die werken met
20 V.

® WAARSCHUWING! Lees voor uw eigen veiligheid deze gebruiksaanwijzing
goed door alvorens de machine te gebruiken. Geef dit elektrisch werktuig

alleen samen met deze gebruiksaanwijzing door aan anderen.

2 BESCHRIJVING (FIG. A)

1. Ontgrendelknop batterijpack 3. Knop voor indicator batterijcapaciteit
2. Indicator batterijcapaciteit

3 INHOUD

= Verwijder alle verpakkingsmateriaal.

= Verwijder de overblijvende verpakking en de transportsteunen (indien aanwezig).

= Controleer of de inhoud van de verpakking compleet is.

= Controleer het toestel, het netsnoer, de stekker en alle toebehoren op transportschade.

= Berg het verpakkingsmateriaal op tot aan het einde van de garantieperiode. Na deze

periode kunt u het via uw lokale afvalinzameling laten verwijderen.

WAARSCHUWING! Verpakkingsmateriaal is geen speelgoed! Kinderen
mogen niet spelen met plastic zakken! Gevaar voor verstikking!

Batterij Handleiding

0 Neem contact op met uw dealer wanneer er stukken ontbreken of beschadigd
zijn.

“
4 TOELICHTING VAN DE SYMBOLEN
In deze handleiding en/of op deze machine worden de volgende symbolen gebruikt:

Gevaar voor lichamelijk
letsel of materiéle
schade.
Werp het batterijpack of
de lader niet in het vuur.

Voor gebruik de handleiding
lezen.

Stel de lader noch het
batterijpack bloot aan water.

Gebruik de lader en de
batterij enkel in
afgesloten ruimtes.

Omgevingstemperatuur: max.
40 °C. (enkel voor batterij)
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5 ALGEMENE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

voorschriften kan elektrische schokken, brand en/of ernstige verwondingen
veroorzaken. Het hierna gebruikte begrip ,elektrisch gereedschap” heeft
betrekking op elektrisch gereedschap, gevoed door het elektriciteitsnet (met
elektriciteitskabel) of op batterij (snoerloos).

i: WAARSCHUWING! Neem alle voorschriften door. Het niet naleven van de

5.1 Werkplaats

Hou de werkplaats proper en opgeruimd. Wanorde en een slecht verlichte werkplaats kunnen
tot ongevallen leiden.

Gebruik het apparaat niet in een omgeving waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stoffen
bevinden. Elektrisch gereedschap brengt vonken voort die dergelijke stoffen of dampen kunnen
laten ontbranden.

Zorg dat er geen kinderen of andere personen in de buurt zijn als u het elektrisch apparaat
gebruikt. Afleiding kan ervoor zorgen dat u de controle over het toestel verliest.

5.2 Elektrische veiligheid

= Controleer altijd of de netspanning overeenstemt met deze vermeld op het typeplaatje.

= De stekker van het apparaat moet in het stopcontact passen. De stekker mag op geen
enkele wijze worden gewijzigd. Gebruik geen adapterstekkers in combinatie met geaarde
apparaten. Ongewijzigde stekkers en passende stopcontacten doen het risico op
elektrische schokken afnemen.

= Vermijd lichamelijk contact met geaarde oppervlakken, zoals buizen, radiators, fornuizen
en koelkasten. Er bestaat een groter risico op elektrische schokken wanneer uw lichaam
geaard is.

= Hou het apparaat buiten bereik van regen of vocht. Het binnendringen van water in een
elektrische apparaat verhoogt het risico op elektrische schokken.

= Gebruik de kabel niet om het apparaat te dragen of op te hangen, of de stekker uit het
stopcontact te trekken. Hou de kabel buiten bereik van hitte, olie, scherpe randen of
bewegende onderdelen van het apparaat. Beschadigde of in de war geraakte kabels
verhogen het risico op elektrische schokken.

= Wanneer u het gereedschap buitenshuis gebruikt, gebruik dan een verlengkabel die
geschikt is voor gebruik buiten. Het gebruik van een verlengkabel die geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het gevaar voor een elektrische schok.

= Wanneer het gebruik van het gereedschap in een vochtige omgeving niet te vermijden is,
gebruik dan een aansluitpunt dat beveiligd is met een verliesstroomschakelaar. Het
gebruik van een verliesstroomschakelaar vermindert het gevaar voor een elektrische
schok.

5.3 Veiligheid van personen

= Wees aandachtig. Let op wat u doet en ga verstandig aan het werk met elektrisch
gereedschap. Gebruik het apparaat niet als u moe bent of onder invloed bent van drugs,
alcohol of medicijnen. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van het apparaat
kan tot ernstige verwondingen leiden.

= Draag uw persoonlijke veiligheidsuitrusting en steeds een veiligheidsbril. Door een
persoonlijke veiligheidsuitrusting (stofmasker, niet glijdende veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of een gehoorbescherming - afhankelijk van de aard en het gebruik van
het elektrisch gereedschap) te dragen, doet u het risico op verwondingen afnemen.

= Voorkom een ongewilde inbedrijfstelling. Ga na of de schakelaar op "UIT(0)" staat voor u
de stekker in het stopcontact steekt. Als u bij het dragen van het apparaat de vinger aan
de schakelaar houdt of de stekker in het stopcontact steekt terwijl het ingeschakeld is, kan
dat tot ongevallen leiden.
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Verwijder instelgereedschap of schroefsleutels voor u het apparaat inschakelt.
Gereedschap dat of een sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het apparaat
bevindt, kan tot verwondingen leiden.

Overschat uzelf niet. Neem een veilige houding aan en zorg dat u uw evenwicht niet
verliest. Zo kan u het apparaat in een onverwachte situatie beter onder controle houden.
Draag gepaste kleding. Draag geen wijde kleren en geen sieraden. Hou uw haar, kleren
en handschoenen buiten het bereik van bewegende delen. Losse kleren, sieraden en
lange haren kunnen door bewegende delen worden gegrepen.

Als er stofafzuig- en stofopvanginrichtingen kunnen worden gemonteerd, moet u ervoor
zorgen dat die aangesloten zijn en juist worden gebruikt. Het gebruik van dergelijke
inrichtingen doet de gevaren door stof afnemen.

Zorgvuldige omgang met en gebruik van elektrisch gereedschap
Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werk het elektrische gereedschap dat
daarvoor bestemd is. Met een geschikt elektrisch apparaat werkt u beter en veiliger in het
opgegeven vermogensbereik.
Gebruik geen elektrisch apparaat waarvan de schakelaar defect is. Een elektrisch
apparaat dat niet meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en moet worden
hersteld.
Trek de stekker uit het stopcontact voor u het apparaat instelt, accessoires vervangt of het
apparaat opbergt. Die voorzorgsmaatregel voorkomt dat het apparaat ongewild wordt
gestart.
Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten het bereik van kinderen. Laat personen
die niet vertrouwd zijn met het apparaat of die deze gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen, het apparaat niet gebruiken. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk als het door
onervaren personen wordt gebruikt.
Ga zorgvuldig om met het apparaat. Controleer of de bewegende onderdelen ervan op de
juiste manier werken en niet klemmen, en er geen onderdelen zo erg beschadigd zijn dat
de werking van het apparaat in het gedrang komt. Laat beschadigde onderdelen eerst
herstellen voor u het apparaat gebruikt. Veel ongevallen worden veroorzaakt door slecht
onderhouden elektrisch gereedschap.
Hou zaaggereedschap scherp en zuiver. Zorgvuldig onderhouden zaaggereedschap met
scherpe kanten raakt minder snel geklemd en is gemakkelijker te hanteren.
Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, speciaal gereedschap en dergelijke meer
overeenkomstig deze gebruiksaanwijzing en zoals het voor het type van apparaat is
voorgeschreven. Hou bovendien rekening met de werkomstandigheden en de uit te
voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch gereedschap voor andere doeleinden
dan de voorgeschreven, kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Service
Laat uw apparaat uitsluitend door gekwalificeerde vaklui en met originele
reserveonderdelen herstellen. Zo bent u zeker dat de veiligheid van het apparaat
behouden blijft.

BIJKOMENDE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN EN
LADERS

Batterijen
Probeer nooit om batterijen, om wat voor reden ook, te openen.
Bewaar ze niet op plekken waar de temperatuur de 40 °C kan overschrijden.
Laad ze enkel op bij temperaturen tussen de 4 °C en 40 °C.
Bewaar uw batterijen op een koele droge plaats (5 °C-20 °C). Bewaar batterijen nooit in
ontladen toestand.
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Het is beter voor Li-ion batterijen om ze regelmatig te ontladen en te herladen (minstens 4
keer per jaar). De ideale lading voor het langdurig opbergen van uw Li-ion batterij
bedraagt 40% van de capaciteit.

= Wanneer u ze moet wegwerpen, volg dan de instructies in het gedeelte “Het milieu
beschermen”.

= Veroorzaak geen kortsluitingen. Wanneer er rechtstreeks of per ongeluk, door contact met
een metalen voorwerp, een verbinding wordt gemaakt tussen de positieve (+) en de
negatieve (-) contactaansluiting, dan wordt de batterij kortgesloten en zal er een zeer
grote stroom gaan vloeien die hitte zal veroorzaken wat tot het barsten van de behuizing
of tot brand kan leiden.

= Verhit ze niet. Wanneer batterijen boven de 100 °C verwarmd worden, zullen de
afdichtingen, isolatielagen en andere polymeerlagen beschadigd raken wat tot het lekken
van het elektrolyt en/of interne kortsluiting kan leiden wat dan weer hitte veroorzaakt en tot
barsten of brand kan leiden. Werp batterijen niet in het vuur: gevaar voor een explosie of
intense brand.

= Onder extreme omstandigheden kan het voorkomen dat de batterij gaat lekken. Wanneer
u vloeistof op de batterij ontdekt, volg dan de onderstaande instructies:

—Neem de vloeistof zorgvuldig op d.m.v. een vod. Vermijd huidcontact.
—Volg onderstaande instructies bij huid- of oogcontact:
v" Spoel onmiddellijk met water. Neutraliseer met een zacht zuur zoals citroensap of
azijn.
v' Bij oogcontact: spoel overvloedig met water gedurende minimaal 10 minuten en
contacteer een arts.

Brandgevaar! Vermijd het kortsluiten van de contacten van een batterij die
uit het toestel is genomen. Verbrand een batterij niet.

7 OPLADEN EN INBRENGEN OF VERWIJDEREN VAN DE BATTERIJ

7.1 Aanwijzingen op de lader

Sluit de lader aan op een stopcontact

= Rood lampje brandt: lader op het net aangesloten.

= Rood lampje brandt en groen lampje knippert: de batterij laadt op.

= Rood en groen lampje branden: batterij is volledig geladen.

= Knipperend rood lampje: batterijpack is te heet. Laat het batterijpack ongeveer 30 minuten
afkoelen voordat u het opnieuw probeert op te laden.

= Rood en groen lampje knipperen om de beurt: batterijpack is defect en moet vervangen
worden.

= NOTA: wanneer u een defectindicatie krijgt, haal de batterij dan van de lader en breng ze
opnieuw aan. Wanneer de lampjes nog steeds een defect aangeven, probeer dan een
andere batterij op te laden. Wanneer de andere batterij normaal oplaadt, gooi de defecte
batterij dan weg. Wanneer een andere batterij ook de status “defect” vertoont, dan is het
mogelijk dat de lader defect is.

Opmerking: als de batterij niet goed in de lader past, koppel ze dan los en
controleer op de specificatiefiche of dit het juiste model batterijpack is voor
deze lader. Laad geen ander batterijpack of een batterijpack dat niet stevig in
de lader past.

1. Controleer de lader en het batterijpack geregeld tijdens het opladen.
2. Koppel de lader los van het stopcontact en van het batterijpack wanneer de batterij
opgeladen is.
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3. Laat het batterijpack volledig afkoelen vé6r u het gebruikt.
4. Berg de lader en het batterijpack binnen op, buiten het bereik van kinderen.

OPMERKING: als de batterij heet is nalangdurig gebruik in het apparaat, laat
ze dan tot kamertemperatuur afkoelen véér u ze oplaadt. Dit zal de
levensduur van uw batterijen verlengen.

7.2 Verwijderen/inbrengen van de batterij (Fig. 1)

WAARSCHUWING: controleer vo6r u de haagschaar afstelt of het apparaat
uitgeschakeld is of verwijder het batterijpack.

= Om te installeren: duw en schuif het batterijpack in de batterijhouder tot de ontgrendelpal
aan de achterzijde van de batterij vastklikt en controleer of de batterij stevig vastzit voér u
begint te werken.

= Om te verwijderen: duw op de ontgrendelpal van de batterij en trek tegelijkertijd het
batterijpack uit zijn houder.

7.3 Indicator batterijcapaciteit

Er zijn capaciteitsindicatoren (2) op het batterijpack. U kunt de capaciteit van de batterij
controleren wanneer u de knop (3) indrukt. Druk voér het gebruik van het apparaat de
trekkerschakelaar even in om te controleren of de batterij voldoende opgeladen is om correct te
werken.

Deze 3 leds geven de capaciteit van de batterij aan:

= 3 leds branden: batterij volledig opgeladen

= 2 leds branden: batterij 60% opgeladen

= 1 led brandt: batterij bijna ontladen

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Type POWPB90100
Spanning 20V
Batterijtype Li-ion
Batterijcapaciteit 20V — 2000mAh
Nominale ingangsspanning lader 100-240V~50/60Hz
Nominale uitgangsspanning lader 21V, 6A
Laadtijd 20V = 45 min.

9 MILIEU

= Dit product bevat Lithium lon. Recycleer of verwijder de batterijen op een juiste

W manier om het milieu te sparen. Lokale, regionale of federale wetten kunnen het

\ wegwerpen van Lithium-ion batterijen via het gewone huisvuil verbieden. Neem

© contact op met uw lokale afvalophaaldienst betreffende de mogelijkheden tot
m recycleren en/of wegwerpen.
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ACCU 20V
POWPB90100

1 UTILISATION

Cette batterie a été congue pour étre utilisée exclusivement avec les outils et le chargeur de
notre gamme Power Pro. Vous ne pouvez utiliser la batterie 20 VV que pour les articles 20 V de
cette gamme.

MISE EN GARDE! Pour votre propre sécurité, lisez préalablement ce manuel
& d’utilisation avant d’utiliser la machine. Si vous cédez votre appareil, joignez-

y toujours ce mode d'emploi.

2 DESCRIPTION (FIG. A)
Bouton de déblocage de la batterie 3. Bouton pour l'indicateur de capacité
Indicateur de capacité de la batterie de la batterie

1

2

3 LISTE DES PIECES CONTENUES DANS L'EMBALLAGE

= Retirez tous les matériaux d’emballage.

= Retirez les supports d’emballage et de transport restants (le cas échéant).

= Vérifiez qu’il ne manque rien dans le carton.

= Vérifiez que I'appareil, le cordon d’alimentation, la fiche d’alimentation électrique et tous
les accessoires n’ont pas subi de dommages au cours du transport.

= Conservez les matériaux d’emballage le plus longtemps possible jusqu’a la fin de la
période de garantie. Jetez-les ensuite conformément a votre systeme de mise au rebut
des déchets.

AVERTISSEMENT : Les matériaux d’emballage ne sont pas des jouets ! Les
enfants ne doivent pas jouer avec des sacs en plastique ! Il existe un risque
de suffocation!!

>

Accu Mode D'emploi

En cas de pieces manquantes ou endommagées, contactez votre revendeur.

&

4 PICTOGRAMMES

Les symboles suivants sont utilisés dans ce mode d’emploi et/ou sur la machine :

Risgue de Iésion corporelle

A e Lire le manuel avant utilisation.
ou de dégats matériels.

Ne pas incinérer la batterie ni % Ne pas exposer le chargeur ni la

le chargeur. batterie a I'eau.
Utiliser la batterie et le (&M

. S Température ambiante de 40 °C
chargeur uniquement dans 0]

D>

max. (uniqguement pour la batterie)

des pieces fermées. |Max. a0°c)
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5 CONSIGNES DE SECURITE GENERALES

des instructions et mises en garde suivantes peut entrainer des décharges
électriques, des incendies et/ou des blessures graves. Conservez toutes les
instructions et mises en garde pour une consultation ultérieure. La notion
d'outil électrique" utilisée ci-aprés fait référence a un outil électrique
connecté au réseau électrique (avec cable secteur) ou a un outil électrique
alimenté par batterie (sans fil).

f Attention, toutes les instructions doivent étre consultées ! Un non-respect

5.1 Lieu de travail

= Maintenez la propreté et un éclairage correct dans votre espace de travail. Désordre et
manque de lumiere peuvent donner lieu a des accidents.

= Nutilisez pas les outils électriques dans un environnement présentant un risque
d’explosion et contenant des liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les outils
électriques produisent des étincelles susceptibles de provoquer 'embrasement de la
poussiére ou des vapeurs.

= Maintenez les enfants et les tierces personnes a I'écart lorsque vous utilisez 'outil
électrique. Vous risquez de perdre le contréle de I'appareil en cas de distraction.

5.2 Sécurité électrique

= La tension d’alimentation doit correspondre a celle indiquée sur I'étiquette des
caractéristiques.

= Lafiche de raccordement des outils électriques doit étre adaptée a la prise. La fiche
secteur ne peut en aucun cas étre modifiée. N'utilisez pas d'adaptateur en méme temps
gue des outils électriques mis a la terre. Des fiches secteur non modifiées et des prises
adaptées réduisent le risque de décharge électrique.

= Evitez tout contact corporel avec des surfaces mises a la terre telles que robinets,
chauffages, cuisiniéres électriques et réfrigérateurs. Le risque de décharge électrique
augmente lorsque votre corps est mis a la terre.

= Tenez les outils électriques a I'écart de la pluie ou de I'humidité. La pénétration d'eau dans
un appareil électrique augmente le risque de décharge.

= N'utilisez pas le cable secteur pour porter ou suspendre I'outil électrique ou encore pour
retirer la fiche secteur de la prise. Tenez le cable secteur a I'écart de la chaleur, de I'huile,
des bords coupants ou des pieéces mobiles de I'appareil. Des cables secteurs
endommagés ou emmélés augmentent le risque de décharge électrique.

= Lorsque vous utilisez un outil électrique a I'air libre, n"'employez que des rallonges
autorisées dans le cadre d'un usage extérieur. L'usage d'une rallonge convenant a une
utilisation extérieure réduit le risque de décharge électrique.

=  Sivous étes obligé d'utiliser des outils électriques dans un local humide, utilisez une
alimentation électrique protégée par un dispositif a courant résiduel (RCD). L'utilisation
d’un RCD réduit le risque de décharge.

5.3 Sécurité des personnes

= Soyez attentif. Faites attention a ce que vous faites et utilisez toujours un outil électrique
avec précaution. N'utilisez pas un outil électrique lorsque vous étes fatigué ou sous
I'influence de la drogue, de I'alcool ou de médicaments. Un moment d'inattention durant
I'utilisation d’outils électriques peut engendrer des blessures graves.

= Portez un équipement de protection individuel ainsi que des lunettes de protection en
toutes circonstances. Le port d'un équipement de protection individuel tel que masque
anti-poussiére, chaussures de sécurité antidérapantes, casque de protection ou
protections acoustiques, selon l'usage de I'outil électrique, réduit le risque des blessures.
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Evitez toute mise en marche impromptue. Assurez-vous que le commutateur se trouve en
position éteinte avant de brancher la fiche secteur dans la prise. Un risque d'accident
existe si votre doigt se trouve sur le commutateur de l'outil électrique lorsque vous portez
celui-ci ou lorsque vous le raccordez au secteur en position allumée.

= Retirez les outils de réglage ou les clés de serrage avant de mettre I'outil électrique en
circuit. Un outil ou une clé se trouvant dans une partie rotative de 'outil électrique est
susceptible de provoquer des blessures.

= Ne vous surestimez pas. Veillez a conserver une position slre et maintenez votre
équilibre a tout moment. Cela vous permettra de mieux contréler I'outil électrique dans les
situations inattendues.

= Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements larges ni de bijoux.
Maintenez les cheveux, vétements et gants a I'écart des piéces mobiles. Les vétements
amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés par les parties mobiles.

= Sides dispositifs d'aspiration et de réception de la poussiére sont montés, assurez-vous
gue ceux-ci sont raccordés et correctement employés. L'utilisation de ces dispositifs réduit
les risques inhérents a la poussiéere.

5.4 Précautions de manipulation et d’utilisation d’outils électriques

= Ne surchargez pas l'outil électrique. Utilisez I'outil électrique adapté a votre travail. Un
outil électriqgue adapté vous permettra d'effectuer un travail plus efficace et plus sr dans
le champ d'application concerné.

= N'utilisez aucun outil électrique dont le commutateur est défectueux. Un outil électrique ne
pouvant plus étre allumé ou éteint est dangereux et doit étre réparé.

= Retirez la fiche secteur de la prise avant de procéder a des réglages, de remplacer des
accessoires ou de ranger I'outil électrique. Cette mesure de précaution empéche la mise
en marche impromptue de 'outil électrique.

= Conservez les outils électriques inutilisés hors d’atteinte des enfants. Ne laissez pas des
personnes ne connaissant pas l'appareil ou n'ayant pas pris connaissance de ces
instructions utiliser I'appareil. Les outils électriques sont dangereux lorsqu'ils sont utilisés
par des personnes inexpérimentées.

= Entretenez 'appareil avec soin. Contrélez qu’aucune piece mobile de I'appareil n’est
décentrée ou grippée, qu’aucune piéce n'est cassée ou endommagée au point d'entraver
le fonctionnement de I'appareil. Faites réparer les pieces endommagées avant d'utiliser
I'appareil. De nombreux accidents sont dus & un entretien défaillant des outils électriques.

= Maintenez la propreté et I'affitage des outils tranchants. Des outils tranchants entretenus
avec soin, équipés de lames affitées, se bloquent moins souvent et sont plus faciles a
diriger.

= Utilisez I'outil électrique, les accessoires, les outils rapportés ou autres en respectant ces
instructions et de la maniére prescrite pour le type d’outil électrique concerné. Tenez
compte des conditions d’emploi et du travail & accomplir. L'utilisation d'outils électriques a
des fins autres que les applications prévues peut aboutir a des situations dangereuses.

5.5 Entretien
= Ne faites réparer votre outil électrique que par du personnel qualifié, au moyen de piéces
de rechange d’origine uniquement, de maniére a préserver la sécurité de l'appareil.

6 CONSIGNES DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES POUR LES
BATTERIES ET LES CHARGEURS

6.1 Batteries

= N’essayez en aucun cas d’ouvrir une batterie.

= Ne rangez pas une batterie dans un endroit ou la température dépasse 40 °C.

= Chargez la batterie uniquement a une température ambiante comprise entre 4 °C et 40
°C.
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Entreposez vos batteries dans un endroit frais (5 °C-20 °C) et sec. N'entreposez jamais
les batteries si elles sont déchargées.

= |l est préférable de décharger et recharger régulierement les batteries au Li-ion (au moins
4 fois par an). La charge idéale pour un entreposage a long terme de votre batterie au Li-
ion est d'environ 40 % de sa capacité.

= Lors de la mise au rebut de la batterie, suivez les instructions fournies a la section
« Protection de I'environnement ».

= Ne provoquez pas de court-circuit. En cas de connexion directe entre les bornes
positive (+) et négative (-) ou de contact accidentel avec des objets métalliques, la batterie
est court-circuitée et un courant intense la traverse, générant une chaleur susceptible de
provoquer une rupture du carter ou un incendie.

= Ne chauffez pas la batterie. Si la batterie chauffe a une température supérieure a 100 °C,
les séparateurs de scellement et d’isolation et les autres composants polyméres risquent
d’étre endommageés, ce qui entrainerait une fuite d’électrolyte et/ou un court-circuit interne
générant une chaleur susceptible de provoquer une rupture ou un incendie. En outre, ne
jetez pas la batterie au feu, ce qui risquerait d’entrainer une explosion et/ou une flamme
intense.

= Dans certaines conditions extrémes, une fuite de batterie peut se produire. Si vous
remarquez du liquide sur la batterie, procédez comme suit :

—Essuyez soigneusement le liquide & I'aide d’un chiffon. Evitez tout contact cutané.
—En cas de contact oculaire, suivez les instructions ci-dessous :
v" Rincez immédiatement a I'eau. Neutralisez a I'aide d’'un acide doux comme du jus
de citron ou du vinaigre.
v" En cas de contact oculaire, rincez abondamment a I'eau propre pendant au moins
10 minutes. Consultez un médecin.

Risque d’incendie! Evitez de court-circuiter les contacts d’une batterie
détachée. N’incinérez pas la batterie.

6.2 Chargeurs

= Ne tentez jamais de charger des batteries non rechargeables.

= Remplacez immédiatement tout cordon d’alimentation défectueux.
= N’exposez pas le chargeur a I'eau.

= N'ouvrez pas le chargeur.

= Ne sondez pas le chargeur.

= Le chargeur est destiné a un usage en intérieur uniquement.

7 CHARGE ET INSERTION OU RETRAIT DE LA BATTERIE

7.1 Indications du chargeur

Brancher le chargeur sur la prise de courant électrique.

= Voyant rouge fixe : le charger est branché

= Voyant rouge fixe et voyant vert clignotant : la batterie est en train de charger

= Voyant rouge fixe et voyant vert fixe : la batterie est complétement chargée

= Voyant rouge clignotant : le bloc-batterie est trop chaud. Laissez le bloc-batterie refroidir
pendant environ 30 minutes avant d’essayer de recharger.

= Voyant rouge et voyant vert clignotant en alternance : le bloc-batterie est défectueux et
doit étre remplacé.

= REMARQUE : si les voyants indiquent une défaillance, retirez la batterie du chargeur et
remettez-la dedans. Si les voyants indiquent toujours une défaillance, essayez de charger
une autre batterie. Si une autre batterie charge normalement, mettez au rebut la batterie
défectueuse. Si une autre batterie est également indiguée comme étant défaillante, le
chargeur est peut-étre défectueux.
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Remarque : si la batterie ne s’insére pas correctement, la débrancher et
vérifier qu’il s’agit d’'un modéle adapté a ce type de chargeur, conformément
au tableau des spécifications. Ne pas charger un autre bloc de batteries ou
toute batterie qui ne s’insére pas en toute sécurité dans le chargeur.

Surveiller régulierement le chargeur et la batterie pendant le processus de charge.
Apres la charge, débrancher le chargeur de la prise et retirer la batterie.

Laisser la batterie refroidir completement avant de I'utiliser.

Ranger le chargeur et la batterie dans un endroit sdr, hors de portée des enfants.

Eal Sl

REMARQUE : Si la batterie est chaude aprés une utilisation prolongée dans
I'outil, la laisser refroidir a température ambiante avant de la recharger. Cela
permet de prolonger la durée de vie des batteries.

7.2 Retrait / insertion de la batterie (Fig. 1)

AVERTISSEMENT : avant tout réglage, débrancher la fiche d’alimentation ou
retirer le bloc de batteries.

= |Installation : pousser et glisser le bloc de batteries dans le port prévu a cet effet, s’assurer
que le loquet a 'arriére de la batterie est en place et que la batterie est sécurisée avant de
démarrer 'opération.

= Retrait : appuyer sur le loquet d’ouverture de la batterie et retirer la batterie en méme
temps.

7.3 Indicateur de capacité de la batterie

Le bloc de batteries comporte des indicateurs de capacité (2). Pour vérifier I’ état de la batterie,
appuyer sur le bouton (3). Avant d’utiliser I’ appareil, appuyer sur |’ interrupteur-gachette pour
vérifier si la batterie est suffisamment chargée pour fonctionner correctement.

Trois LED indiquent le niveau de capacité de la batterie :

= 3 LED allumés : batterie entierement chargée.

= 2 LED allumés : batterie chargée a 60 %

= 1 LED allumé : batterie presque déchargée

8 SPECIFICATIONS TECHNIQUES

Type POWPB90100
Alimentation 20V

Type de batterie Li-ion

Capacité de la batterie 20V — 2000mAh
Puissance d'entrée du chargeur 100-240V~50/60Hz
Puissance de sortie du chargeur 21V, 6A

Temps de charge du chargeur 20V = 45 min.

9 ENVIRONNEMENT

— Ce produit contient du Lithium-lon. Afin de préserver les ressources naturelles,

N merci de recycler ou de vous débarrasser de vos batteries proprement. Les lois

V‘ régionales, fédérales ou de I'état peuvent interdire de jeter des batteries au Lithium-

© lon avec les déchets ordinaires. Consultez les autorités compétentes en matiére

m de déchets pour obtenir des informations quant aux possibilités disponibles de
recyclage ou de mise au rebut.
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BATTERY 20V
POWPB90100

1 APPLICATION
This battery is designed only to be used with our Power Pro range tools and charger. You can
use 20V battery only for 20V items in this range.

° WARNING! For your own safety, read this manual and general safety
instructions carefully before using the appliance. Your power tool should

only be passed on together with these instructions.

2 DESCRIPTION (FIG. A)

1. Battery pack release button 3. Button for battery capacity indicator
2. Battery capacity indicator
3

PACKAGE CONTENT LIST
Remove all packaging materials.
Remove remaining packing and package inserts (if included).
Check that the package contents are complete.
Check the appliance, the power cord, the power plug and all accessories for transportation
damage.
= Keep the packing materials as long as possible till the end of the warranty period. Dispose
it into your local waste disposal system afterwards.

WARNING: Packaging materials are not toys! Children must not play with
plastic bags! Danger of suffocation!

>

Battery Manual

If any parts are missing or damaged, please contact your dealer.

&

4 SYMBOLS

In this manual and/or on the machine the following symbols are used:

Denotes risk of personal

injury or damage to the tool. Read instructions carefully.

Do not expose charger and
battery pack to water

Do not incinerate battery
pack or charger

Use battery and charger only

o ﬂj Ambient temperature 40°C
in closed rooms

max. (only for battery)

P
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5 GENERAL POWER TOOL SAFETY WARNINGS

and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save
all warnings and instructions for future reference. The term "power tool" in
the warnings refers to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

f Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow all warnings

5.1 Work area

= Keep work area clean and well lit. Cluttered and dark areas invite accidents.

= Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

= Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

5.2 Electrical safety

= Always check that the power supply corresponds to the voltage on the rating plate.

=  Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not use any
adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and matching
outlets will reduce risk of electric shock.

= Avoid body contact with earthed or grounded surfaces such as pipes, radiators, ranges
and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is earthed or
grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool will
increase the risk of electric shock.

= Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor use.
Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

= |If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

5.3 Personal safety

= Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a power
tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of drugs, alcohol or
medication. A moment of inattention while operating power tools may result in serious
personal injury.

= Use safety equipment. Always wear eye protection. Safety equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection used whenever conditions require
will reduce personal injuries.

= Avoid accidental starting. Ensure the switch is in the off position before plugging in.
Carrying power tools with your finger on the switch or plugging in power tools that have
the switch on invites accidents.

= Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

= Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

= Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing and
gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in
moving parts.
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= |f devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of these devices can reduce dust related
hazards.

5.4 Power tool use and care

= Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

= Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool that
cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.

= Disconnect the plug from the power source before making any adjustments, changing
accessories, or storing power tools. Such preventive safety measures reduce the risk of
starting the power tool accidentally.

=  Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate the power tool. Power tools are dangerous
in the hands of untrained users.

= Maintain power tools. Check for misalignment or sticking of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If damaged, have
the power tool repaired before use. Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

= Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to stick and are easier to control.

= Use the power tool, accessories and tool bits etc., in accordance with these instructions
and in the manner intended for the particular type of power tool, taking into account the
working conditions and the work to be performed. Use of the power tool for operations
different from intended could lead to a hazardous situation.

55 Service
= Have your power tool serviced by a qualified person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.

6 ADDITIONAL SAFETY INSTRUCTIONS FOR BATTERIES AND
CHARGERS

6.1 Batteries

= Never attempt to open for any reason.

= Do not store in locations where the temperature may exceed 40 °C.

= Charge only at ambient temperatures between 4 °C and 40 °C.

= Store your batteries in a cool dry place (5 °C-20 °C). Never store batteries in discharged
state.

= |tis better for Li-ion batteries to discharge and reload them regularly (at least 4 times a
year). The ideal charge for long-term storage of your Li-ion battery is 40% of capacity.

= When disposing of batteries, follow the instructions given in the section “Protecting the
environment”.

= Do not cause short circuits. If connection is made between the positive (+) and negative (-)
terminal directly or via accidental contact with metallic objects, the battery is short circuited
and an intense current will flow causing heat generation which may lead to casing rupture
or fire.

= Do not heat. If batteries are heated to above 100 °C, sealing and insulating separators
and other polymer components may be damaged resulting in electrolyte leakage and/or
internal short circuiting leading to heat generation causing rupture or file. Moreover do not
dispose of the batteries in fire, explosion and/or intense burning may result.

= Under extreme conditions, battery leakage may occur. When you notice liquid on the
battery, proceed as follows:

—Carefully wipe the liquid off using a cloth. Avoid skin contact.
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—In case of skin or eye contact, follow the instructions below:
v' Immediately rinse with water. Neutralize with a mild acid such as lemon juice or
vinegar.
v" In case of eye contact, rinse abundantly with clean water for at least 10 minutes.
Consult a physician.

Fire hazard! Avoid short-circuiting the contacts of a detached battery. Do not
incinerate the battery.

7 CHARGING AND INSERTION OR REMOVAL OF BATTERY

7.1 Charger indications

Connect the charger to the power oulet socket

= Steady red light: charger has been plugged in

= Steady red light and flashing green light: battery is charging

= Steady red light and steady green light: battery is completely charged

= Flashing red light: battery pack is too hot. Let the battery pack cool down for approximately
30 minutes before attempting to recharge.

= Red light an green light flashing alternatively: battery pack is defective and needs to be
replaced.

= NOTE: if you are getting a “defective” indication, remove and reinstall the battery in the
charger. If the lights status still shows defective, try charging a different battery. If a
different battery charges normally, dispose of the defective battery. If a different battery
also indicates “defective” the charger may be defective.

Note: if the battery does not fit properly, disconnect it and confirm that the
battery pack is the correct model for this charger as shown on the
specification chart. Do not charge any other battery pack or any battery pack
that does not securely fit the charger.

Frequently monitor the charger and battery pack while connected

Unplug the charger and disconnect it from the battery pack when finished.
Allow the battery pack to cool completely before using it.

Store the charger and battery pack indoors, out of reach of children.

PONE

NOTE: If battery is hot after continuous use in the tool, allow it to cool down
to room temperature before charging. This will extend the life of your
batteries.

7.2 Removal / insertion of battery (Fig. 1)

WARNING: Before making any adjustments ensure the tool is switched off or
remove the battery pack.

= Toinstall: push and slide battery pack into battery port, make sure the release latch on the
rear side of the battery snaps into place and battery is secure before beginning operation.
= Toremove: Press the battery release latch and pull the battery pack out at the same time.

7.3 Battery capacity indicator
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There are battery capacity indicators (2) on the battery pack, you can check the capacity status
of the battery if you squeeze the button (3). Before using the machine, please press switch
trigger to check if the battery is full enough for properly working.

Those 3 LED might show the status of the capacity level of the battery:

= 3 LED’s are litt: Battery fully charged

= 2 LED'’s are litt: Battery 60% charged

= 1 LED is litt: Battery almost discharged

8 TECHNICAL DATA

Type POWPB90100
Voltage 20V

Battery type Li-ion

Battery capacity 20V — 2000mAh
Charger rating input 100-240V~50/60Hz
Charger rating output 21V, 6A

Charging time 20V = 45min.

9 ENVIRONMENT

&—— This product contains Li-ion. To preserve natural resources, please recycle or
dispose of batteries properly. Local, state or federal laws may prohibit disposal of
Li-ion batteries in ordinary trash. Consult you local waste authority for information
regarding available recycling and/or disposal options.
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AKKU 20V
POWPB90100

1 EINSATZBEREICH

Dieser Akku ist nur fur die Verwendung mit unseren Power Pro Range-Werkzeugen und dem
Ladegerat vorgesehen. Sie konnen 20 V-Akkus in diesem Bereich nur fir 20 V-Gerate
verwenden.

® WARNHINWEIS! Bitte lesen Sie vor der Inbetriebnahme des Geréts zu lhrer
eigenen  Sicherheit dieses Handbuch und die allgemeinen
Sicherheitshinweise griundlich durch. Wenn Sie das Gerat Dritten
Uberlassen, legen Sie diese Anweisung immer bei.

BESCHREIBUNG DER TEILE (ABB. A)
Freigabeknopf fur Akkupack 3. Knopf fir Akku-
Akku-Ladezustandsanzeige Ladezustandsanzeige

VERZEICHNIS DES VERPACKUNGSINHALTS

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial.

Entfernen Sie Verpackungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhanden).
Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstéandig ist.

Kontrollieren Sie das Gerét, das Netzkabel, den Netzstecker und die Zubehorteile auf
Transportschaden.

= Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.
Danach entsorgen Sie sie bitte umweltgerecht.

= oEoE oy NE N

WARNHINWEIS: Verpackungsmaterial ist kein Kinderspielzeug! Kinder
durfen nicht mit Kunststoffbeuteln spielen! Es besteht Erstickungsgefahr!

Akku Gebrauchsanweisung

Wenn Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an lhren
Handler.

4 SYMBOLE

In dieser Anleitung und/oder auf dem Geréat werden folgende Symbole verwendet:

Warnhinweis: Vor Gebrauch
Verletzungsgefahr oder ® Bedienungsanleitun
mogliche Beschadigung des 9 9

Elektrowerkzeugs. lesen.

Akkupack oder Ladegerat nicht
ins Feuer werfen.

Ladegerat und Akku
durfen nicht mit Wasser in
Kontakt kommen.

WE )
0

Akku und Ladegerat nur in -.,\\E .r] ' Umgebungstemperatur
geschlossenen Raumen ¢ (_') max. 40 °C. (Gilt nur fur
benutzen. (MaX. 40°C) Akku)
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5 ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE FUR
ELEKTROWERKZEUGE

Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kann einen
Stromschlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen zur spéateren Einsicht auf. Der
in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elektrowerkzeug" bezieht
sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf
akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

f Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Die

5.1 Arbeitsplatz

= Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung oder dunkle
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

= Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung, wie zum
Beispiel mit brennbaren Fliissigkeiten, Gasen oder bei Staubentwicklung.
Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

= Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle Giber das Gerat verlieren.

5.2 Elektrische Sicherheit

= Die auf dem Typenschild angegebene Voltzahl muss der tatsachlichen
Versorgungsspannung (Volt) entsprechen.

= Der Netzstecker des Elektrowerkzeugs muss in die Steckdose passen. Der Stecker darf in
keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam mit
schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflachen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erhéhtes Risiko durch elektrischen Schlag,
wenn lhr Kdérper geerdet ist.

= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erhoéht das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhangen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
0|, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Beschadigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlags.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verlangerungskabel, die auch fur den Au3enbereich geeignet sind. Die Anwendung eines
fur den AuRenbereich geeigneten Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlags.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist,
verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlags.

5.3 Sicherheit von Personen

= Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie mit Bedacht an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie mide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeugs kann zu schweren
Verletzungen fihren.

= Tragen Sie personliche Schutzausriustung und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
personlicher Schutzausriistung, wie Staubschutzmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
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Schutzhelm oder Ohrenschutz, je nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeugs, verringert
das Verletzungsrisiko.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder den
Akku anschlieRen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des
Elektrowerkzeugs den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschaltet an die
Stromversorgung anschlieRen, kann dies zu Unfallen fiihren.

= Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das
Elektrowerkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden
Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

= Vermeiden Sie eine nicht normale Koérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand,
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

= Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lockere
Kleidung, Schmuck oder lange Haare kdnnen von sich bewegenden Teilen erfasst
werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

5.4 Der Gebrauch und die Pflege von Elektrowerkzeugen

= Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden Sie firr lhre Arbeit das dafiir geeignete
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

= Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

= Nehmen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Gerat weglegen. Diese
Vorsichtsmaflinahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeugs.

= Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen, die mit diesem Gerét nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben, es nicht benutzen. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

= Warten Sie Elektrowerkzeuge sorgfaltig. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeugs beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte Teile
vor dem Einsatz des Gerats reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elektrowerkzeugen.

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend den
Anweisungen fir diese bestimmte Art von Elektrowerkzeug. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen
Situationen fiihren.

5.5 Wartung

= Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs gewahrt bleibt.
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6 ZUSATZLICHE SICHERHEITSHINWEISE FUR AKKUS UND
LADEGERATE

6.1 Akkus
= Nie versuchen, den Akku zu 6ffnen.
= Nicht in Bereichen lagern, wo die Temperatur iiber 40 °C steigen kann.
= Nur bei einer Umgebungstemperatur von 4-40 °C aufladen.
= Beim Entsorgen von Akkus die Hinweise im Abschnitt "Umwelt" beachten.
= Kurzschluss vermeiden. Wenn durch ein metallenes Objekt der Pluspol (+) und der
Minuspol (-) des Akkus direkt oder zufallig miteinander verbunden werden, wird der Akku
kurzgeschlossen. Die durch diesen starken Kurzschlussstrom entstehende Hitze kann zu
einem Zerbrechen der Ummantelung oder zu einem Brand fihren.
= Akkus nie erhitzen. Wenn ein Akku tber 100 °C erhitzt wird, kénnen die Ummantelung, die
Isolierung und andere Kunststoffkomponenten beschéadigt werden. Dies kann zum
Austreten von Batterieflissigkeit und/oder zu einem internen Kurschluss fuihren, was ein
Zerbrechen der Ummantelung oder einen Brand bewirken kann. Akkus durfen auf keinen
Fall durch Feuer entsorgt werden, weil dies zu einer Explosion und/oder schweren
Verbrennungen fihren kann.
= Unter extremen Bedingungen kann ein Austreten von Batteriefliissigkeit erfolgen. Wenn
Flussigkeit am Akku festgestellt wird, machen Sie bitte Folgendes:
— Die Flussigkeit sorgfaltig mit einem Tuch abwischen. Jeden Kontakt mit der Haut
vermeiden.
— Wenn es doch zu einem Kontakt mit der Haut oder mit den Augen gekommen ist, machen
Sie bitte Folgendes:
v Die betroffene Stelle sofort mit Wasser absptilen. Den Bereich anschlieRend mit
einer milden Saure wie Zitronensaft oder Essig neutralisieren.
v' Bei einem Kontakt mit den Augen das Auge mindestens 10 Minuten lang mit
reichlich klarem Wasser spiilen. AnschlieRend einen Arzt aufsuchen.

Brandgefahr! Vermeiden Sie einen Kurzschluss des herausgenommenen
Akkus. Akkus nie durch Feuer entsorgen.

6.2 Ladegerate

= Nie versuchen, nicht aufladbare Batterien aufzuladen.

= Schadhafte Kabel sofort ersetzen.

= Das Ladegerat darf nicht mit Wasser in Kontakt kommen.

= Das Ladegerat nicht 6ffnen.

= Das Ladegerat nicht untersuchen.

= Das Ladegerat ist nur fur die Verwendung in geschlossenen Raumen bestimmt.

7 DEN AKKU LADEN UND EINSETZEN ODER HERAUSNEHMEN

7.1 Anzeigen am Ladegerat

Das Ladegerét an die Steckdose anschlieRen

= Rotes Dauerlicht: Ladegerat ist eingesteckt.

= Rotes Dauerlicht und griines Blinklicht: Akku wird geladen.

= Rotes Dauerlicht und griines Dauerlicht: Akku ist vollstéandig geladen.

= Rotes Blinklicht: Akkupack ist zu heif3 Lassen Sie den Akkupack etwa 30 Minuten
abkuhlen, bevor Sie ihn erneut laden.

= Abwechselnd rotes und griines Blinklicht: Akkupack ist defekt und muss gewechselt
werden.

= HINWEIS: Wenn ein Defekt angezeigt wird, nehmen Sie den Akku aus dem Ladegeréat
und setzen Sie ihn wieder ein. Falls das Licht immer noch einen Defekt anzeigt,

Copyright © 2020 VARO Seite |5 WWW.varo.com



POWER POWPB90100 DE

versuchen Sie es mit einem anderen Akku. Wird dieser normal geladen, entsorgen Sie
den defekten Akku. Sollte bei einem anderen Akku ebenfalls ein Defekt angezeigt werden,
ist wahrscheinlich das Ladegeréat defekt.

Hinweis: Wenn der Akku nicht richtig passt, ihn bitte ausschalten und
sicherstellen, dass der Akkupack das richtige Modell fiir dieses Ladegeréat
ist, so wie auf dem Spezifikationsblatt dargestellt. Keinen anderen Akkupack
oder irgendeinen Akkupack laden, der nicht sicher ins Ladegeréat passt.

1. Das Ladegerat und den Akkupack haufig kontrollieren, solange sie angeschlossen sind.

2. Am Ende des Ladevorgangs das Ladegerat vom Stromnetz trennen und den Akku
herausnehmen.

3. Den Akku vor dem Einsatz véllig abkiihlen lassen.

4. Das Ladegerat und den Akku innen auRerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.

HINWEIS: Falls der Akku nach dem Dauerbetrieb im Werkzeug heil3 wird,
lassen Sie ihn vor dem Laden auf Raumtemperatur abkihlen. Dadurch wird
die Lebensdauer lhrer Akkus verlangert.

7.2 Akku herausnehmen / einsetzen (Abb. 1)

sicherstellen, dass der Heckentrimmer ausgeschaltet ist oder der Akkupack

f WARNHINWEIS: Bevor irgendwelche Einstellungen vorgenommen werden,
entnommen wurde.

= Zum Einbauen: Den Akkupack in die Akkuhalterung driicken und hineinschieben. Dabei
sicherstellen, dass die Ent-/Verriegelung an der Akkuriickseite einrastet und der Akku
gesichert ist, bevor das Gerat in Betrieb genommen wird.

= Zum Herausnehmen: Auf die Ent-/Verriegelung des Akkus driicken und gleichzeitig den
Akkupack herausnehmen.

7.3 Akku-Ladezustandsanzeige

Am Akku befinden sich Akku-Ladezustandsanzeigen (9) , mit denen der Ladezustand des Akkus
iberprift werden kann, wenn auf den Knopf (10) gedrtickt wird. Bevor das Gerat benutzt wird,
bitte auf den Ein-/Aus-Schalter driicken, um zu priifen, ob der Akku fiir den ordnungsgeméafien
Betrieb ausreichend geladen ist.

Diese 3 LED koénnen den Ladezustand des Akkus anzeigen:

= 3 LED leuchten auf: Akku ist aufgeladen

= 2 LED leuchten auf: Akku ist zu 60% geladen

= 1 LED leuchtet auf: Akku ist fast entladen

8 TECHNISCHE DATEN

Type POWPB90100
Spannung / Frequenz 20V

Typ Akku Li-ion

Kapazitat Akku 20V - 2000mAh
Nenneingangsleistung des Ladegerats 100-240V~50/60Hz
Nennausgangsleistung des Ladegerats 21V, 6A

Ladezeit 20V = 45Min.
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9 UMWELT

Der Akku dieses Geréts enthélt Lithium-lon. Um die Umwelt zu schonen, mussen
diese Akkus ordnungsgemal? entsorgt werden. In den meisten Fallen verbieten
lokale, regionale oder nationale Regelungen, dass Lithium-lon Akkus mit dem
normalen Hausmill entsorgt werden dirfen. Die ortlichen Behodrden erteilen
Auskunft Gber die Moglichkeit der richtigen Entsorgung oder des fachgerechten

Recyclings.
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BATERIA 20V
POWPB90100
1 APLICACION
Esta bateria ha sido disefiada para su uso exclusivo con nuestro cargador y nuestras

herramientas de la gama Power Pro. La bateria de 20 V s6lo se puede utilizar con aparatos de
20 V de esta gama.

® ADVERTENCIA! Para su seguridad, lea atentamente este manual y las
& instrucciones de seguridad antes de utilizar la maquina. Preste siempre su

herramienta eléctrica junto con estas instrucciones.

2 DESCRIPCION (FIG. A)

1. Botdn de liberacion de la bateria 3. Botdn del indicador de capacidad de
2. Indicador de capacidad de la bateria la bateria

3 CONTENIDO DE LA CAJA

= Retirar todos los materiales de embalaje.

= Retirar los materiales de embalaje restantes y los soportes de transporte (si los hubiere).

= Verificar que el contenido del paquete esté completo.

= Verificar que no haya dafios de transporte en la herramienta, el cable de alimentacion, el

enchufe eléctrico y todos los accesorios.
Conserve durante los materiales de embalaje hasta el final del periodo de garantia.
Eliminelos después utilizando el sistema local de eliminacién de desechos de basura.

CUIDADO: iLos materiales de embalaje no son juguetes! jLos nifios no
deben jugar con bolsas pléasticas! jExiste un peligro de asfixia!

>

Bateria Manual De Instrucciones

En el caso que falten piezas o que hayan piezas dafiadas, ponerse en
contacto con el vendedor.

o

4 SiMBOLOS

En este manual y/o en el aparato mismo se utilizan los siguientes simbolos:

Indica riesgo de lesion Lea este manual antes de
corporal o de dafios i

por utilizar el aparato.
materiales.

No incinere la bateria ni el = No exponga el cargador ni la
cargador. bateria al agua.

= 0
Utilice la bateria y el cargador ‘ Temperatura ambiente max.

s6lo en locales cerrados. R 4 40°C. (so6lo para la bateria)
\

=
AT
.

W

P

=1
\2
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5 ADVERTENCIAS GENERALES EN MATERIA DE SEGURIDAD

Lea todas las instrucciones y advertencias en materia de seguridad. El
incumplimiento de las consignas contenidas en las advertencias e
instrucciones puede provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones
corporales graves. Conserve todas las advertencias e instrucciones para
poderlas consultar en el futuro. El término “herramienta eléctrica” utilizado
en las advertencias se refiere a la herramienta eléctrica (con cable)
alimentada desde la red o a la herramienta eléctrica (sin cable) alimentada
por una bateria.

5.1 Zona de trabajo

= Mantenga su zona de trabajo limpia y ordenada. Las zonas desordenadas y poco
iluminadas favorecen los accidentes de trabajo.

= No utilice herramientas eléctricas en atmdsferas explosivas, asi como en presencia de
liquidos, gases o polvos inflamables. Las herramientas eléctricas provocan chispas que
pueden inflamar polvos o humos.

= Mantenga alejados a los nifios y otras personas mientras utilice la herramienta eléctrica.
Puede distraerle y perder el control de la maquina.

5.2 Seguridad eléctrica

= Latension de alimentacién debe corresponder a la indicada sobre la etiqueta de
caracteristicas.

= El enchufe de la maquina debe encajar en la toma de corriente. No se debe modificar de
manera alguna el enchufe. No utilice ningiin adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. El uso de enchufes no modificados y de tomas de corriente adecuadas
reduce el riesgo de una descarga eléctrica.

= Evite el contacto fisico con superficies puestas a tierra como tubos, radiadores, hornos y
neveras. Se eleva el riesgo de una descarga eléctrica si su cuerpo esta conectado a
tierra.

= Evite la exposicién de las herramientas eléctricas a la lluvia y la humedad. La penetracion
de agua en los aparatos eléctricos aumentara el riesgo de una descarga eléctrica.

= No utilice el cable de manera inapropiada. Nunca utilice el cable para transportar, tirar o
desconectar la herramienta eléctrica. Mantenga el cable lejos de fuentes de calor, aceite,
bordes afilados o piezas en movimiento. Un cable dafiado o enredado aumenta el riesgo
de descargas eléctricas.

= El uso de un cable prolongador apto para el uso externo, cuando se trabaja con
herramientas eléctricas al exterior, reduce el riesgo de descargas eléctricas.

= Sise debe utilizar una herramienta eléctrica en un lugar himedo, utilice una alimentacion
protegida por un dispositivo de corriente residual (RCD). El uso de tal dispositivo reduce
el riesgo de descargas eléctricas.

5.3 Seguridad para las personas

= Esté atento. Concéntrense en el trabajo que esté realizando y utilice las herramientas
eléctricas con sensatez. No utilice el aparato cuando esté cansado o bajo los efectos de
narcéticos, alcohol o farmacos. Un momento de inatenciéon mientras se utiliza una
herramienta eléctrica puede provocar graves lesiones corporales.

= Utilice un equipo de seguridad. Lleve siempre lleve gafas de proteccién. Un equipo de
seguridad adecuado tal como mascara contra el polvo, calzado de seguridad
antideslizante, casco de proteccion o auriculares de proteccién reducira las lesiones
personales.

= Evite la puesta en marcha involuntaria. Asegurese que el interruptor esté apagado antes
de enchufar la herramienta. Llevar una herramienta eléctrica con el dedo puesto en el
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5.4

5.5

interruptor o bien, conectar una herramienta eléctrica cuando el interruptor esta en
posicion de encendido favorece los accidentes.

Retire las llaves de ajuste antes de encender la herramienta. Una llave que quede en una
pieza movil de la herramienta puede provocar lesiones corporales.

No se sobrestime. Mantenga siempre con los pies un apoyo y un equilibrio adecuados.
Esto permite controlar mejor la herramienta en situaciones inesperadas.

Lleve ropa apropiada. No lleve ropa ancha ni joyas. Mantenga el cabello, la ropa y los
guantes lejos de las piezas en movimiento. La ropa ancha, las joyas y el cabello largo
pueden engancharse en las piezas en movimiento.

Si se proporciona dispositivos para conectar equipos de extraccién y recoleccion de
polvo, asegurese que éstos estén conectados y utilizados de manera correcta. El uso de
este tipo de equipos puede reducir los riesgos debidos al polvo.

Uso y cuidados de las herramientas eléctricas
No fuerce la herramienta. Utilice para su trabajo la herramienta eléctrica adecuada. Con la
herramienta adecuada podra trabajar mejor y de manera mas segura, al ritmo para el que
ésta ha sido disefiada.
No utilice ninguna herramienta eléctrica, cuyo interruptor esté defectuoso. Una
herramienta eléctrica que no se pueda encender y apagar es peligrosa y se le debe
reparar.
Desconecte el enchufe de la toma de corriente antes de efectuar un ajuste cualquiera en
la herramienta, de cambiar accesorios o de guardar la herramienta. Estas medidas de
seguridad preventiva reducen el riesgo de puesta en marcha accidental de la herramienta.
Guarde las herramientas que utilice fuera del alcance de los nifios. No permita que una
persona no familiarizada con estas instrucciones utilice la herramienta. Las herramientas
eléctricas son peligrosas en manos de una persona no capacitada.
El mantenimiento de las herramientas eléctricas requiere atencion. Verifique la alineacion
o la unién de las piezas moviles, la ausencia de piezas y cualquier otra situacion que
pudiere afectar el funcionamiento de la herramienta. Si la herramienta estuviere dafiada,
héagala reparar antes de utilizarla. Muchos accidentes se deben a falta de mantenimiento.
Mantenga las herramientas de corte limpias y afiladas. Unas herramientas de corte en
buen estado y afiladas son mas faciles de manejar y se agarrotan menos.
Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, el utillaje, etc. segln estas instrucciones y
como se indica para cada tipo de herramienta. Tenga en cuenta siempre las condiciones
de trabajo y el trabajo en si. El uso inadecuado de las herramientas eléctricas puede
conducir a situaciones peligrosas.

Servicio
Las intervenciones de servicio en su herramienta eléctrica deben ser efectuadas por
personas cualificadas que utilicen Gnicamente piezas de repuesto idénticas. De esta
manera, se mantendra la seguridad de la herramienta eléctrica.

INSTRUCCIONES SUPLEMENTARIAS DE SEGURIDAD PARA
BATERIAS Y CARGADORES

Baterias
Nunca intente abrir una bateria por cualquier motivo que fuere
No almacene la bateria en lugares en los que la temperatura pudiere exceder 40 °C.
Cargue la bateria s6lo a temperaturas comprendidas entre 4 °C y 40 °C.
Almacene las baterias en un lugar seco y frio (5 °C-20 °C). Nunca almacene las baterias
cuando estén descargadas.
Para las baterias de ion litio es mejor descargarlas y cargarlas regularmente (al menos 4
veces al afio). Para almacenar una bateria de ion de litio, la carga ideal es del 40% de la
capacidad.
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Para desechar las baterias, siga las instrucciones que figuran en la seccién “Proteccién
del medio ambiente”.
= No cause cortocircuitos. Si se establece una conexién entre los bornes positivo (+) y
negativo (-), directamente o a través de un contacto accidental con objetos metalicos, se
producira un cortocircuito en la bateria y fluird una corriente intensa con generacion de
calor que puede conducir a una ruptura o un incendio.
= No caliente. Si las baterias estan a una temperatura superior a 100 °C, se pueden dafiar
los separadores de sellado y aislamiento, asi como otros componentes de polimeros
dando lugar a una fuga de electrolito y/o una generacién de calor con una ruptura o un
incendio. Ademas, no elimine las baterias con el fuego dado que puede producirse una
explosién o causarse graves quemaduras.
= En condiciones extremas, pueden producirse fugas en la bateria. Si se observa la
presencia de liquido sobre la bateria, proceda de la siguiente manera:
—Limpie cuidadosamente el liquido con un pafio. Evite el contacto con la piel.
—En caso de contacto con la piel o los ojos, proceda de la siguiente manera:
v' Enjuague inmediatamente con agua. Neutralice con un &cido suave como el zumo
de limén o el vinagre.
v" En caso de contacto con los 0jos, enjuague abundantemente con agua limpia
durante al menos 10 minutos. Consulte un médico.

iRiesgo de incendio! Evite poner en cortocircuito los contactos de una
bateria separada. No incinere la bateria.

6.2 Cargadores

= Nunca intente cargar baterias no recargables.

= Haga reemplazar inmediatamente los cordones defectuosos.

= No exponga al agua.

= No abra el cargador.

= No sondee el cargador.

= El cargador esta destinado exclusivamente para un uso al interior de un local.

7 CARGA Y COLOCACION O EXTRACCION DE LA BATERIA

7.1 Indicaciones del cargador

Enchufe el cargador a la toma de corriente

= Luz roja fija: se ha conectado el cargador.

= Luz rojafija y luz verde intermitente: se esta cargando la bateria.

= Luz rojafijay luz verde fija: la bateria esta4 enteramente cargada.

= Luz roja intermitente: la bateria estd demasiado caliente. Deje enfriar la bateria durante
aproximadamente 30 minutos antes de cargarla nuevamente.

= Luz rojay luz verde intermitentes alternativamente: la bateria esté defectuosa y se le
debe cambiar.

= NOTA: si se observa una indicacion de “defecto”, retire y vuelva a instalar la bateria en el
cargador. Si el estado de las luces muestra todavia un defecto, intente cargar una bateria
diferente. Si la otra bateria se carga normalmente, deseche la bateria defectuosa. Si la
otra bateria indica también un defecto, es posible que el cargador esté defectuoso.

Nota: si la bateria no encaja correctamente, desconéctelay compruebe que
sea la correcta para este cargador segun las especificaciones. No cargue
otra bateria ni cualquier otra que no encaje en el cargador de forma segura.

1. Supervise con frecuencia el cargador y la bateria mientras esté conectado
2. Desenchufe el cargador y desconéctelo de la bateria cuando haya acabado.
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3. Deje que se enfrie completamente la bateria antes de usarla.
4. Guarde el cargador y la bateria en casa, fuera del alcance de los nifios.

NOTA: si la bateria se recalienta después del uso continuado de la
herramienta, espere a que se enfrie a temperatura ambiente antes de
cargarla. De esta forma prolongara su vida util.

7.2 Extraccion / colocacién de la bateria (Fig. 1)

ADVERTENCIA: Antes de realizar cualquier ajuste, aseglrese de que el
cortasetos esté apagado o extraiga la bateria.

= Para colocarla: presione y deslice la bateria en el receptaculo hasta que la pestafa de la
parte posterior de la bateria entre en su sitio y quede firmemente sujeta antes de usar la
herramienta.

= Para extraerla: presione la pestafia de la bateria y tire de ésta al mismo tiempo.

7.3 Indicador de capacidad de la bateria

La bateria cuenta con indicadores de capacidad (2), puede comprobar el estado de carga
apretando el boton (3). Antes de usar la maquina, presione el gatillo interruptor para comprobar
que la bateria esté lo suficientemente cargada para que funcione correctamente.

Estos 3 LED pueden indicar el estado de carga de la bateria:

= 3 LED iluminados: bateria totalmente cargada

= 2 LED iluminados: carga de la bateria al 60 %

= 1 LED iluminado: carga de la bateria al minimo

8 ESPECIFICACIONES TECNICAS

Tipo POWPB90100
Alimentacion 20V

Tipo de bateria Li-ion
Capacidad de la bateria 20V — 2000mAh
Clasificacion de entrada del cargador 100-240V~50Hz
Clasificacion de salida del cargador 21V, 6A
Tiempo de carga 20V = 45min.

9 MEDIO AMBIENTE

n= ,  Este producto contiene ion-litio. Para proteger los recursos naturales, recicle o
W deseche correctamente las baterias. Las reglamentaciones, locales o nacionales
“ pueden prohibir la eliminacion de baterias de i6n-litio entre los desechos ordinarios.
—O Consulte las autoridades locales responsables de los desechos para obtener
[XBLEIY]  informacion sobre las opciones disponibles en materia de reciclaje y/o eliminacion.
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BATTERIA 20V
POWPB90100

1 APPLICAZIONE

Questa batteria € progettata per essere utilizzata solo con i nostri strumenti e il caricabatterie
della gamma Power Pro. Si puo utilizzare la batteria da 20V solo per i prodotti della gamma che
richiedono 20V.

® AVVERTENZA! Per la vostra incolumita, si consiglia di leggere attentamente
il presente manuale prima di utilizzare la macchina. Consegnare

I'elettroutensile solo accompagnato da queste istruzioni.

2 DESCRIZIONE (FIG. A)

1. Pulsante di sblocco del pacco 3. Pulsante dellindicatore capacita
batteria della batteria
Indicatore capacita della batteria

2

3 DISTINTA DEI COMPONENTI

= Estrarre I'apparecchio dall'imballaggio.

= Rimuovere il resto dellimballaggio e i componenti di supporto per il trasporto (se presenti).

= Verificare che tutti i pezzi siano presenti.

= Controllare che I'apparecchio, il cavo di alimentazione, la spina e tutti gli accessori non
abbiano riportato danni durante il trasporto.

= Se possibile conservare tutto il materiale di imballaggio fino al termine del periodo di
garanzia. Successivamente, smaltirlo presso il sistema locale di smaltimento rifiuti.

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica! Rischio di

é AVVERTENZA: i componenti del materiale di imballaggio non sono giocattoli!
soffocamento!

Batteria Istruzioni per l'uso

Se alcuni componenti risultano danneggiati o mancanti, rivolgersi al
rivenditore.

4  SIMBOLI

Nel presente manuale e/o sulla macchina sono utilizzati i seguenti simboli:

Indica il rischio di lesioni

personali o danni all’'utensile.
Non incendiare il pacco Non esporre il caricabatteria
batteria o il caricabatteria. = e il pacco batteria all’acqua.

Leggere attentamente il
manuale prima dell'uso.

L = 0
- 1
US"?“e la bat_terla e .'I T I Temperatura ambiente 40 °C
caricabatteria solo in ambienti (_') max. (solo per la batteria)
chiusi. \Max. 40°C) ' P
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5

NORME GENERALI DI SICUREZZA

Attenzione! Leggere tutte le istruzioni. Non attenersi alle avvertenze e alle istruzioni che
seguono pud causare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni. Conservare le presenti
avvertenze e istruzioni in modo da poterle consultare in seguito. Il termine “elettroutensile” di
seguito utilizzato si riferisce a elettroutensili alimentati a rete (con cavo) o a batteria (cordless).

5.1

5.2

53

Luogo di lavoro
Mantenere I'area di lavoro pulita e in ordine. Aree di lavoro in disordine e non illuminate
possono dare origine a incidenti.
Non utilizzare I'apparecchio in ambienti a rischio di esplosione nei quali si trovino liquidi,
gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili producono scintille che possono incendiare
polveri o vapori.
Durante I'impiego dell’elettroutensile, tenere lontani bambini e i non addetti ai lavori. In
caso di distrazione, si potrebbe perdere il controllo dell’apparecchio.

Sicurezza elettrica
Verificare sempre che la tensione della rete di alimentazione corrisponda a quella indicata
sulla targa dati.
La spina dell’'apparecchio deve essere adatta alla presa. La spina non puo essere
modificata in alcun modo. Non utilizzare spine adattatrici insieme ad apparecchi collegati a
terra. Spine non modificate e prese di corrente adatte riducono il rischio di scosse
elettriche.
Evitare il contatto fisico con superfici collegate a terra quali tubi, impianti di riscaldamento,
fornelli e frigoriferi. C’€ un alto rischio di prendere la scossa se il corpo & collegato a terra.
Proteggere 'apparecchio da pioggia e umidita. L'infiltrazione di acqua in un elettroutensile
aumenta il rischio di scossa elettrica.
Maneggiare il cavo con cura. Non utilizzare il cavo per trascinare I'apparecchio, per
appenderlo oppure per estrarre la spina dalla presa. Tenere lontano il cavo da fonti di
calore, olio, spigoli aguzzi o parti in movimento dell’apparecchio. | cavi danneggiati o
aggrovigliati aumentano il rischio di ricevere scosse elettriche.
Se l'elettroutensile va impiegato all’aperto, utilizzare solo prolunghe adatte a questo
scopo. L'impiego di una prolunga adatta per 'uso all’aperto diminuisce il rischio di scosse
elettriche.
Se non si puo evitare di azionare I'elettroutensile in un luogo umido, utilizzare una rete di
alimentazione protetta da dispositivo di corrente residua (RCD). L'uso di un RCD riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
Prestare attenzione. Fare molta attenzione a quello che si fa quando si lavora con un
elettroutensile. Non utilizzare I'apparecchio quando si € stanchi o sotto gli effetti di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di distrazione durante I'uso dell’'apparecchio puo causare
gravi lesioni.
Indossare dispositivi di protezione personali e sempre un paio di occhiali protettivi.
Indossare dispositivi di protezione personali quali maschera antipolvere, calzature di
sicurezza antiscivolo, elmetto o paraorecchi, a seconda del tipo di impiego
dell’elettroutensile, fa diminuire il rischio di lesioni.
Evitare la messa in funzione accidentale. Accertarsi che l'interruttore si trovi sulla
posizione “off” prima di inserire la spina nella presa. Se durante il trasporto
dell’apparecchio il dito poggia sull’interruttore, oppure se I'apparecchio viene collegato alla
rete gia in posizione di innesto, si possono causare incidenti.
Prima di avviare I'apparecchio, rimuovere gli utensili di regolazione o la chiave per dadi.
Un utensile o una chiave che si trovino in una sezione rotante possono causare lesioni.
Non essere mai troppo sicuri di sé. Trovare una posizione sicura e mantenere sempre
I'equilibrio. In questo modo si pud controllare I'apparecchio anche in situazioni impreviste.
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= Indossare I'abbigliamento adatto. Indossare capi il piu possibile aderenti ed evitare di
indossare ornamenti o gioielli. Tenere capelli, abbigliamento e guanti lontano dalle sezioni
in movimento. Un abbigliamento non aderente, gioielli o capelli lunghi possono restare
intrappolati nelle sezioni in movimento.

= Se possono essere montati sistemi di aspirazione e captazione della polvere, assicurarsi
che siano collegati e che vengano utilizzati in modo corretto. L'impiego di questi sistemi
diminuisce i rischi causati dalla polvere.

5.4 Uso attento e scrupoloso degli elettroutensili

= Non sovraccaricare I'apparecchio. Utilizzare I'elettroutensile idoneo al lavoro da svolgere.
Con l'elettroutensile idoneo si potra lavorare meglio e in modo piu sicuro a seconda del
campo di applicazione.

= Non utilizzare mai un elettroutensile il cui interruttore sia difettoso. Un elettroutensile che
non si riesca pitl ad accendere o spegnere & pericoloso e deve essere riparato.

= Estrarre la spina dalla presa prima delle regolazioni dell’apparecchio, della sostituzione di
accessori o del suo inutilizzo. Queste precauzioni impediscono I'avvio involontario
dell’apparecchio.

= Conservare gli elettroutensili fuori dalla portata dei bambini. Non far utilizzare
I'apparecchio a persone che non ne hanno familiarita oppure che non hanno letto queste
istruzioni. Gli elettroutensili sono attrezzi pericolosi nelle mani di persone inesperte.

= Avere cura dell'apparecchio. Controllare che le parti mobili dell’'apparecchio funzionino
perfettamente e non si blocchino, che non ci siano pezzi rotti oppure danneggiati in modo
tale da pregiudicarne il funzionamento. Far riparare i pezzi danneggiati prima dell'impiego
dell’apparecchio. Molti incidenti sono stati causati da elettroutensili sui quali viene
eseguita una scarsa manutenzione.

= Conservare gli utensili da taglio affilati e in ordine. Gli utensili da taglio conservati con cura
e debitamente affilati si bloccano di meno e si gestiscono meglio.

= Utilizzare I'elettroutensile, gli accessori, gli utensili, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni e per gli scopi previsti per questo modello particolare. Tenere quindi in
considerazione le condizioni di lavoro e il tipo di applicazione. L'impiego di elettroutensili
per usi diversi da quelli previsti puo condurre a situazioni pericolose.

55 Manutenzione
= Far riparare I'apparecchio solo da personale specializzato e che utilizza solo pezzi di
ricambio originali. In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio.

6 ULTERIORIISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE E
CARICABATTERIE

6.1 Batterie

= Non tentare mai di aprire per nessuna ragione.

= Non conservare in luoghi in cui la temperatura possa superare 40 °C.

= Caricare solo a temperatura ambiente compresa tra 4 °C e 40 °C.

= Conservare le batterie in un luogo fresco e asciutto (5-20 °C). Non riporre mai le batterie
scariche.

= Per una conservazione ottimale delle batterie agli ioni di litio, si consiglia di lasciarle
scaricare e ricaricarle regolarmente (almeno 4 volte I'anno). Il livello di carica ideale della
batteria agli ioni di litio in vista di un inutilizzo prolungato € del 40% della capacita.

= Per lo smaltimento delle batterie, seguire le istruzioni fornite nella sezione “Tutela
dell’'ambiente”.

= Non cortocircuitare. Il contatto tra il polo positivo (+) e il polo negativo (-), diretto o
attraverso il contatto accidentale con oggetti metallici, provoca il cortocircuito della
batteria; il flusso di corrente intensa che ne deriva produce un aumento della temperatura
che puo provocare rotture o incendio.
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Non scaldare. Se le batterie vengono scaldate oltre 100 °C, i separatori ermetici e isolanti
e altri componenti polimerici possono subire danni con conseguente fuoriuscita
dell’elettrolito e/o cortocircuito interno che provoca un aumento di temperatura dannoso
per la batteria. Non gettare le batterie nel fuoco per evitare il rischio di incendio,
esplosione e/o intensa combustione.
= In condizioni estreme possono verificarsi fuoriuscite di elettrolito. In presenza di liquido
sulla batteria, procedere come segue:
— Temponare con cura il liquido con un panno. Evitare il contatto con la cute.
— In caso di contatto cutaneo o oculare, seguire le istruzioni riportate di seguito:
v/ Sciacquare immediatamente con acqua. Neutralizzare con un acido leggero, per
esempio succo di limone o aceto.
v" In caso di contatto con gli occhi, sciacquare abbondantemente con acqua pulita per
almeno 10 minuti. Rivolgersi a un medico.

Pericolo di incendio! Evitare di cortocircuitare i contatti di una batteria
scollegata. Non incendiare la batteria.

6.2 Caricabatterie

= Non tentare mai di caricare batterie non ricaricabili.

= Sostituire immediatamente eventuali cavi difettosi.

= Non esporre all’acqua.

= Non aprire il caricabatteria.

= Non introdurre oggetti nel caricabatteria.

= |l caricabatteria & previsto esclusivamente per I'uso al chiuso.

7 CARICAMENTO E INSERIMENTO O RIMOZIONE DELLA
BATTERIA

7.1 Indicazioni di caricamento

Collegare il caricatore alla presa di corrente

= Luce rossa fissa: il caricabatterie € collegato.

= Luce rossa fissa e luce verde intermittente: la batteria si sta ricaricando.

= Luce rossa fissa e luce verde fissa: la batteria & completamente carica.

= Luce rossa intermittente: il pacco batteria e troppo caldo. Lasciare raffreddare il pacco
batteria per circa 30 minuti prima di tentare di ricaricarlo.

= Luce rossa e luce verde alternate: il pacco batteria & difettoso e deve essere sostituito.

= NOTA: in presenza dell'indicazione di pacco batteria difettoso, rimuovere e reinstallare la
batteria nel caricabatterie. Se lo stato delle luci continua a indicare la presenza di un
guasto, provare a ricaricare una batteria diversa. Se una batteria diversa si ricarica
normalmente, gettare via quella difettosa. Se anche una batteria diversa indica la
presenza di un guasto, & possibile che il caricabatterie sia difettoso.

Nota: se la batteria non entra correttamente, scollegarla e verificare che si
tratti del modello compatibile con il caricatore, cosi come indicato nelle
caratteristiche tecniche. Non caricare nessun altro pacco batteria o un pacco
batteria che non entra correttamente nel caricatore.

Controllare frequentemente il caricatore e il pacco batteria mentre sono collegati
Al termine della ricarica, collegare il caricatore e scollegarlo dal pacco batteria.
Far raffreddare completamente il pacco batteria prima di utilizzarlo.

Riporre il caricatore e il pacco batteria lontano dalla portata dei bambini.

rpONPE
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NOTA: Se dopo aver usato in modo costante lo strumento si appura che la
batteria € calda, lasciare che si raffreddi e raggiunga la temperatura ambiente
prima di caricarla. Questa operazione puo allungare la durata delle batterie.

7.2 Rimozione / inserimento della batteria (fig. 1)

AVVERTENZA: Prima di effettuare qualsiasi regolazione, accertarsi che la
cesoia elettrica sia spenta o rimuovere il pacco batteria.

= Per eseguire l'installazione: spingere e far scorrere il pacco batteria nel vano della
batteria, assicurarsi che la leva di rilascio sul lato posteriore della batteria scatti in
posizione e che la batteria sia correttamente posizionata prima di utilizzare lo strumento.

= Per eseguire la rimozione: Premere la leva di rilascio della batteria e
contemporaneamente estrarre il pacco batteria.

7.3 Indicatore capacita della batteria

Sul pacco batteria sono presenti indicatori di capacita (2) . Schiacciando il pulsante (3) e
possibile controllare la capacita della batteria. Prima di utilizzare lo strumento, premere
I'interruttore per accertarsi che la batteria sia abbastanza carica per funzionare correttamente.
| 3 LED mostrano il livello della capacita della batteria:

= 3 LED: Batteria completamente carica

= 2 LED: Batteria carica al 60%

= 1 LED: Batteria da ricaricare

8 DATI TECNICI

Tipo POWPB90100
Tensione 20V

Tipo di batterie Li-ion

Capacita della batteria 20V — 2000mAh
Potenza caricabatteria in ingresso 100-240V~50/60Hz
Potenza caricabatteria in uscita 21V, 6A

Velocita di ricarica 20V = 45min.

9 AMBIENTE

Questo prodotto contiene ioni di litio. A tutela dell’ambiente naturale, riciclare le
batterie 0 smaltirle in maniera adeguata. Le normative locali, statali o federali
possono vietare lo smaltimento delle batterie a ioni insieme ai rifiuti comuni. Per
informazioni relative alle opzioni di riciclaggio e/o di smaltimento disponibili
rivolgersi agli organi competenti locali.
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CONJUNTO DE BATERIA 20V

POWPB90100

1 APLICACAO

Esta bateria foi concebida para ser utilizada exclusivamente com as nossas ferramentas da

gama Power Pro e com o respetivo carregador. Apenas pode usar a bateria de 20V com os
produtos de 20V desta gama.

AVISO! Antes de utilizar a maquina, leia atentamente este manual para
& garantir a sua prépria seguranga. Ceda apenas a sua ferramenta elétrica
juntamente com este manual de instrugdes.

2 DESCRICAO (FIG. A)

1. Botéo de liberagao de bateria 3. Botéo para o indicador da

2. Indicador da capacidade da bateria capacidade da bateria

3 CONTEUDO DA EMBALAGEM

= Retire todo o material da embalagem.

= Retire 0s suportes de embalagem e transporte ainda existentes (se houver).

= Verifique a existéncia de todo o contetdo da embalagem.

= Verifique possiveis danos de transporte na ferramenta, no cabo de alimentacao, na ficha

elétrica e em todos os acessorios.
= Se possivel, guarde a embalagem até ao fim do periodo de garantia. Elimine-a depois
através do seu sistema de recolha de residuos local.

AVISO Os materiais de embalagem nao séo brinquedos! As criangas nao
devem brincar com sacos de plastico! Perigo de asfixia!

>

Conjunto de bacteria Manual de instru¢des

Caso haja partes em falta ou danificadas, por favor, contacte o seu
comerciante.

o

4 SIMBOLOS
Neste manual e/ou na maquina séo utilizados os seguintes simbolos:
Indica o risco de ferimentos,
perda de vida ou danos na
ferramenta, se ndo seguir as
instruces deste manual.

Leia cuidadosamente as
instrucdes.

Nao exponha o
carregador e o conjunto
da bateria a agua.

N&o queime o conjunto da bateria
ou carregador. =

Temperatura ambiente
max. 40°C. (apenas para
(max. q0°C) bateria)

Use bateria e carregador apenas | i O
em salas fechadas.

>
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5 PROCEDIMENTOS GERAIS DE SEGURANCA

Atencao! Devem ser lidas todas as instru¢des fornecidas. O ndo-cumprimento das instrucdes
gue se seguem pode provocar choque elétrico, incéndio e /ou ferimentos graves. O conceito
utilizado a seguir de ,Ferramenta elétrica” refere-se a ferramentas elétricas com alimentagao
elétrica (com cabo elétrico).

5.1 Local a trabalhar

= Mantenha a sua area a trabalhar limpa e arrumada. A desordem e areas a trabalhar com
pouca iluminagéo podem desencadear acidentes.

= Na&o trabalhe com o aparelho em ambientes com risco de exploséo, onde se encontrem
liquidos, gases ou poeiras inflaméaveis. As ferramentas elétricas produzem faiscas, as
quais podem inflamar as poeiras ou vapores.

= Mantenha as criangas e outras pessoas afastadas durante a utilizagéo da ferramenta
elétrica. Em caso de distragéo, pode perder o controlo sobre o aparelho.

5.2 Seguranca elétrica

= Certifique-se sempre gque a tensao de alimentac&o corresponde a voltagem especificada
na placa de caracteristicas.

= Aficha de liga¢&o do aparelho tem que encaixar corretamente na tomada. A ficha ndo
pode de forma alguma ser modificada. N&o utilize nenhum adaptador juntamente com
aparelhos ligados a terra. As fichas intactas e tomadas adequadas diminuem o risco de
choque elétrico.

= Evite o contacto fisico com superficies ligadas a terra, tais como tubagens, aparelhos de
aquecimento, fogdes e frigorificos. Existe um risco agravado de choque elétrico, se tiver
contacto fisico com terra.

= Mantenha o aparelho afastado de chuva ou humidade. A entrada de 4gua num aparelho
elétrico aumenta o risco de choque elétrico.

= Nao utilize o cabo elétrico para segurar ou pendurar o aparelho ou para puxar a ficha da
tomada. Mantenha o cabo elétrico afastado do calor, 6leo, arestas afiadas ou de pecas de
aparelhos em movimento. Os cabos elétricos danificados ou dobrados aumentam o risco
de choque elétrico.

= Se trabalhar com uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas extensdes que sejam
também indicadas para uso no exterior. A utilizagdo de uma extensdo apropriada para
uso no exterior diminui o risco de choque elétrico.

= Caso ndo seja possivel evitar operar a ferramenta elétrica num local himido, use um
dispositivo contra corrente residual (RCD). O uso de um RCD reduz o risco de choque
elétrico.

5.3 Seguranca de pessoas

= Esteja atento. Esteja concentrado e seja sensato ao trabalhar com uma ferramenta
elétrica. N&o utilize o aparelho se estiver cansado ou sob a influéncia de estupefacientes,
alcool ou medicamentos. Um momento de distragcdo durante a utilizagdo do aparelho
pode provocar ferimentos graves.

= Use equipamento de protec¢édo individual e use sempre 6culos de prote¢éo. O uso de
equipamento de prote¢do individual, assim como mascaras anti-poeiras, cal¢cado de
seguranca anti-derrapante, capacete de seguranga ou prote¢ao auricular, conforme o tipo
e aplicacéo da ferramenta elétrica, diminui o risco de ferimentos.

= Evite uma entrada em funcionamento acidental. Certifique-se de que o interruptor se
encontra na posigao ,,OFF (0)” (desligado), antes de inserir a ficha na tomada. Se tiver o
dedo no interruptor ao segurar o aparelho ou ligar o aparelho a corrente elétrica com o
interruptor ativado, podem resultar acidentes.

= Retire ferramentas de ajuste ou chaves de parafusos, antes de ligar o aparelho. Uma
ferramenta ou chave que se encontre numa pega giratoria do aparelho pode provocar
ferimentos.
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N&o se sobrevalorize. Tenha atencdo a uma postura correta e mantenha sempre o
equilibrio. Desta forma, podera controlar melhor o aparelho em situagdes inesperadas.

= Use vestuario apropriado. Nao use roupas largas nem jéias. Mantenha o cabelo, roupa e
luvas a trabalhar afastados de pegcas em movimento. As roupas soltas, jéias ou cabelos
compridos soltos podem ser apanhados pelas pegas em movimento.

= Se puderem ser montados dispositivos de aspiracdo e absor¢éo de poeiras, certifique-se
de que os mesmos estéo ligados e séo utilizados corretamente. A utilizacdo destes
dispositivos diminui os riscos associados a poeiras.

5.4 Manuseamento e emprego de ferramentas elétricas com precaucéo

= Na&o sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada para o seu trabalho.
Com a ferramenta elétrica adequada, trabalha melhor e de forma mais segura nas areas
a trabalhar indicadas.

= Na&o utilize uma ferramenta elétrica com o interruptor danificado. Uma ferramenta elétrica
gue ndo possa ser mais ligada ou desligada é perigosa e tem de ser reparada.

= Retire a ficha da tomada antes de proceder a ajustes no aparelho, substituir acessorios
ou arrumar o aparelho. Esta medida de precaugdo impede o arranque acidental do
aparelho.

= Guarde as ferramentas elétricas néo utilizadas fora do alcance das criancas. Nao permita
que outras pessoas fagam uso do aparelho, se nédo estiverem familiarizadas com o
mesmo ou nao tiverem lido estas instrugdes. As ferramentas elétricas séo perigosas, se
forem utilizadas por pessoas inexperientes.

= Faga a manutencdo do aparelho com cuidado. Inspeccione se as pegas méveis do
aparelho funcionam corretamente e ndo bloqueiam, se as pecas estéo partidas ou
danificadas de forma a comprometer o funcionamento do aparelho. Mande reparar as
pecas danificadas antes da utilizag&o do aparelho. Muitos acidentes tém a sua origem na
manutencao incorreta das ferramentas elétricas.

= Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas. As ferramentas de corte com
extremidades de corte afiadas, com uma manutencéo correta, bloqueiam menos e sao
mais faceis de manusear.

= Utilize a ferramenta elétrica, acessorios, ferramentas normalizadas, etc. de acordo com
estas instrucdes para este tipo especial de aparelho. Tenha também em atengédo as
condig6es a trabalhar e a tarefa a executar. O emprego das ferramentas elétricas para
aplicacOes diferentes das estipuladas pode desencadear situacdes de perigo.

5.5 Manutenc¢ao

= Mande reparar o seu aparelho apenas por técnicos qualificados e apenas com pegas de
substituicao originais. Desta forma, é assegurado que a seguranga do aparelho se
mantém.

6 INSTRUCOES DE SEGURANCA ADICIONAIS PARA BATERIAS E
CARREGADORES

6.1 Baterias

= Nunca tente abrir por algum motivo.

= Na&o guarde em locais onde a temperatura possa exceder 40°C.

= Carregue apenas a temperaturas ambiente entre 4°C e 40°C.

= Armazene as suas baterias num local fresco e seco (5 °C-20 °C). Nunca armazene
baterias descarregadas.

= E recomendavel desacarregar e carregar novamente as baterias de ides de litio
regularmente (pelo menos, 4 vezes por ano). A carga ideal para o armazenamento a
longo prazo da sua bateria de ides de litio é de 40% da capacidade.

= Ao descartar as baterias, siga as instrugdes fornecidas na secgao “Proteger o ambiente".
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N&o provoque curto-circuitos. Caso seja efetuada uma ligacao entre o terminal positivo
(+) e o negativo (-) direta ou acidentalmente pelo contacto de objetos metdlicos, a bateria
sofre um curto-circuito seguindo-se uma corrente intensa que ira gerar calor que pode
provocar rutura ou incéndio da caixa.
N&o aquecer. Se as baterias forem aquecidas acima de 100 °C, a vedagéo, os
separadores de isolamento e outros componentes de polimero podem ficar danificados
resultando em fuga de eletrélito e/ou curto-circuito interno que gera calor provocando
rutura ou incéndio. Mais ainda, ndo descarte as baterias no fogo pois pode ocorrer uma
explosado e/ou queimaduras graves.
Em condicdes extremas pode ocorrer fuga da bateria. Se observar liquido na bateria,
proceda como se segue:
Limpe cuidadosamente o liquido usando um pano. Evite o contacto com a pele.
Caso entre em contacto com os olhos, siga as instruges que se seguem:
v' Lave imediatamente com agua. Neutralize com um &cido suave como limao ou
vinagre.
v' Em caso de contacto com os olhos, lave abundantemente com agua limpa por pelo
menos 10 minutos. Consulte um médico.

& Perigo de incéndio! Evite o curto-circuito de contactos de uma bateria

6.2

7
7.1

removida. Ndo queime a bateria.

Carregadores
Nunca tente carregar baterias ndo recarregaveis.
Substitua imediatamente cabos com defeito.
N&o exponha a agua.
N&o abra o carregador.
N&o teste o carregador.
O carregador destina-se unicamente a uso no interior.

CARREGAMENTO, INSERCAO OU REMOGCAO DA BATERIA

Indicacdes de carga

Ligue o carregador a tomada elétrica

1.

Luz vermelha fixa: carregador ligado.

Luz vermelha fixa e luz verde a piscar: bateria a carregar.

Luz vermelha fixa e luz verde fixa: bateria estd completamente carregada.

Luz vermelha a piscar: o conjunto da bateria esta muito quente. Permita que o conjunto
da bateria arrefeca por aproximadamente 30 minutos antes de tentar recarregar.

Luz vermelha e luz verde a carregar alternativamente: o conjunto da bateria tem defeito e
precisa de ser substituido.

NOTA: se estiver a receber uma indicagao de “defeituoso”, remova e reinstale a bateria
no carregador. Se o estado da luz ainda apresentar defeito, tente carregar uma bateria
diferente. Se a bateria diferente carregar normalmente, descarte a bateria defeituosa. Se
a bateria diferente também indicar “defeituoso” o carregador pode ter defeito.

Aviso: caso a bateria ndo encaixe corretamente, desconecte-a e certifique-
se que o acumulador é o modelo correto para este carregador, tal como
indicado na tabela de especificagdes. N&o carregue qualquer outro
acumulador ou qualquer outro acumulador que ndo encaixe de forma segura
no carregador.

Controle frequentemente o carregador e o acumulador enquanto 0os mesmos estéo
ligados
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Quando terminado, remova o carregador da fonte elétrica e desconecte-o do
acumulador.

3. Deixe o acumulador arrefecer completamente antes de o utilizar.

4. Guarde o carregador e 0 acumulador em espacos interiores, fora do alcance das
criangas.

AVISO: caso a bateria esteja quente depois do uso continuo da ferramenta,
permita que a mesma arrefeca para uma temperatura ambiente antes de a
carregar. Tal ir4 prolongar a vida das suas baterias.

7.2 Remocéo / insercao da bateria (Fig. 1)

ADVERTENCIA: certifique-se que o corta-sebes esta desligado ou remova o
acumulador antes de efetuar qualquer ajuste.

= Parainstalar: puxe e deslize o acumulador para a porta da bateria, certifique-se que a
trava na parte traseira da bateria encaixe no lugar e que a bateria esteja segura antes
iniciar o funcionamento.

= Para remover: pressione a trava da bateria e puxe, ao mesmo tempo, a bateria para fora.

7.3 Indicador da capacidade da bateria

Existem indicadores da capacidade da bateria (2) no acumulador e pode verificar o estado de
capacidade da bateria se apertar o botéo (3). Antes de utilizar a maquina, pressione por favor
o interruptor de acionamento para verificar se a bateria esta suficientemente carregada para
um funcionamento adequado.

Esses 3 LED’s podem indicar o estado do nivel de capacidade da bateria:

= Os 3 LED’s estdo acesos: a bateria estd completamente carregada

= Os 2 LED’s estdo acesos: a bateria esta carregada a 60%

= 1 LED esta aceso: a bateria esta quase descarregada

8 TECHNICAL DATA

Tipo POWPB90100
Voltagem 20V

Tipo da bateria Li-ion

Capacidade da bateria 20V — 2000mAh
Tensé&o de entrada do carregador 100-240V~50/60Hz
Tensé&o de saida do carregador 21V, 6A

Taxa do carregador 20V = 45min.

9 MEIO-AMBIENTE

o Este produto contém Li-ido. Para preservar 0s recursos naturais, por favor recicle
ou deite fora as baterias de uma forma correcta. As leis locais, estatais ou federais
podem proibir a eliminacéo das baterias Li-i&o, no lixo doméstico. Consulte as
autoridades locais para mais informagdes sobre a disponibilidade de reciclagem
e/ou opc¢des de eliminagao.
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BATTERIPAKKE 20V
POWPB90100

1 BRUKSOMRADE
Dette batteriet er kun beregnet pa bruk sammen med vare Power Pro-verktgy og lader til disse.
Du kan bare bruke 20 V-batterier samme med 20 V-enheter i dette produktutvalget.

® ADVARSEL! Av sikkerhetshensyn bgr du lese denne veiledningen ngye far
maskinen tas i bruk. Hvis maskinen leveres videre til en tredjeperson ma

ogsa bruksanvisningen fglge med.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)
Utlgserknapp for batteripakke 3. Knapp for batterikapasitetsindikator
Batterikapasitetsindikator

1

2

3 PAKKENS INNHOLD

= Fjern alle pakkematerialer.

= Fjern all gjenveerende innpakning og alle transportstatter (hvis aktuelt).

= Sjekk at pakkens innhold er fullstendig.

= Sjekk apparatet, stramledningen, stgpslet og alt tilbehgr for transportskader.

= Tavare pa pakkematerialene sa lenge som mulig, helst til slutten av garantiperioden.
Deretter ma du kaste det i ditt lokale avfallssystem.

ADVARSEL: Pakkematerialer er ikke leketgy! Barna ma ikke leke med
plastposer! De utgjer en kvelningsfare!

Batteripakke Instruksjonshandbok

Hvis du oppdager manglende eller skadede deler ma du ta kontakt med
forhandleren.

4 SYMBOLER

Fglgende symbolene brukes i denne bruksanvisningen eller pa maskinen:

Symboliserer risiko for ®
personskader eller skader pa & Les manualen far bruk.
verktgyet.
Batteri og lader ma ikke Ikke utsett lader og
brennes. - batteripakke for vann.

- m

A

Bruk batteri og lader kun i [ O 2?&"25???&?;2:“"
lukkede rom. )

(Max. 407G batteri).

5 GENERELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER

Merk! Samtlige sikkerhetsregler skal leses. Hvis man ikke fglger sikkerhetsreglene kan det fare
til elektrisk stat, brann og/eller alvorlige personskader. Begrepet "elektroverktay" som er brukt i
det etterfolgende omfatter elektroverktgy som drives fra stramnettet (med nettkabel) eller
batteridrevne elektroverktay.
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5.1 Arbeidsplassen

= Hold arbeidsplassen ren og ryddig. Rot og darlig opplyst arbeidsomrade kan fare til
ulykker.

= Bruk apparatet i omgivelser som ikke er eksplosjonsfarlige og der det ikke finnes
brennbare veesker, gasser eller stagv. Elektroverktgy avgir gnister som kan antenne stgv
eller damp.

= Hold barn og andre personer unna nar du bruker elektroverktgyet. Forstyrrelser kan fere til
at du mister kontrollen over apparatet.

5.2 Elektrisk sikkerhet

= Kontroller alltid at stramforsyningen tilsvarer spenningen oppgitt pa typekiltet.

= Stgpslet pa apparatet ma passe i stikkontakten. Stgpslet ma ikke endres. Ikke bruk
overgangsplugger med jordede elektroverktay. Stapsler som ikke er modifisert og
passende stikkontakter reduserer faren for elektrisk stat.

= Unnga kroppskontakt med jordede flater, som rar, varmeovner og kjgleskap. Hvis kroppen
din jordes, gker faren for elektrisk stat.

= |kke utsett elektroverktgy for regn og fuktighet. Inntrenging av vann i verktayet gker faren
for elektrisk stat.

= |kke misbruk strgmkabelen. Ikke bruk kabelen til & baere elektroverktayet, henge det opp
eller nér du trekker stgpslet ut av stikkontakten. Hold kabelen unna varme, olje, skarpe
kanter eller bevegelige deler. Skadete eller flokete kabler gker faren for elektrisk stat.

= Nar du bruker elektroverktgy utendgrs ma du bare bruke skjgtekabler som er beregnet pa
utendgrs bruk. Bruk av skjgtekabler som er beregnet p& utendgrs bruk reduserer faren for
elektrisk stat.

= Hvis du ma bruke elektroverktgy pa omrader med mye fuktighet, ma du bruke et
overspenningsvern. Hvis du bruker et overspenningsvern vil du redusere faren for stat.

5.3 Personsikkerhet

= Elektroverktgy ma brukes med sunn fornuft. Ikke bruk apparatet hvis du er trgtt eller er
pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet nar du
bruker apparatet kan fgre til personskader..

= Bruk personlig verneutstyr og bruk alltid vernebriller. Bruk av personlig verneutstyr som
stgvmaske, sklisikre vernesko, hjelm eller harselsvern, nar forholdene krever det,
reduserer faren for personskader.

= Unnga utilsiktet oppstart. Forsikre deg om at bryteren er slatt AV fer du plugger inn
stapslet. Hvis du baerer elektroverktgy med fingeren pa bryteren, eller hvis du plugger inn
et verktgy med bryteren PA, inviterer du til ulykker.

= Fjern justeringsverktay eller skrungkler fer du slar pa apparatet. Et verktay eller ngkkel
som blir sittende i elektroverktayets bevegelige deler kan fare til personskade.

= |kke strekk deg for langt. Pass pa at du star stett og at du alltid er i balanse. P& denne
maten kan du veere i stand til & kontrollere verktgyet ogsa i uventede situasjoner.

= Bruk egnede kleer. Ikke bruk vide klzer eller smykker. Hold har, kleer og hansker unna
bevegelige deler. Lase klzer, smykker eller langt har kan henge seg opp i bevegelige
deler.

= Nar det kan monteres stgvavsug- og oppsamlingsinnretninger, ma du forsikre deg om at
disse er riktig tilkoblet og at de brukes riktig. Bruk av slike innretninger kan redusere
stgvrelaterte farer.

5.4 Veaer ngyaktig og omhyggelig nér du omgas elektroverktgy

= Ikke overbelast apparatet. Bruk riktig elektroverktay i forhold til arbeidet som skal utfares.
Korrekt elektroverktay vil gjere jobben bedre og sikrere nar det arbeider innenfor den
belastningen det er beregnet til.

= lkke bruk elektroverktgyet hvis bryteren ikke kan sla det pa og av. Hvis det ikke lenger er
mulig & kontrollere elektroverktgyet med bryteren, er det farlig & bruke og ma repareres.
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Trekk stapslet ut av stikkontakten far du gjer justeringert, skifter tilbehar eller setter bort
verktgyet. Disse forholdsreglene forhindrer at apparatet startes utilsiktet.

= Oppbevar elektroverktay som ikke skal brukes utenfor barns rekkevidde. Ikke la personer
du ikke stoler pa eller som ikke har lest denne bruksanvisningen bruke apparatet.
Elektroverktay er farlige nar de brukes av uerfarne personer.

= Elektroverktgy ma vedlikeholdes. Kontroller at bevegelige deler fungerer som de skal og
ikke klemmer, om deler er brukket eller skadet og alle andre forhold som kan ha
innvirkning pa verktgyets funksjon. Reparer skadete deler fer du bruker verktayet. Mange
ulykker skyldes darlig verdlikeholdte elektroverktay.

= Hold kutteverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte kutteverktay med skarpe
kuttekanter klemmer mindre og er lettere & bruke.

= Bruk elektroverktgy, tilbehgr, innsatser osv. i samsvar med denne bruksanvisningen og i
samsvar med spesielle anvisninger som gjelder for respektive verktgyet. Ta hensyn til
arbeidsforholdende og arbeidet som skal utfgres. Bruk av elektroverktay til annet enn
tiltenkt formal kan fare til farlige situasjoner.

55 Service
= La bare kvalifiserte fagfolk reparere elektroverktayet, og bruk bare originale reservedeler.
Pa denne maten kan du veere sikker pa at verktgyet er sikkert & bruke.

6 EKSTRA SIKKERHETSREGLER FOR BATTERIER OG LADERE

6.1 Batterier

= Forsgk aldri & dpne dem, uansett grunn.

= M4 ikke oppbevares pa steder der temperaturen kan overskride 40 °C.

= Ma kun lades ved omgivelsestemperaturer pa 4 °C til 40 °C.

= Oppbevar batteriene dine pa et kjglig, tart sted (5 °C - 20 °C). Ikke lagre batterier i utladet
tilstand.

= Li-ion batterier bgr utlades og lades jevnlig (minst 4 ganger pr. ar). Ved lagring over lang
tid ber ditt Li-ion batteri vaere ladet til 40% av kapasiteten.

= Nar du skal kaste batterier ma du falge instruksjonene i avsnittet "Beskytte miljget".

= Unnga & kortslutte batterier. Hvis det skapes en kobling mellom den positive (+) og den
negative (-) polen, direkte eller via utilsiktet kontakt med metall, vil batteriet kortslutte og
det vil stramme en intens stram som skaper varme og som kan fare til batterisprengning
eller brann.

= Ma ikke opphetes. Hvis batterier varmes opp til over 100 °C, kan pakninger, isolasjon og
andre komponenter skades, noe som kan fare til elektrolyttlekkasje og/eller intern
kortslutning. Dette kan igjen fgre til batterisprengning eller brann. Batterier p& ikke kastes i
ild, da dette kan fare til eksplosjon og/eller intens ildutvikling.

= Under ekstreme forhold kan batterier lekke. Hvis du oppdager vaeske pa batterier, ma du
gjere som fglger:

— Tark forsiktig av veesken med en klut. Unngd hudkontakt.

— Ved hud- eller gyekontakt ma du fglge instruksjonene nedenfor:

v' Skyll gyeblikkelig med vann. Ngytraliser med en mild syre som f. eks sitronsaft eller
eddik.
v Huvis du far batterisyre i gynene, ma gynene skylles i minst 10 minutter med rent
vann. Oppsgk lege.

A Brannfare! Unngd & kortslutte polene pa en Igst batteri. Batterier ma ikke
brennes.

6.2 Ladere
= Forsgk aldri & lade opp vanlige engangsbatterier.
= Defekte ledninger ma repareres gyeblikkelig.
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Laderen ma ikke utsettes for vann.

Laderen ma ikke apnes.

Ikke stikk objekter i laderen.

Laderen er kun beregnet pa innenders bruk.

7 LADING OG INNSETTING ELLER FIJERNING AV BATTERIET

7.1 Laderindikasjoner

Koble laderen til stikkontakten

= Tent radt lys: laderen er koblet til stramuttaket.

= Tent radt lys og blinkende grgnt lys: batteriet lader.

= Tent radt lys og tent grant lys: batteriet er helt oppladet.

= Blinkende rgdt lys: batteripakken er for varm. La batteripakken kjgle seg ned i omtrent 30
minutter fgr nytt ladeforsgk.

= Radt lys og grent lys blinker annenhver gang: batteripakken er gdelagt og ma skiftes ut.

= MERK: hvis du far en “feil’-indikasjon, ta batteriet ut av laderen og sett det inn igjen. Hvis
lysene fremdeles indikerer en feil, forsgk & lade et annet batteri. Hvis lysene fremdeles
indikerer en “feil” med det andre batteriet, kan det veere laderen som er defekt.

Merk: hvis batteriet ikke passer ordentlig, kobler du det fra og bekrefter at
batteripakken er korrekt modell for denne laderen, som vist pa
spesifikasjonsoversikten. Lad ikke andre batteripakker eller en batteripakke
som ikke passer ordentlig i laderen.

Overvak laderen og batteripakken regelmessig mens de er tilkoblet.
Trekk ut laderen og koble den fra batteripakken nar den er ferdig.

La batteripakken kjgle seg helt ned fgr du bruker den.

Oppbevar laderen og batteripakken innendgrs, utenfor barns rekkevidde.

Eal Sl o

MERK: Hvis batteriet er varmt etter kontinuerlig bruk i verktgyet, ma du la det
kjole seg ned til romtemperatur fgr lading. Dette vil forlenge batterienes
levetid.

7.2 Fjerning/innsetting av batteri (fig. 1)

ADVARSEL: Fer du foretar justeringer ma du forsikre deg om at hekksaksen
er slatt av eller fierne batteripakken.

= Hold verktgyet med en hand og batteripakken (6) med den andre.

= Installere: trykk og skyv batteripakken inn i batteriporten. Sgrg for at utlgseren pa
baksiden av batteriet klikker pa plass og batteriet er festet far du begynner & bruke det.

= Fjerne: Trykk pa batteriutlgseren og trekk ut batteripakken samtidig.

7.3 Batterikapasitetsindikator

Det er batterikapasitetsindikatorer (2) pa batteripakken. Du kan kontrollere kapasiteten pa
batteriet hvis du trykker pa knappen (3). Fer du bruker maskinen, ma du trykke pa bryteren for
& kontrollere om batteriet er fullt nok for ordentlig bruk.

Disse 3 LED-lysene viser status pa batteriets kapasitet:

= 3 LED-lys er tent: Batteriet er fulladet

= 2 LED-lys er tent: Batteriet er 60 % ladet

= 1 LED-lys er tent: Batteriet er nesten utladet
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8 TEKNISKE DATA

Type POWPB90100
Spenning 20V
Batteritype Li-ion
Batterikapasitet 20V — 2000mAh
Laderens nominelle tilfarte energi 100-240V~50/60Hz
Laderens nominell effekt 21V, 6A
Ladetid 20V = 45 min.

9 MILID
L —

— Dette produktet inneholder Li-lon. For & ta vare pa naturressursene, skal du
X resirkulere eller deponere batteriene forskriftsmessig. Lokale, nasjonale eller
—© foderale lover kan forby deponering av Li-lon-batterier i vanlig avfall. Kontakt lokale
m myndigheter for & fa informasjon om resirkulering og/eller deponering.
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BATTERIASKE 20V
POWPB90100

1 ANVENDELSE
Dette batteri er kun beregnet til brug med veerktgjer og oplader fra vores Power Pro-serie. Du
kan kun bruge 20V-batterier til 20V-enheder i denne produktserie.

® ADVARSEL! Lees af hensyn til sikkerheden denne vejledning omhyggeligt,
& fgr maskinen tages i brug. Giv kun el-veerktgjet videre til andre sammen med

denne vejledning.

2 BESKRIVELSE (FIG. A)

1. Udlgserknap for batteri 3. Knap til batterikapacitetsindikator
2. Batterikapacitetsindikator
3

MEDF@LGENDE INDHOLD
Fjern al emballage.
Fjern resterende emballage og forsendelsesmateriale (om ngdvendigt).
Kontroller, at hele pakkens indhold er der.
Kontroller veerktgjet, stramledningen, stromstikket og alt tilbehgar for beskadigelser under
transporten.
= Opbevar emballagen sé lang tid som muligt indtil garantiperiodens ophgr. Kasser det i dit
lokale affaldssystem bagefter.

ADVARSEL: Emballage er ikke legetgj! Barn maikke lege med plastikposer!
Risiko for kveelning!

>

Batteriaeske Instruktionsbog

Kontakt venligst forhandleren, nar der mangler dele, eller de er beskadigede.

&

4 SYMBOLER

I denne brugervejledning og/eller pd maskinen anvendes der fglgende piktogrammer:

Symboliserer risiko for ®
personskader eller skader & Lees vejledningen far brug.
pa veerktgjet.

Batteripakken ma ikke
udseettes for vand.

Braend ikke batteripakken
eller opladeren.

N )

D

= 0o
= I“! |
Brug kun batteriet og ‘-.'\\{\ :'_.) Omgivelsestemperatur 40 °C
opladeren i lukkede rum. maks. (kun for batteri)
(Max. s07C)

5 GENERELLE SIKKERHEDSFORSKRIFTER

OBS! Samtlige anvisninger bar leeses. Fejl p.g.a. manglende overholdelse af anvisningerne
nedenfor kan forarsage elektriske sted, brand og/eller alvorlige kveestelser. Begrebet ,El-
veerktgj” i det falgende refererer til netdrevne el-vaerktgjer (med netkabel).
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5.1 Arbejdsomréde

= Hold arbejdsomradet rent og ryddeligt. Uorden og arbejdsomrader med darlig belysning
kan medfare ulykker.

= Med dette veerktgj ma der ikke arbejdes i omgivelser med eksplosionsfare, hvor der findes
braendbare veesker, gas eller stav. El-veerktagjer producerer gnister, som kan antsende
stgvet eller dampene.

= Hold bgrn og andre personer vaek, mens el-vaerktgjet benyttes. Hvis man distraheres, kan
man miste kontrollen over veerktgjet.

5.2 Elektrisk sikkerhed

= Kontroller altid at stremforsyningen svarer til spaendingen pa maerkepladen.

= Veerktgjets tilslutningsstik skal passe ind i stikdasen. Netstikket ma ikke sendres pa nogen
made. Brug ingen adapterstik sammen med apparater med beskyttelsesjording.
Uzendrede netstik og passende stikddser reducerer faren for elektriske stad.

= Undga kropskontakt med jordede overflader, f.eks. rgr, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Der er gget fare for elektriske stad, nar kroppen er jordet.

= Hold veerktgjet vaek fra regn og fugtighed. Indtraengning af vand i et el-veerktgj gger faren
for elektriske stad.

= Netkablet ma ikke misbruges til at baere veerktgjet, haenge det op eller treekke netstikket
ud af stikdasen. Hold netkablet veek fra varme, olie, skarpe kanter eller bevaegelige dele af
veerkigjet. Beskadigede eller indfiltrede netkabler gger faren for elektriske stad.

= Hvis der arbejdes udendgrs med et el-vaerktgj, ma& der kun bruges forleengerkabler, som
er tilladt til udendars anvendelse. Anvendelse af et forlaengerkabel, som er egnet til
udendgrs anvendelse, reducerer faren for elektriske stad.

= Huvis elveerktgjet skal anvendes et sted, hvor det er fugtigt, skal der anvendes en
strgmforsyning der er beskyttet mod anlgbsstrgm/reststrgm. Anvendelse af en
reststremsenhed reducerer risikoen for elektrisk stad.

5.3 Personlig sikkerhed

= Veer opmeerksom. Hold gje med, hvad du ggr, og brug el-veerktgjet med fornuft. Brug ikke
veerktgjet, hvis du er treet eller pavirket af narkotika, alkohol eller leegemidler. Et gjebliks
uopmeerksomhed ved anvendelsen af vaerktgjet kan medfgre alvorlige kveestelser.

= Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller. Anvendelse af personligt
sikkerhedsudstyr; f.eks. stavmaske, skridsikre sikkerhedssko, sikkerhedshjelm eller
hgreveern, alt efter el-veerktgjets art og anvendelse, reducerer faren for kveestelser.

= Undga utilsigtet ibrugtagning. Kontrollér, at afbryderen er i positionen "FRA (0)", inden
netstikket szettes ind i stikdasen. Hvis man har fingeren pa afbryderen, mens veerktgjet
beeres, eller tilslutter veerktgijet til stramforsyningen i teendt tilstand, kan der ske ulykker.

= Fjern indstillingsveerktaijer eller skruenggler, inden veerktgjet teendes. Et veerktgj eller en
nagle, som befinder sig en drejende del af veerktgjet, kan fordrsage kvaestelser.

= Overvurdér ikke dine evner. Sgrg altid for, at du star sikkert og er i balance. P& denne
made kan veerktgjet styres bedre i uventede situationer.

= Brug egnet bekleedning. Bzer ikke Igst siddende tgj eller smykker. Hold haret, tgj og
handsker veek fra beveegelige dele. Lgst siddende tgj, smykker eller langt har kan gribes
af beveegelige dele.

= Hvis der monteres stgvudsugnings- og opsamlingsanordninger, skal man kontrollere, at
disse er tilsluttet og anvendes korrekt. Anvendelse af disse anordninger reducerer farer,
der skyldes stav.

5.4 Omhyggelig handtering og anvendelse af el-veerktgjer

= Overbelast ikke veerktgjet. Brug det el-veerktgj, der er beregnet til det arbejde, der skal
udfares. Med det passende el-veerktgj arbejder man bedre og mere sikkert inden for det
oplyste ydelsesomrade.
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Brug ikke el-veerktgjer med defekte afbrydere. Et el-veerktgj, som ikke laengere kan
teendes eller slukkes, er farligt og skal repareres.

= Treek netstikket ud af stikdasen, inden der foretages justeringer pa veerktgijet,
tilbehgrsdele skiftes ud eller veerktgjet renses. Denne sikkerhedsforanstaltning forhindrer
utilsigtet start af veerktgjet.

= El-veerktgjer, som ikke benyttes, skal opbevares udenfor barns reekkevidde. Giv ikke
personer, som ikke er fortrolige med veerktgjet eller ikke har laest disse anvisninger, lov til
at bruge veerktgjet. El-veerktgjer er farlige, hvis de anvendes af uerfarne personer.

= Vedligehold vaerktagjet omhyggeligt. Kontrollér, at bevaegelige dele af veerktgjet fungerer
upaklageligt og ikke sidder fast, og om dele er knaekket eller beskadiget pa en sadan
made, at veerktgjets funktion pavirkes. Beskadigede dele skal repareres, inden veerktgjet
bruges. Mange ulykker skyldes darligt vedligeholdte el-veerktgijer.

= Hold skaerende veerktgjer skarpe og rene. Omhyggeligt vedligeholdte skaerende veerktgjer
med skarpe skaerekanter komme ikke til at sidde fast og er lettere at styre.

= Brug el-veerktgijer, tilbehgar, ekstraudstyr osv. i overensstemmelse med disse anvisninger
og sadan, som det er foreskrevet for den pageeldende type apparat. Tag i denne
forbindelse hensyn til arbejdsbetingelserne og det arbejde, der skal udfgres. Brug af el-
veerktgijer til andre anvendelser end de tilteenkte kan medfare farlige situationer.

55 Service
= Veerktgjet ma kun repareres af kvalificeret fagpersonale og med originale reservedele.
Dette sikrer, at vaerktgjets sikkerhed bevares.

6 YDERLIGERE SIKKERHEDSANVISNINGER FOR BATTERIER OG
OPLADERE

6.1 Batterier
= M4 aldrig &bnes — uanset grund.
= M4 ikke opbevares pa steder, hvor temperaturen kan overstige 40 °C.
= Ma kun oplades ved omgivende temperaturer mellem 4 °C og 40 °C.
= Opbevar batterierne pa et kgligt, tart sted (5 °C - 20 °C). Opbevar aldrig batterierne i
afladet tilstand.
= Det er bedre for Li-ion-batterier at aflade og genoplae dem regelmaessigt (mindst 4 gange
om &ret). Den ideelle opladning ved langtidsopbevaring af dit Li-ion batteri er 40 % af
kapaciteten.
= Ved bortskaffelse af batterier, skal du fglge instruktionerne i afsnittet "Beskyttelse af
miljget".
= Der ma ikke forarsages kortslutninger. Hvis der oprettes forbindelse mellem den positive
(+) og negative (-) terminal direkte eller via utilsigtet kontakt med metalgenstande,
kortsluttes batteriet, og en intens strem vil forarsage varmeudvikling, der kan fare til
beskadigelse af batterihylsteret eller brand.
= Ma ikke opvarmes. Hvis batterier opvarmes til over 100 °C, kan forseglende og isolerende
separatorer og andre polymer-komponenter blive beskadiget og resultere i leekage og
/eller intern kortslutning vil fere til varmegenerering , der forarsager brud eller brand.
Desuden ma batterierne ikke bortskaffes i ild, da dette kan medfare eksplosion og / eller
intens breend.
= Under ekstreme forhold kan der forekomme batterileekage. Hvis du bemaerker veeske pa
batteriet, skal du ggre falgende:
— Tor forsigtigt veesken af med en klud. Undga hudkontakt.
| tilfeelde af kontakt med hud eller gjne skal du fglge instruktionerne nedenfor.
v" Skyl straks med rent vand. Neutraliser med en mild syre sdsom citronsaft eller
eddike.
v ltilfeelde af gjenkontakt skal der skylles rigeligt med rent vand i mindst 10 minutter.
Sag leege.
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Brandfare! Undga at kortslutte kontakterne i et frakoblet batteri. Batteriet ma
ikke breendes.

6.2 Opladere

= Oplad aldrig ikke-genopladelige batterier.

= Defekte ledninger skal udskiftes gjeblikkeligt.
= Ma ikke udszettes for vand.

= Opladeren ma ikke abnes.

= Der ma ikke eksperimenteres med opladeren.
= Opladeren er kun beregnet til indendgrs brug.

7 OPLADNING OG ISATNING ELLER FJERNELSE AF BATTERI

7.1 Visninger pa opladeren

Slut opladeren til stikkontakten

= Konstant rgdt lys: opladeren er tilsluttet.

= Konstant rgdt lys og blinkende grant lys: batteriet oplades.

= Konstant radt lys og konstant grgnt lys: batteriet er fuldt opladet.

= Blinkende rgdt lys: batteripakken er for varm. Lad batteripakken kgle ned i cirka 30
minutter, fgr du prgver at genoplade.

= Etradt og et grant lys blinker skiftevist: batteripakken er defekt og skal udskiftes.

= BEMZARK: hvis du far en "defekt"-indikation, skal du fierne og geninstallere batteriet i
opladeren. Hvis lysets status stadig er defekt, kan du prgve at oplade et andet batteri.
Hvis et andet batteri oplades normalt, skal du bortskaffe det defekte batteri. Hvis et andet
batteri ogsa angiver "defekt", kan opladeren vaere defekt.

Bemeerk: Hvis batteriet ikke passer ordentligt, skal du frakoble det og
bekraefte, at batteripakken er den korrekte model til denne oplader som vist
pa specifikationen. Oplad ikke andre batteripakker eller en batteripakke, der
ikke passer ordentligt i opladeren.

1. Overvag oplader og batteripakke regelmaessigt, mens de er tilkoblet

2. Treek opladerens stik ud, og frakobl opladeren fra batteripakken, nar opladningen er
afsluttet.

3. Lad batteripakken kgle helt af, inden den bruges.

4. Opbevar opladeren og batteripakken indendgrs og utilgeengeligt for barn.

BEM/ERK: Hvis batteriet er varmt efter konstant brug i veerktgjet, skal det
kgle af til rumtemperatur inden opladning. Det forleenger dine batteriers
holdbarhed.

7.2 Fjernelse / isaettelse af batteri (Fig. 1)

ADVARSEL: Inden du foretager justeringer, skal du kontrollere, at
heektrimmeren er slukket eller fjerne batteripakken.

Hold veerktgjet med en h&nd og batteripakken (6) med den anden.

For at installere: Skyd batteripakken ind i batteriporten, og kontroller, at frigarelsesriglen
bag pa batteriet gar i hak, og at batteriet sidder ordentligt, inden du begynder at bruge det.
= For at fierne: Tryk p& batteriets friggrelsesrigel, og treek batteripakken ud samtidigt.
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7.3 Batterikapacitetsindikator

Ved hjeelp af batterikapacitetsindikatorerne (2) pa batteripakken kan du kontrollere status for
batteriets kapacitet ved at trykke p& knappen (3). Inden du bruger maskinen, skal du trykke p&
afbryderen for at kontrollere, om batteriet har tilstreekkelig kapacitet til at fungere ordentligt.
Disse 3 LED'er viser status for batteriets kapacitetsniveau:

= 3 LED'er lyser: Batteri fuldt opladet

= 2 LED'er lyser: Batteri 60 % opladet

= 1 LED lyser: Batteri neesten afladet

8 TEKNISK DATA

Type POWPB90100
Netspaending/-frekvens 20V

Batteritype Li-ion
Batterikapacitet 20V — 2000mAh
Oplader indgangsydelse 100-240V~50/60Hz
Oplader udgangsydelse 21V, 6A
Opladningshastighed 20V = 45min.

9 MILJGD

2 Dette produkt indeholder Li-ion. For at bevare naturen skal batterierne genbruges
eller bortskaffes pa korrekt vis. Lokale eller nationale regler kan gare det forbudt at
bortskaffe Li-ion-batterier sammen med almindeligt affald. Forhgr dig hos dit lokale
affaldsdepot for yderligere information om genbrugs- og bortskaffelsesmuligheder.
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BATTERIPAKET 20V
POWPB90100

1 ANVANDNINGSOMRADE
Batteriet ar utformat endast fér anvandning med verktyg och laddare i vart Power Pro-sortiment.
Du kan anvanda 20 V-batteriet endast med foremal med 20 V i det har sortimentet.

° VARNING! Las denna bruksanvisning och de allmanna

sdkerhetsanvisningarna noggrant innan du boérjar anvanda maskinen. Det

. géaller din egen sakerhet. Om detta elektriska verktyg overlats till nagon
annan, ska denna bruksanvisning alltid medfélja.

2 BESKRIVNING (FIG. A)
Knapp for frigdring av batteripaket 3. Knapp for batterinivaindikator
Indikator for batteriniva

1

2

3 FORPACKNINGSINNEHALL

= Avlagsna allt férpackningsmaterial.

= Avlagsna resterande forpackningsinlagg eller transportstéd (om sadant finns).

= Kontrollera att innehallet i forpackningen ar komplett.

= Undersok apparaten, natsladden, natkontakten och alla tillbehér att inga skador uppstatt
under transporten.

= Forvara om mojligt férpackningsmaterialet till garantitidens slut. Bortskaffa det darefter via
det lokala systemet for avfallshantering.

VARNING Férpackningsmaterial ar inga leksaker! Barn far under inga
omstandigheter tillatas leka med plastpdsar! Det finns risk for kvavning!

Batteripaket Bruksanvisning

‘ Om komponenter skulle saknas eller vara skadade, tag kontakt med din
aterforsaljare.

4 SYMBOLER

Foljande symboler anvands i bruksanvisningen och/eller pd maskinen:

L&s bruksanvisningen innan
anvandning.

Anger risk for person- eller

maskinskada.
batteripaketet borta fran

Tand inte eld pa batteripaketet
eller laddaren T
- - vatten

= M
Batteripack och laddare endast T,;\{‘“ (IB Omgivningstemperatur max.
for inomhusbruk. 40 °C. (batteripacken)

M. 207G

Hall laddaren och

K

)

5 ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

Studera noga samtliga sakerhetsvarningar och alla anvisningar. Uraktlatenhet att félja alla
varningar och anvisningar kan medféra risk for elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
personskador. Spar alla varningar och instruktioner for framtida konsultation. Den nedan
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anvanda termen ,elektriskt verktyg“ i varningarna avser natdrivna elektriska verktyg (med
natkabel) eller batteridrivna (sladdlésa) elektriska verktyg.

51 Arbetsplatsen

= Hall arbetsplatsen i god ordning och vél upplyst. Oordning och daligt upplysta
arbetsplatser inbjuder till olyckor.

= Arbeta inte med elektriska verktyg i en omgivning dar explosionsrisk foreligger, dar det
finns lattantandliga vatskor, gaser eller damm. Elektriska verktyg alstrar gnistor som kan
antanda damm och angor.

= Hall barn och kringstaende personer pa avstand vid arbete med det elektriska verktyget.
Ett 6gonblicks ouppméarksamhet kan fa dig att tappa kontrollen éver verktyget.

5.2 Elektrisk sékerhet

= Kontrollera alltid att natspanningen éverensstammer med den pa markplaten angivna.

= Verktygets natkontakt maste passa till eluttaget. Natkontakten far under inga
omstandigheter andras. Anvand inga adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
verktyg. Originalkontakter som inte &ndrats och eluttag som éverensstdmmer med dessa
minskar risken for elektriska stotar.

= Undvik kroppskontakt med jordade foremal som rérledningar, varmeelement, spisar och
kylskap. Det foreligger storre risk for elektriska stétar om din kropp &r jordad.

= Hall verktyget borta fr&n regn och fuktiga forhallanden. Vatten som trangt in i ett elektriskt
verktyg okar risken for elektriska stétar.

= Anvand aldrig natsladden till vad den inte &r avsedd for. Bar aldrig eller hang upp
verktyget i natsladden och dra aldrig i den for att dra ur natkontakten. Hall sladden borta
fran stark varme, olja, skarpa foremal och rorliga delar. Skadade eller tilltrasslade sladdar
Okar risken for elektriska stotar.

= Néar det elektriska verktyget anvéands utomhus ska uteslutande forlangningskablar
avsedda for utomhusbruk anvandas. Anvandningen av en for utomhusbruk avsedd
forlangningskabel minskar risken for elektriska stotar.

= Om det elektriska verktyget maste anvandas dar det ar fuktigt, anslut det till ett uttag som
ar skyddat av jordfelsbrytare. Anvandningen av jordfelsbrytare minskar risken for
elektriska stotar.

5.3 Personlig sékerhet

= Var uppmarksam. Koncentrera dig pa vad du haller pa med och anvand sunt férnuft nar
du arbetar med ett elektriskt verktyg. Anvand inte ett elektriskt verktyg d& du &r trétt eller
paverkad av droger, alkohol eller mediciner. Ett 6gonblicks ouppméarksamhet medan du
arbetar med verktyget kan resultera i allvarliga personskador.

= Anvand sakerhetsutrustning och bér alltid skyddsglaségon. Sékerhetsutrustning som
andningsmask, halkfria sidkerhetsskodon, skyddshjalm och horselskydd, beroende pa vad
verktyget ska anvandas till, minskar risken for personskador.

= Undvik att verktyget satts igang oavsiktligt. Kontrollera att strombrytaren star i frdn-lage
innan natkontakten satts i eluttaget. Att bara verktyget med fingret pa strombrytaren eller
att satta i natkontakten med strombrytaren i till-lage kan leda till olyckor.

= Avlagsna justerverktyg eller nycklar innan maskinen startas. Nycklar som lamnats
kvarsittande i anslutning till ndgon rorlig del av verktyget kan resultera i personskador.

= Stréack dig inte for langt. Sta alltid sakert och med god balans i alla situationer. Detta
medger béattre kontroll av det elektriska verktyget i oférutsedda situationer.

= Bar lamplig kladsel. Bar inte 16st atsittande klader eller smycken. Hall har, klader och
handskar borta fran rérliga delar. Lost atsittande klader, smycken och langt har kan fastna
i rorliga delar.

= Om det finns anordningar for att ansluta dammutsugnings- och
dammuppsamlingsutrustning, se till att dessa &r anslutna och att utrustningen anvands pa
réatt satt. Anvandningen av sddan utrustning minskar med damm férknippade risker.
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5.4

5.5

Varsam skotsel och anvandning av elektriska verktyg
Forcera inte det motordrivna verktyget. Anvand det elektriska verktyg som bast motsvarar
det arbete som ska utforas. Med ratt verktyg, som far arbeta i den takt det &r avsett for,
utfors arbetet battre och sékrare.
Anvand inte elektriska verktyg om strémbrytaren inte fungerar. Ett elektriskt verktyg som
inte kan kontrolleras med strombrytaren ar farligt att anvanda och maste repareras.
Dra natkontakten ur eluttaget innan nagra installningar av verktyget foretas, fore byte av
arbetsverktyg, och d& verktyget laggs at sidan. Dessa forebyggande sakerhetsatgarder
forhindrar att verktyget oavsiktligt startas.
Forvara elektriska verktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte personer som
inte ar fortrogna med det elektriska verktyget eller som inte studerat dessa anvisningar
anvanda verktyget. Elektriska verktyg ar farliga i handerna pa oerfarna anvandare.
Underhall omsorgsfullt det elektriska verktyget. Kontrollera att rorliga delar fungerar
oklanderligt och inte karvar, och att de inte har sprickor eller skador som kan inverka
menligt pa verktygets funktion. Om verktyget har delar som ar skadade, I&t reparera det
innan det ater anvands. Manga olyckor orsakas av daligt underhallna elektriska verktyg.
Hall skarande verktyg skarpa och rena. Riktigt underhallna skarverktyg med skarpa
skarkanter ar mindre benagna att karva eller fastna och lattare att bemastra.
Anvéand det elektriska verktyget, dess tillbehdr och arbetsverktyg, i 6verensstéammelse
med dessa anvisningar och pa det satt som avsetts med denna speciella typ av verktyg,
med beaktande av arbetsférhallandena och det arbete som ska utféras. Anvandningen av
elektriska verktyg fér andra &ndamal an de de ar avsedda for kan leda till olyckstillbud.

Service
Lat endast kvalificerat fackfolk reparera verktyget med anvandande av originalreservdelar.
Detta for att garantera att verktygets séakerhet vidmakthalls.

EXTRA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR BATTERIER OCH
LADDARE

Batterier

Forsok aldrig att av ndgon anledning 6ppna ett batteri.
Férvara inte batterier eller batteripack pa platser dar temperaturen kan éverstiga 40 °C.
Ladda endast vid en omgivningstemperatur mellan 4 °C och 40 °C.
Forvara batterierna pa ett kallt och torrt stalle (5 -20 °C). Forvara aldrig batterier i urladdat
tillstand.
Det ar bast for Li-ion-batterier nar de regelbundet laddas ur och &ter laddas upp (minst 4
ganger om aret). Den ideala laddningen for langvarig lagring av Li-ion-batterier ar 40% av
kapaciteten.
Néar du kasserar batterier, folj instruktionerna i avsnittet "Miljohansyn".
Se till att du inte orsakar kortslutning. En direkt eller oavsiktlig kontakt med metallféremal
mellan den positiva (+) och negativa (-) polen kortsluter batteriet och ger upphov till en
intensiv strdom som orsakar varmeutveckling och som kan leda till att batterihéljet spricker
och fattar eld.
Se till att batterierna inte utsatts for varme. Om batterierna upphettas till 6ver 100 °C, kan
tatning, isoleringsseparatorer och andra polymerkomponenter skadas, vilket kan resultera
i att elektrolyten lacker ut och/eller intern kortslutning vilket leder till varmealstring som kan
orsaka att batteriet brister och fattar eld. Dessutom far batterierna inte kasseras genom att
kasta dem i elden. De kan explodera eller haftig brand kan uppsta.
Under extrema forhallanden kan batterilackage intraffa. Nar du méarker vatska pa batteriet,
gor foljande:
Torka forsiktigt bort vatskan med en trasa. Undvik kontakt med huden.
Om vatskan kommit i kontakt med hud eller 6gon, f6lj instruktionerna nedan:

v' Skolj genast med vatten. Neutralisera med en mild syra, t.ex. citronsaft eller vinager.
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v" Om vatskan kommit i kontakt med égonen, skolj rikligt med rent vatten i minst 10
minuter. Konsultera en lékare.

Brandfara! Undvik att kortsluta polerna pa ett urtaget batteri. Batterier far inte
eldas upp.

6.2 Laddare

= FoOrsok aldrig att ladda icke-uppladdningsbara batterier.
Lat omedelbart byta ut defekta sladdar.

Laddaren far inte utsattas for vatten eller fukt.

Laddaren far inte 6ppnas.

Forsok inte sticka in nagot i laddaren.

Laddaren ar uteslutande avsedd for anvandning inomhus.

7 LADDNING OCH MONTERING ELLER BORTTAGNING AV BATTERI

7.1 Laddarindikationer

Anslut laddaren till natstrommen

= Fast rott sken: laddaren &r ansluten.

= Fast rott sken och blinkande gront sken: batteriet laddas.

= Fast rott sken och fast gront sken: batteriet &r fulladdat.

= Blinkande rott sken: batteripacken &r for varm. Lat batteripacken svalna i cirka 30 minuter
innan du forsoker ladda upp den.

= Omvéxlande rétt och gront blinkande sken: batteripacken &ar defekt och maste bytas ut.

= OBS: om du far en "defekt" indikation, ta ur och satt tillbaka batteriet i laddaren. Om
indikationen "defekt” upprepas, kan du prova att ladda ett annat batteri. Om detta laddas
normalt, kassera det defekta batteriet. Om ett annat batteri ocksa erhaller indikationen
«defekt”, kan laddaren vara defekt.

Obs! Om batteriet inte passar ska du koppla ur det och kontrollera att
batteripaketet ar av korrekt modell fér laddaren enligt specifikationstabellen.
Ladda inga andra batteripaket eller batteripaket som inte passar i laddaren.

Hall koll pa laddaren och batteripaketet nar de &r anslutna till varandra.

Koppla ur laddaren fran natstrémmen och fran batteripaketet nar laddningen &r fardig.
Lat batteripaketet svalna helt innan du anvander det.

Forvara laddaren och batteriaketet inomhus och oatkomligt for barn.

rODNPE

OBS! Om batteriet ar varmt efter langre anvandning i verktyget ska du lata
det svalna till rumstemperatur fore laddning. Detta forlanger batterienas
livslangd.

7.2 Borttagning/montering av batteri (Fig. 1)

VARNING! Innan du gor nagra justeringar ska du se till att verktyget ar
avstangt eller ta bort batteripaketet.

= GOr s& har for att montera batteriet: tryck och skjut in batteripaketet i batteriporten, och se
till att frigoringssparren pa baksidan av batteriet klickar pa plats och att batteriet sitter
ordentligt innan du bérjar anvéanda verktyget.
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= GOr sa har for att ta bort batteriet: Tryck in batteriets frigéringssparr samtidigt som du drar
ut batteripaketet.

7.3 Indikator for batteriniva

Det finns indikatorer (2) for batteriniva pa batteripaketet. Du kan kontrollera batterinivdn genom
att trycka pa knappen (3). Innan du anvander maskinen ska du trycka pa omkopplaren for att
kontrollera om batteriet har tillrackligt med laddning for att maskinen ska fungera korrekt.

De tre lysindikatorerna visar batterinivan:

= Tre lysdioder ar tdnda: Batteriet ar fulladdat

= Tva lysdioder &r tanda: Batteriet ar 60 % laddat

= En lysdioder &r ténd: Batteriet ar nastan urladdat

8 TEKNISKA DATA

Typ POWPB90100
Spéanning 20V

Batterityp Li-ion
Batterikapacitet 20V — 2000mAh
Laddarens markeffekt in 100-240V~50/60Hz
Laddarens markeffekt ut 21V, 6A
Laddningstid 20V = 45 min.

9 MILIJOHANSYN

Produkten innehdller Li-jon. For att bevara naturresurser, ska batterier atervinnas
eller deponeras pa godkant satt. Lokala, regionala eller federala lagar kan forbjuda
att Li-jonbatterier kastas i hushallsavfallet. Vand dig till den lokala
renhallningsmhyndigheten for information angéende tillgangliga &tervinnings-
och/eller insamlingscentraler.
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AKKU 20V
POWPB90100

1 KAYTTO

Voit kayttda 20V:n akkua vain 20V (Power Pro):n laitteille tdssé valikoimassa.

® VAROITUS! Lue tama kayttéohje huolellisesti, ennen kuin alat kayttaa
& laitetta. Anna séahkotydkalun mukana seuraavalle henkil6lle aina myods taméa

kayttdohje.

LAITTEEN OSAT (KUVA A)
Akun vapautuspainike 3. Painike akun kapasiteetin
Akun kapasiteetin ilmaisin iimaisimelle

PAKKAUKSEN SISALTO

Poista kaikki pakkausmateriaalit.

Poista jaljella oleva pakkaus ja kuljetustuet (jos on).

Tarkasta pakkauksen sisalto.

Tarkasta ettei laite, virtajohto, pistoke eiké mikaan lisavaruste ole vioittunut kuljetuksen
aikana.

= Sailyté pakkausmateriaalit mikéli mahdollista takuukauden loppuun asti. Havité ne sitten
paikallisen jatelainsdddanndn mukaisesti.

LI L B YY) NE N

VAROITUS: Pakkausmateriaalit eivat ole leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkia
muovipusseillal Tukehtumisvaara!l

Akku Kayttdohje

‘ Jos pakkauksesta puuttuu osia tai ne ovat vioittuneet, ota yhteys
jalleenmyyjaési.

4 SYMBOLIT
Tassa kayttboppaassa ja koneessa kaytetadn seuraavia symboleita:

Henkilo- seka Lue ohjekirja ennen kayttoa.

laitevahinkovaara.
Al altista laturia ja akkua
e vedelle

Al4 polta akkua tai laturia

% Kéayta akkua ja laturia vain '5‘ J‘
suljetuissa tiloissa.

\Max. g0°c)

£

Ympaéristolampétila
korkeintaan 40°C.. (vain akku)

C,_:-

5 YLEISET TURVALLISUUSOHJEET

Lue kaikki turvavaroitukset ja kaikki ohjeet huolellisesti ennen kayttda. Varoitusten ja ohjeiden
laiminlydéminen voi aiheuttaa sahkoéiskun, tulipalon ja/tai vaikeita tapaturmia. Tallenna kaikki
varoitukset ja ohjeet tulevaa kayttda varten. Sana "sahkotyokalu” tarkoittaa séhkoverkkoon
litettévia (johdollisia) sdhkotyokaluja tai akkukayttoisia (johdottomia) sahkotyokaluja.
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5.1

Tydskentelyalue
Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna. Epéjarjestys ja huonosti valaistut
tydskentelyalueet ovat tapaturma-alttiita.
Ala kayté laitetta rajahdysherkissa ymparistoissé, joissa on palavia nesteitd, kaasuja tai
polya. Sahkotydkalut muodostavat kipinditd, jotka voivat sytyttaa polyn tai hoyryt.
Varmista, etté lahettyvilla ei ole lapsia eiké muita henkildita tyokalun kéayton aikana.
Keskittymisen herpaantuessa voit menettaa laitteen hallinnan.

Séhkoéturvallisuus
Tarkasta aina ettd verkkojannite vastaa valmistuskylttiin merkittya jannitetta.
Laitteen pistotulpan on oltava pistorasiaan sopiva. Pistotulppaan ei saa tehda
mink&anlaisia muutoksia. Al4 kayta sovittimia suojamaadoitettujen laitteiden kanssa.
Alkuperaiset pistokkeet ja yhteensopivat pistorasiat pienentévat séhkdiskun vaaraa.
Valta koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin, lampdpattereihin, liesiin ja
jaékaappeihin. Sahkoiskun vaara on suurempi, kun olet itse maadoitettu.
Suojaa laite sateelta ja kosteudelta. Laitteen joutuminen kosketuksiin veden kanssa lisda
sahkdiskun vaaraa.
Al kanna &léka ripusta laitetta jondosta éléka irrota pistotulppaa pistorasiasta johdosta
vetamalla. Pida johto kaukana lampdlahteistd, oljysta, teravista reunoista ja liikkuvista
laitteiden osista. Vialliset ja sekaiset johdot lisdavat séhkdiskun vaaraa.
Jos kaytat sahkotyodkalua ulkotiloissa, kdyté sen kanssa ainoastaan ulkotiloihin
tarkoitettua jatkojohtoa. Ulkotiloihin hyvéaksytyn jatkojohdon kaytt pienentdd sahkdiskun
vaaraa.
Ellei séhkdtyokalun kayttda kosteissa tiloissa voida valttaa, kayta jaanndsvirtalaitteella
(RCD) suojattua virtaldhdettéd. RCD:n kayttd vahentéa séahkoiskun vaaraa.

Henkildturvallisuus
Ole varovainen. Keskity aina tyohosi ja kasittele sahkoétyokalua aina jarkevasti. Ala kayta
laitetta, kun olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai laékkeiden vaikutuksen alainen.
HetkellinKayta suojavarusteita ja kayta aina suojalaseja. Suojavarusteiden, kuten
pdlynaamarin, luistamattomien turvakenkien, suojakypéaran tai kuulosuojainten kaytto
vahentaa tapaturmien riskid, kun ne on mitoitettu sahkotydkalun ominaisuuksia ja
kayttotarkoitusta vastaaviksi.
en tarkkaamattomuus laitteen kaytdssa voi aiheuttaa vakavia tapaturmia.
Varmista, etta laitetta ei voi kdynnistda vahingossa. Varmista, etté virtakytkin on
asennossa OFF (0), ennen kuin liitat pistokkeen pistorasiaan. Jos pidat sormea
katkaisimella kantaessasi laitetta tai liitét laitteen séhkdverkkoon katkaisimen ollessa
paalla, tapaturmien vaara on suuri.
Irrota saatotyokalut ja ruuvitaltat, ennen kuin kytket laitteen paalle. Tyokalu tai ruuvitaltta
voi aiheuttaa tapaturmia ollessaan kiinnitettyna pyoérivaan laitteen osaan.
Ala yliarvioi taitojasi. Varmista, etté seisot laitetta kayttdessasi tukevalla alustalla ja etta
pystyt pitdméaan tasapainon koko ajan. Nain pystyt hallitsemaan laitteen myds ennalta
arvaamattomissa tilanteissa.
Kéayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja tydskentelyn aikana.
Varmista, etté hiuksesi, vaatteesi ja kasineesi eivat paase liikkuvien osien valiin. Valjat
vaatteet, korut tai pitkat hiukset voivat tarttua kiinni.
Jos laitteeseen voidaan liittda polynimuri ja keruulaite, varmista, etta ne on kiinnitetty
hyvin ja niita kéytetaén oikein. Naiden laitteiden kayttd pienentaa polyn aiheuttamia
vaaratilanteita.
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5.4 Sahkolaitteiden huolellinen kasittely ja kayttd

= Alaylikuormita laitetta. Kéyta tyohon vain siinen tarkoitettua sahkolaitetta. Sopivan
tyokalun kaytolla tydskentely sujuu paremmin ja turvallisemmin méaritetylla tehoalueella.

= Al4 kayta sahkolaitteita, joiden virtakytkin on viallinen. Sahkélaite, jota ei voi enaé kytkea
péadlle tai/eik& pois, on vaarallinen ja se on korjattava.

= [rrota pistotulppa pistorasiasta, ennen kuin teet laitteelle asetuksia, vaihdat lisdvarusteita
tai asetat laitteen syrjaan. Naiden varotoimenpiteiden ansiosta laite ei paase tahattomasti
kaynnistymaan.

= Sailyta sahkolaitteet aina lasten ulottumattomissa. Ala anna sellaisten henkildiden kayttaa
laitetta, jotka eivéat ole perehtyneet sen kayttdon eivatka naihin kayttdohjeisiin.
Séahkolaitteet ovat vaarallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkilot.

= Huolla laitetta huolellisesti. Tarkasta, etta liikkuvat laitteen osat toimivat moitteettomasti
eivatka jaa jumiin, etta laitteessa ei ole rikkoutuneita tai silla tavoin viallisia osia, etta ne
haittaavat laitteen toimintaa. Korjauta vioittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monet
tapaturmat johtuvat puutteellisesti huolletuista sahkolaitteista.

= Pida terat teravind ja puhtaina. Huolellisesti huolletut terat, joiden leikkaavat reunat ovat
teravia, jumittavat véhemman ja niitd on helpompi kayttaa.

= Kaytd sadhkolaitetta, lisévarusteita, varateria jne. ndiden ohjeiden mukaisesti ja siten kuin
talle tietylle laitetyypille on ohjeistettu kaytettavéksi. Ota kayton aikana huomioon myds
tydskentelyolosuhteet ja suoritettava toimenpide. Sahkélaitteiden kayttd muuhun kuin
maaritettyyn kayttétarkoitukseen voi aiheuttaa vaaratilanteita.

5.5 Huolto
= Korjauta laitteesi ainoastaan patevéalla ammattihenkil6lla, joka kayttaa vain alkuperaisia
varaosia. N&in varmistat, etté laitteesi on turvallinen sité kaytettéessa.

6 LISATURVALLISUUSOHJEITA AKKUJA JA LATUREITA VARTEN

6.1 Akut

= Ala yrita koskaan mistaéan syysta avata.

= Ala varastoi tiloissa, joissa lampétila voi ylitta& 40 °C.

= Lataa vain 4 °C - 40 °C ymparistlampétilassa.

= Sailyta akut viiledssa ja kuivassa tilassa (5-20 °C). Ala koskaan sailyta akkuja
lataamattomina.

= Li-ion-akkujen sdhkdvaraus on parasta purkaa sdannéllisesti ja ladata ne uudelleen
(vahintaan 4 kertaa vuodessa). Pitkdan varastoitaessa Li-ion-akun ihannelataus on 40 %.

= Akkuja havitettdessa noudata kohdassa “Ymparistdn suojeleminen” annettuja ohjeita.

= Ala aiheuta oikosulkuja. Jos liitanta tehd&an positiivisen (+) ja negatiivisen (-) liittimen
vélilla suoraan tai tapahtuu vahingossa kosketus metalliesineisiin, akkuun tulee oikosulku
ja voimakas virta virtaa ja saa aikaan lammon kehittymista, mista voi olla seurauksena
kotelon halkeaminen tai tulipalo.

= Eisaa kuumentaa. Jos akkuja kuumennetaan yli 100 °C, tiivisteet ja eristeet ja muut
muovikomponentit voivat vioittua ja seurauksena voi olla akkunesteen vuoto ja/tai siséinen
oikosulku, joka saa aikaan lammon kehittymisté ja aiheuttaa halkeamia tai tulipalon. Al
myoskaan havita akkuja polttamalla. Siita voi olla seurauksena rajahdys ja/tai vakava
palaminen.

= Aarimmaisissé olosuhteissa voi tapahtua akun vuotaminen. Jos huomaat nestetta akun
paalla, toimi seuraavasti:

—Pyyhi neste pois huolellisesti pyyhkeella. Valta ihokosketusta.
—Iho- tai silmékosketuksessa noudata alla olevia ohjeita:
v" Huuhtele valittdmasti vedelld. Neutralisoi miedolla hapolla kuten sitruunamehulla tai
etikalla.
v' Silmakosketuksessa huuhtele huolellisesti puhtaalla vedella vahintadn 10 minuuttia.
Hakeudu laékarinhoitoon.
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f Tulipalon vaara! Valta oikosulkua irrotetun akun liitdnndissa. Akkua ei saa
polttaa.

6.2 Laturi

= Ala yrita koskaan ladata ei ladattavia akkuja.
= Vaihdata vialliset johdot valittdmasti.

= Ala altista vedelle.

= A3 avaa laturia.

= Ala lavista laturia.

= Laturi on tarkoitettu vain sisakayttoon.

7 LATAUS JA ASETUS TAI AKUN POISTO

7.1 Latauksen merkkivalot

Yhdista laturi pistorasiaan

= Vakaa punainen valo: laturi on kytketty pistorasiaan.

= Vakaa punainen valo ja vilkkuva vihrea valo: akkua ladataan.

= Vakaa punainen ja vihrea valo: akku on ladattu téyteen.

= Vilkkuva punainen valo: akku on liilan kuuma. Anna akun jaahtya noin 30 minuutin ajan
ennen kuin lataat sen uudelleen.

= Punainen ja vihrea valo vilkkuvat vuorotellen: akku on viallinen ja se tulee vaihtaa.

= HUOMAA: jos saat vikailmoituksen, irrota akku laturista ja asenna se uudelleen. Jos
vikailmoituksen merkkivalo palaa edelleen, kokeile toista akkua. Jos toinen akku latautuu
normaalisti, havita viallinen akku. Jos vikailmoituksen merkkivalo palaa toisenkin akun
kanssa, silloin laturi saattaa olla viallinen.

Huomaa: jos akku ei sovi paikoilleen kunnolla, irrota se ja vahvista, etté akku
on tarkoitettu talla laturimallille. Tama ilmoitetaan teknisten tietojen
kaaviossa. Aléd lataa muita akkuja tai sellaisia akkuja, jotka eivéat sovi kunnolla
laturiin.

Tarkasta laturi ja akku sdanndéllisesti niiden ollessa liitettyina
Irrota laturi ja irrota se akusta, kun olet valmis.

Anna battery pack to cool completely before using it.

Sailyta laturi ja akku sisatiloissa, poissa lasten ulottumattomista.

rODNPE

HUOMAA: Jos akku on kuuma jatkuvan kayton jalkeen tyfkalussa, anna sen
jaahtya huoneen lampdétilaan ennen lataamista. Tama pidentaa akkujesi ikaa.

7.2 Akun poistaminen/asettaminen (Kuva 1)

VAROITUS: Ennen saatdjen tekemista varmista, etta tydkalu on sammutettu
ja poista akku.

= Asennus: tydnna ja liu'uta akku akkuporttiin, varmista, etta vapautussalpa akun
takapuolella napsahtaa paikoilleen ja akku on kiinni ennen kuin aloitat toimintoa.
= Poista: Paina akun vapautussalpaa ja veda akku ulos samalla kertaa.

7.3 Akun varauskyvyn ilmaisin

Akussa on akun varauskyvyn ilmaisimet (2). Voit tarkastaa akun varauksen, jos puristat
painiketta (3). Ennen kuin kaytat konetta, paina kytkimen laukaisinta tarkistaaksesi, onko
akussa riittavasti latausta, jotta se toimii kunnolla.
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Nama 3 LED-valoa nayttavat akun varauskyvyn tason:
= 3 LEDia palaa: Akku on taysin ladattu

= 2 LEDia palaa: Akku on 60% ladattu

= 1 LED palaa: Akku on melkein tyhja

8 TEKNISET TIEDOT

Jannite 20V

Akun tyyppi Li-ion

Akun kapasiteetti 20V — 2000mAh
Laturin teho, tulo 100-240V~50/60Hz
Laturin teho, lahto 21V, 6A
Latausaika 20V = 45min.

9 LAITTEEN KAYTOSTA POISTAMINEN

—/ Tassa tuotteessa on Li-ionia. Kierrata ja havitad akut asianmukaisesti luonnon
suojelemiseksi. Paikalliset tai valtiolliset lait voivat kieltda Li-ion akkujen laittamisen
tavallisen jatteen joukkoon. Kysy paikallisilta jatehuollosta vastaavilta
viranomaisilta tietoa kierratys- ja havitysvaihtoehdoista.
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TONTQN AIOIOY ZYZTOIX'TA MIMATAPIQN 20V
POWPB90100

1 E®APMOIH

H ouykekpipévn ptratapia £xel oXedIAOTEI ATTOKAEIOTIKG yia XpAon YE Tn oeIpd epyaAgiwv pag
Power Pro kai Tov avTioTolxo @opTioTr. MTTopeiTe va XpnoigoTroijoete povo prrarapia 20 V yia
eCaptipata Tdong 20 V TTou aviKouv G€ auThv Tn oelpd.

PIV a1rd Tn XPAON KAl QUAGETE TO YIA VO AVATPEXETE OE QUTO OTO MEAAOV.
Edv petaBiBdoere auté TO NAEKTPIKO gpyaAegio, TapadwoTe padi kal TIg
odnyieg xpfiong.

MPOEIAOMNOIHZH! NMapakaAoupe SiafAoTE TTPOTEKTIKA TO EYXEIPiISIO XpRONG

2 TMEPIFPA®H (EIK. A)

1. KoupTi ammodéopeuong PTratapiog 3. KoupTri yia 8€ikTn xwpnTIKOTNTAG
2. AgiKTNG XwpenTIKOTNTAG UTTATAPIOG uTTaTapiog
3

AZTA MNEPIEXOMENQN XYZKEYAZIAZ

A@aipéoTe Ta UAIKG TG CUOKEUATIOG

A@aipéaTe Ta UTTOAOITTA OTOIXEIA TNG CUOKEUOTIOG Kal TIG BAcelg yeTapopds (sdv
UTTAPYOUV)

EAéyEre TNV apTIOTNTA TWV TTEPIEXOUEVWYV TNG CUCKEUOTIAG.

EAéyEre Tn cuokeur), To KOAWDIO NAEKTPIKOU peUPATOG, TNV TTPICa Kal 6Aa Ta aggooudp yia
mOavég {NUIEG KOTA TN PETAPOPA.

AlaTnpAOTE Ta UAIKA TNG OUOKEUAOIOG 600 TO duVATOV TTEPICTATEPO XPOVO, HEXPI TO TEAOG
NG TTEPIOdOU £yyUnong. ATTOPPIWTE TA OTN CUVEXEIQ OTO TOTTIKG 00G oUOTNUA ATTOKOUIBNG
ATTOPPIUUATWY.

MPOEIAOMOIHZH: Ta uAikd ouokeuaaiag dev gival Traixvidial Ta Taidid dev
mpétrel va aiouv pe Tig TTAaoTIKEG oakoUAeg! Kivduvog aopuiiag!

I6vTwv AiBiou ZuaToixia pTratapiwv 1 TeY. €yXEIPiBIO 0dNYIWV

| Av KAtrolo oTolxeio A€iTrel i €ival KATEOTPOAMUEVO, ETTIKOIVWVAOTE HJE TOV
mpounBeuThH COG.

4 XYMBOAA

>€ auTd TO £yxEIPidIo f)/Kal TO pyaAgio xpnaigoTrolouvTal Ta £€A¢ oUUBOoAa:

AnAwvel Kivouvo
TTPOCWTTIKOU
TpaupaTIoPoU 1 BAGRNG

OTO £pYOAEio.

MV KQiTe TNV LTTaTaoia f Mnv a@rveTe ekTeBEINEVO TO
n v H plan QOPTICTA KAl TNV PTTATapia oTo
TO POPTIOTA Z /N vepd

AlaBdoTe 10 £yXeIpidIo TTPIV ATTO
N Xenon.
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XpnoluoTroleite TNV =

% pTTaTapia kai Tov ‘-,1{0 | O¢eppokpaaia TePIBAAAOVTOG
POPTIOTA YOVO Péoa O€ T :E)c 40°C péy. (uovo yia ptratapia)
KAEIOTO XWPO. ~ d

5

FENIKEZ ZYMBOYAEZ I'lA THN AZOAAEIA

AiaBaoTe 6Aeg TIG TTPOEIdOTTOINCEIG Kal 0dnyieg. H un TApNon Twv TTPoeIdoTToINCEWY Kal 0dnyIwv
uTTOpOUV va atroTeAéoouv aiTia NAekTpoTTANgiag, wTidg ri/kal cofapwyv Tpaupatiopwy. O 6pog
«NAEKTPIKO €PYAAEiO» TTOU XPNOIUOTIOIEITAI OTIG TTPOEIOOTTOINCEIG OVAPEPETAl OE NAEKTPIKG
epyaAeia TTou AeItoupyouv pe Tpo@odoaia peUPaTog (ME KOAWDIO TPoPodoaiag) 1 Ye PTTaTapia
(acUpuaTa).

5.1

5.2

5.3

Xwpog epyaciag
Alatnpeite TO XWPO £pyaciag oag kabapd kal TaktoTroinuévo. H atagia kar o eANITTAG
PWTIOPOG OTO XWPO £PYATiag UTTopoUV va TTPOKAAEoOUV aTuxAuaTa.
Mnv epydadeoTe pe Tn ouokeun o€ TTEPIBAAAOV OTTOU UTTAPXE! KivOUVOG €KPNENG, OTO OTT0I0
UTTAPXOUV €UKQUOTA UYpd, agpia r okovn. Ta nAekTpIKA epyaAeia dnuioupyouv
KUMaTAOoTTIVOAPEG, T OTTOIATTOU PTTOPOUV VA 08NYACTOUV O€ avAa@AEEn TNG oKOVNG A Twv
ATHWV.
Kartd Tn didpkeia TG XPAOoNG TOU NAEKTPIKOU epYaAEiou, POVTIOTE WOTE va unv
TIANOIGJouv KovTda TTaidid Kal GAAa ATopa. € TTEPITITWAON TTOU ATTOCTIACTEI N TTPOCOoXNA
0agG, EVOEXETAI va XAOETE TOV EAEYXO TNG OUOKEUNG.

HAekTpIkn) acpdAsia
Na eAéyxete TTAVTA Qv N 1I0XUG TPOPOdOTiag avTIOTOIXE OTNV TAGN TTOU AvayPAPETAI OTNV
TTAGKO XOPAKTNPIOTIKWV.
To @I Tou KaAwdiou Tou NAEKTPIKOU ePYAAEiOU TTPETTEI va TAIPIAZEI TNV QvTiOTOIXN TTPICA.
Agv eMITPETTETAI YE KAVEVA TPOTTO N JETAOKEUN TOU @QIG. Mn XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPUOCTIKA
@IG OTA YEIWPEVA NAEKTPIKG epyaAeia. Ta @Ig TTou Bev £XOUV UTTOOTEI TPOTTOTTOINCEIG KAl Ol
KOTAAANAEG TTPICEG PEILVOUV TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIaG.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG 0OG ME YEIWPEVES ETTIQAVEIEG OTTWG CWANVEG,
BeppavTika owuata (KaAopIPEP), koudiveg Kal Yuyeia. OTav To wa oag gival YEIwPEVo,
augaveTal o Kivduvog NAEKTPOTTANEiaG.
Mnv ekB€TeTE TO NAEKTPIKO €pyaAeio aTn Bpoxn N Tnv uypacia. H dicicduon vepou oTo
NAEKTPIKO epyaAeio augavel Tov KivOuvo nAekTpoTTANGiag.
Mnv kakopeTaxelpieoTe To KAAWSIO. Mn XPNOIMOTTIOINCETE TTOTE TO KAAWSIO YIa vV
UETAPEPETE, va TPABAEETE A va aTToouvdETETE TO pyaAeio atod Tnv Tpia. Kpatdre 1o
KOAWDIO pakpid atrd uwnAég Bepuokpaaies, Aadia, KOPTEPEG AKUES N KIVOUUEVO
eCaptipaTta. Tuxév xahaopéva r pmrepdepéva kaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekTpoTTANngiag.
‘O1av XpnOIYOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EPYOAEID OE EEWTEPIKOUG XWPOUG, VA XPNCIUOTIOIEITE
TIAVTOTE TTPOEKTATEIG (UTTAAAVTECEG) TTOU £XOUV EYKPIBET yia Xprion o€ e§wTePIKOUG
XWPOUG. H XpAon TTPOEKTACEWY EYKEKPINEVWVY YIO EPYOTia OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
MEIWVEI TOV KivOUVO NAEKTPOTTANSiaG.
Av gival aTrapaitnTo va XPNOIUOTTOINCETE VA NAEKTPIKO EPYAAEIO O€ HEPOG OTTOU UTTAPXE!
uypaaia, N Tpo@odoaia TG CUCKEURG Ba TTPETTel va yivel aTmd oUOTNUA TTAPAPEVOVTOG
peuparog (RCD). H xprion evég ouatApatog RCD pelwvel Tov Kivouvo nAEKTPOTTANEiaG.

Arouikn acpdAsia
Na €ioTe TpooeKkTIKOi. Na TTPOGEXETE AUTO TTOU KAVETE KAI VA XPNOIUOTTOIEITE TNV KOIVI)
AOYIKr) oTnV gpyacia oag pe éva NAEKTPIKO EpyaAeio. Mn xeIpieaTe TN CUCKEUNR, €AV €i0TE
KOUPQOMEVOI ) UTTO TNV ETTAPEIA VAPKWTIKWY, AAKOOA i @apudkwy. Mia oTiyun
atrpooegiag, katd Tn SIGPKEIA XPoNG TNG CUCKEURG, UTTOPEi va 0dnynoel ae coRapd
TPAUUOTIONO.
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Na xpnOIMOTTOIEITE ATOMIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIOCUO KAl VA QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA
yuoNi&. H xpAion aTopikou TTpooTaTeuTIkoU £E0TTAICUOU, OTTWG AVOTIVEUCTIKF HAOKA,
TTaTrouTola PE avTIOANIGBNTIKEG GOAEG, KPAVOG ) WTACTTIOES, avaAoya Pe Tov TUTTO Kal TNV
£QAPHOYI TOU NAEKTPIKOU EPYAAEIOU, EATTWVEI TOV KivOUVO TPOUUATIOUWY.

= ATTOTPETTIETE TO EVOEXOUEVO TUXQIOG EVEPYOTTOINONG TNG CUCKEUNG. BeBaiwbeite 611 0
d10KOTITNG BpiokeTal atn B€on OFF (0), Tpiv ouvdéoeTe To QIg oTnyv TIpi¢a. Edv, katd mn
METAPOPA TNG GUCKEUNG, EXETE TO BAXTUAG 00G TTAvVWw OTO SIAKOTITN ) N CUOKEUN gival
evepyoTroinuévn 6tav auvdedei aTnv TrpiCa, YTTopei va TTpokANnBei atixnua.

= [piv BEoeTe O€ AcIToupyia Tn GUOKEUT), OTTOUOKPUVETE TA AOPAAIOTIKA KAl PUBUICTIKG
epyaAcia. ‘Eva epyaAeio A KA€Idi ac@dAiong, To 0TT0io BPIOKETAI OE £va TTEPIOTPEPOUEVO
€€APTNUO TNG CUCKEUNRG, UTTOPEI va 0dNYrOEl OE TPAUUATIHO.

= Mnv UTTEPEKTIPATE TIG BUVATOTNTEG 0aG. MaTdTe oTaBePd KATW Kal diaTNPEITE TTAVTa TNV
100ppoTTia oag. ‘ETol Ba utropeite va eAEyXeTE KAAUTEPA T CUOKEUN, O€ TTEPITITWON N
QVOPEVOPEVNG KOTACTACNG.

= ®opdre kKatdAAnAa polxa. Mnv @opdaTte eapdid pouxa ) koouriuaTta. MNpooéxeTe WOTE TA
HaAAIG, Ta poUya Kol Ta YAVTIO 006 va UNv TTANCIAZouV O€ KIVOUpEVA PEPN. YTTAPXE
Kivduvog yia Ta @apdid pouxa, Ta KOGHAUATA ) T HOKPIG JOAAIG, va TTIaoTOUV OTa
KIVOUHEVA PEPN.

= EQv uttdpyel TorroBetnuévn diIdTagn avappo®@naong r) CUAAOYAG TNG OKOvNG, BeRaiwBeiTe OTI
auTA gival guvdedepévn kail 6Tl XpNoIPoTIoIEiITal CWAOTA. H xpAaon TéTolwy dIaTdgewyv
MEIWVEI TOV KivOUVO TTOU TTPOKAAEITal atTd TV OKOVN.

54 TMPOOCEKTIKOG XEIPIONOS KAl XPIiON TWV NAEKTPIKWY EPYAAEiWV

= Mnv aokeite UTTEPBOAIKS QPOPTIO GTN CUCKEUH. XPNOIUOTIOIEITE TO KATAAANAO NAEKTPIKO
epyoAgio avaAoya PE TNV Epyacia oag. XpnOIMOTTOIWVTAG TO KOTAAANAO NAEKTPIKG epyaAeio
£PYACeoTE KAAUTEPQ Kal JE HEYAAUTEPN ACQAAEIQ, OTNV KaBopIoPEVN TTEPIOYT aTTGdO0NG.

= Mn XpnOoIYOTTOIEITE NAEKTPIKA EPYOAEIQ TWV OTTOIWYV O BIOKOTITNG €ival EAATTWHATIKOG. Eva
NAEKTPIKO £pYaAEiOTTOU deV UTTOPET va evepyoTTOINBEi i} va atrevepyoTroinBei atd To
BIOKOTITN €ival ETTIKIVOUVO Kl TIPETTEI VO ETTIOKEUAOTEI.

= [piv TpayyaToTToInaeTe pUBIoEIG, TTPIV aAAGEETE aEeaoudp i} aTTOBECETE TN CUCKEUN,
QATTOOUVOECETE TO PIG ATTO TNV TTPICA. AUTA TO TIPOANTITIKA HETPO ATTOTPETTOUV TNV TUXAIX
£€vapén evepyoTToinon TNG CUCKEUAG.

= QUAGOOETE TO NAEKTPIKG EPYOAEID TTOU DEV XPNOIPOTIOIEITE, € XWPOUG OTOUG OTToioug dev
£€xouv TpéoBacn TaIdid. Mnv eITPETTETE TN XPAON TNG CUCKEUNG aTTd GTopa TTOoU Oev €ival
e€oIkeIwpEva Pe auTrv A TTou Bev £xouv diadaoel TG 0dnyieg. Ta nAekTPIKG epyaAgia givai
€TMIKiVOUVa, OTAV XPNOIUOTTOIOUVTAI ATTO ATOA TTOU OEV £XOUV OXETIKA EUTTEIPIAL.

= ®povTifeTe TN OUCKEUR pE TIPOoOXT. EAEyXETE €@V Ta KIvoUpeva PEPN AEIToUpyouV Xwpig
TPSRANUa Kai dev PTTAOKApPOVTAl, £G4V UTIApYXOUV EaPTANATA OTTAcUéVa A Je {nUIEG, TO
oTroia £TTnPedgouv Tn AciToupyia TNG cuoKeUng. PPOoVTIOTE yia TNV ETTICKEUN TUXOV
€€aPTNUATWY TTOU €XOUV UTTOCTEI {nUId, TIPIV XPNGOIPOTIOINCETE TN GUOKEUN. H eAAITTAG
OUVTAPNON NAEKTPIKWY £PYaAEiwV aTToTEAEI aITia yia TTOAAG aTuxrpaTa.

= Aiatnpeite Ta epyaAeia KOTTAG aixuned kai kaBapd. Edv Ta epyaleia KOTThg ouvtnpouvTal
OWOTA Kal £XOUV aIXHNPES AETTIOEG, UTTAOKAPOVTAI AlYOTEPO Kal AEITOUPYOUV TTIO EUKOAQ.

= XpnOIUOTIOIEITE TA NAEKTPIKA EPYOAEia, ageaoudp, EvBeTa eCapTAPATA, KATT. CUMQWVA PE
TIG TTAPOUCEG 0BNYiEG Kal CUPPWVA PE TIG TTPOBIAYPOPEG auTOU Tou €18IKOU TUTTOU
OuoKeUNG. Oa TrpéTrel va AauBavete uTréWn TIG GUVBRKEG EpYaOiag Kal TNV eKTEAOUHEVN
evépyela. H xprion Twv NAEKTPIKWV epyaAgiwv yia GAAO OKOTTO, EKTAG TOU TTPOOPIfOUEVOU,
uTTOpEl VO 00NYAOEl O€ ETTIKIVOUVEG KATAOTAOCEIG.

5.5 XépPic

= @QpovTioTE WOTE N CUCKEUK 0OG VA ETTIOKEUAETAI HOVO aTTO EEEIBIKEUUEVO TEXVIKO
TIPOOWTTIKO KAl povo pe yvAoia aviaAAakTikd. ‘ETol Ba dlac@aAileTal n diathpnan TG
ao@aloUg AEIToupyiag TNG CUCKEUNG.
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6 MPOZOETEZ OAHIIEZ AZ®OAAEIAZ INA MMNATAPIEZ KAI
®OPTIZTEZ

6.1 Mrmarapieg

= Mnv eTIXEIPACETE TTOTE VA TIG OVOIEETE YIA OTTOIOVONTTOTE AGYO.

= Mnv amoBnkeloeTe TO TIPOIGV O€ PEPOG OTTOU N BepoKpaaTia PTTopEi va UTTEPPEi Toug
40°C.

= ®oprifeTe povo oe Bepuokpacia TTepIBAAAovTOG, peTagu 4°C kai 40°C.

= QuldooeTe TIG uTTATAPIEG 00G O€ dPoaEPS Kal ENpd pépog (5 °C-20 °C). Mnv
aTTOBNKEVUOETE TTOTE TIG UTTATAPIEG ATTOPOPTICUEVEG.

= Eival kaAUTepO yia TIG pTTaTOpies 16VTWY AIBiou va atrogopTifovTal Kal va Tig
eTTavagopTifovTal TaKTIKA (TOUAdyIoToV 4 @opég To Xpdvo). H 1davikh @opTion yia
MOKPOTTPGBeCUN aTTOBAKEUON TNG UTTaTAPIag oag I0VTwv AiBiou gival ato 40% Tng
XWPNTIKOTNTAG TNG.

= Otav oTToppiTITETE PTTOTAPIEG, OKOAOUBEITE TIG 0dNYieg TTOU divovTal OTNV EVOTNTA
“MpooTacia Tou TepIBAAAOVTOG”.

= Mnv mpokaAéoeTe BpaxuUkUKAwa. Av o BeTIKOG (+) kal 0 apvnTIKOG (-) akpodékTng épBouv
o€ oA METAEU TOUG APEDN A HEOW TUXAIag ETTAPAG HE METOAAIKG QVTIKEIUEVA, N
utTaTapia 8a BpaxukukAwBEei kal Ba TTPokANBEei uTTEpBOAIKR évTaon peUPATOG TTOU UE TN
o€Ipd Tou Ba dnuioupynoel BepudTNTA N OTTOIO UTTOPET VA £XEI WG ATTOTEAECHA VA OTTACEI
TO TrEPIBANMA A va TTPOKANBE QWTIA.

= Mn Beppavete pmratapieg. Av ol ptratapieg BeppavBolv TTavw amé Toug 100°C, Ta
OTEYAVOTTOINTIKA KA JOVWTIKG SIaywpPIOTIKA Kal GAAa e§apTripaTa atrd TToAupEPr UAIKG
MTTOPEI VO KATaoTPA@OUV, UE aTToTEAECUA TN dlappor] NAEKTPOAUTN f/Kal EGWTEPIKOU
BPaxUKUKAWNATOG Kal OTN GUVvEXEID T dnuioupyia BepudTNTAG TTOU Ba TTPOKAAEDTE!
oxiolpo A pwTid. ETiTTA€ov, un pixveTe PTTaTapieg oTn QwTIA, yiaTi JTTOPEi va TTPOKANOEi
€kpnén n/kai évrovn kavon.

= Y16 akpaieg OuvOnkeg, UTTopei va TTPoKANBEi diappon YTTaTapiag. X TTEPITITWON TToU
TTAPATNPEOETE UYPO TTAVW OTNV PTTATapPIa, KAVTE Ta €EAG:

—ZKOUTTIOTE TIPOCEKTIKA TO UYPO HE Eva TTavi. ATTOQUYETE TNV £TTAQNA UE TO OEPUA.
—X¢ TTEPITITWON €TTAPAG YE To OépUa A Ta PATIA, AKOAOUBAOTE TIG TTOPAKATW OdNYiES:
v’ ZemAlveTte auéowg pe vepd. OUdETEPOTTOINTTE PE éva ATTIO 0EU, OTTWG XUNO
Aepoviou A £0dI.
v’ Ze TEPITITWON ETTOPNAG WE Ta PATIA, SETTAUVETE Pe dpBovo kabapd vepd yia
TouAdyioTov 10 AerTd. ZupBouleuteite yiaTpd.

Kivduvog mupkayidg! Ao@UyeTe TO BPOXUKUKAWHA TWV ETAPWV HING
ATTOOTTOOUEVNG HTTaTApPiag. Mnv KAWEeTE TNV PITaTApia.

6.2 PoprioTES

= Mnv €TIXEIPACETE TTOTE VO QOPTIOETE PN ETTAVAPOPTICOPEVESG UTTATAPIEG.
= AVTIKATAOTAOTE APECWG OTTOIOBATTOTE KAAWDSIO XaAdOEL.

= Mnv ekBéoeTe TOV QOPTIOTH OTN BpoXH.

= Mnv avoigeTe TOV QOPTIOTH.

= Mnv TTACTTOTEUETE TOV QPOPTIOTH).

= O QopTIOTAG TTPoOPIZETaI IO XPATN HOVO G€ ETWTEPIKO XWPO.

7 ®OPTIZH KAI EIZArQrd H AOAIPEZH THZ MMATAPIAZ

7.1 Evé¢eiéeic popriomn

ZUuvOEOTE TO QOPTIOTA aTNV TIPIfa PEUUATOG

= X1aBepn KOKKIVN €VOEIEN: O QOPTIOTAG gival aTnv TTpila.

= X1aBepr KOKKIVN €VOEIEN Kal TTPACIV TTOU avaBooBhVEL: n YTratapia gopTigeTal.
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210a0epn KOKKIVN £vOEIEn Kal aTaBepr) TTpdoivn Evoeign: n @OpTIoN TNG UTTATApiag
OAOKANPWONKE.

= Koékkivn évoeign Tou avaBooPriver: n yrrartapia £xel (eotabei utrepBoAikd. AgroTe T va
KPUWaoel yia TTepitTou 30 AETITA TTPIV ETTIXEIPAOETE EAVA VO TN POPTIOETE.

= Ko&kkivn kail Tpdaoivn £vOeign evaAAag: n praTapia gival EAQTTWHOTIKA Kal XPeIGdeTal
avTIKaTaoTaon.

= ZHMEIQZH: Edv BAETTETE £VOEIEN «EAQTTWHATIKAG» UTTATAPIAG, APAIPEDTE TN KAl
gavarotmoBeTAoTE TN OTOV QOPTIOTH. Edv {avadeite Tnv idia évoeign, dSokIuaaTe va
@opTioeTe AAAN ytTaTapia. EGv autr) opTIoTEl KaVOVIKA, aTTOPPIYTE TNV EAATTWHATIKA
utratapia. Edv kai n véa pytrarapia mapouciddel Tnv idia EvOEIgn, TOTE evOEXETAI VA EXEI
TPORANUA O POPTIOTAG.

Inueiwon: €dv n prrarapia dev TAIPIAJEl CWOTA, ATTOOUVOEOTE TNV Kal
eMIRERAIOTE OTI TPOKEITAI YIO TO OWOTO HOVTIEAO pTTOTAPIOG TTOU
OVTIOTOIXEI OTO OUYKEKPIMEVO (POPTIOTH, OTTWG @OAIVETAI OTOV TriVOAKO
mpodiaypapwv. Mnv @opTiceTe AAAN PIrarapia f yIratapio Tou Sev TaIPIAgel
OWOTA OTO QOPTIOTA.

1. Na emTnpEiTe TAKTIKA TO QOPTIOTA KAl TNV UTTaTapia otav gival o€ ouvdeon

2. Otav ohokAnpwbei n @opTIoN, BYAATE TO QOPTIOTH OTTO TNV TIPICa KOl ATTOCUVOEOTE TOV
aTré TNV pTrarapia.

3. AQAOTE TNV PTTOTOPIO VO KPUWOEI EVTEAWG TTPOTOU TN XPNOIMOTTOINOETE.

4. DuUAEETE TO QYOPTIOTA KAl TNV PTTATAPIA O€ ECWTEPIKO XWPO, HAKPIA aTrd Ta Traidid.

ZHMEIQZH: Edv n pmrarapia {eotaBei TOAU peETG amd ouveXh XpAONn Tou
epyaAgiou, AQAOTE TV VO KPUWOEI KAl VA @TACEI 0 BEppoKpaTia SwuaTtiou
mwpIv Tn @oprioere. Etol, e§ao@alilete peyaAltepn didpkeio {wnAg OTIG
HTTaTapieg 0Og.

7.2 Agaipsan/siocaywyn pumarapiag (Eik. 1)

MPOEIAOMOIHZH: MpoToU kdveTe oTroladnTroTe pUBMION, BePAIWOEITE OTI TO
€pyaAgio €ival amTEVEPYOTTOINMEVO N OQAIPECTE TNV ETTAVOPOPTI{OUEVN
HTTaTapia.
= TomobéTnon: méaTe Kal oUPETE TNV PTTaTapia péoa otn Bupida TnNG PTratapiag,
BeBaiwbeiTe OTI 0 PNXAVIOPOG ATTACPAAICNG, OTNV TTIOW TTAEUPA TNG PTTATAPIAG, £XEI
KOUUTIWOEI aTn Béon Tou, KaBWG Kal OTI n PTratapia eival KAIAG oTepewpévn TTpoTou
apxioete TNV epyacia.
= Ag@aipeon: MéoTe T0 Pnavioué ammrac@AAIoNG TNG PTTATAPIAG Kal, CUYXPOVWG, TPARNAETE
TTPOG Ta €W TNV PTTATAPIA.

7.3 AcikTng xwpnTiIKOTNTAS UTTATAPIAS

TNV pTratapia UTTApYouV BEIKTEG XwPNTIKOTNTAG TNG PTTOTAPIAG (2) Kal PTTOPEITE va EAEYXETE
TNV KOTAOTAON TNG XWPENTIKOTNTAG TNG TTATWVTAG To KOUUTT (3). MpoToU XpNnoIYOTIoINCETE TO
unxéavnua, TatAoTe TN oKavOAAn yia va eAEyEETE GV N UTTATAPIO EiVal ETTAPKWG POPTIGHEVN.
Autd Ta 3 LED 3eixvouv Tnv KatdaTtaon TG @OpTIoNG TNG UTTATOPIag:

= 3 LED avappéva: Mmratapia TTARPWG QOPTICPEVN

= 2 LED avappéva: MTrarapia @opTtiopévn katd 60%

= 1 LED avappévo: Mtratapia oxedov eKQOopTIoNEVN
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8 TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Tomog POWPB90100
Tdon / ouxvoétnTa 20V

TOTTOG PTTaTOpIag Li-ion
XwpnTikOTNTA PTTATAPIOG 20V — 2000mAh
OvopaaoTIKN TIPA €10050U QOPTICTA 100-240V~50/60Hz
OvouaoTIkA TIUA €600V QOPTICTA 21V, 6A

Xpbvog @oépTIoNng 20V = 45 Aemrtd

9 TMEPIBAAAON

AuTO TO TTPOIGV TrEPIEXEl 1I6VTA AIBiou. o Tn OIATAPNON TWV QUOIKWY TTOPWY,
OVOKUKAWVETE A ATTOPPITITETE TIG pTTaTapieg OedvTwg. O1 TOTIKOI, KPATIKOi 1
OMOOTIOVOIAKOi VOOl PTTOPEI va ATTAYOPEUOUV TNV aTTOPPIYN TWV PTTATOPIWYV
16VTwV AIBiou o€ KoIvoUg KAdoUG aTToPPIMUATWY. ZUMBOUAEUTEITE TIG TOTTIKEG OPXEG
BIOXEIPIONG ATTOPPINPATWY YIa va PABETE av UTTApXOuV OINBECINEG ETTIAOYEG
avakUKAwOoNG A/Kal atTéppIyng.
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BATERIJSKI MODUL 20V
POWPB90100

1 UREDAJ
Ova baterija je namijenjena za uporabu samo u naSem Power Pro asortimanu alata i punjaca.
U ovom asortimanu mozete koristiti samo 20 V baterije za 20 V alate.

procitajte ovaj priru¢nik i opée upute o sigurnosti. Ove upute ¢ine sastavni

UPOZORENJE! Prije uporabe alata, a radi vase vlastite sigurnosti pazljivo
' dio opreme elektricnog alata, pa i u slu¢aju prodaje drugom vlasniku.

2 OPIS (SL. A)
1. Gumb za oslobadanje baterijskog 2. Indikator kapaciteta baterije
paketa 3. Gumb indikatora kapaciteta baterije

POPIS SADRZAJA PAKETA

Uklonite sav ambalazni materijal.

Uklonite zastitne umetke za transport na proizvodu i ambalazi (ako postoje).

Provjerite nalaze li se u paketu svi dijelovi.

Provijerite jesu li aparat, kabel za napajanje, utika¢ kabela i ostala oprema tijekom
transporta ostali neoSteceni.

Ambalazni materijal sacuvajte do kraja jamstvenog razdoblja. Nakon toga na prikladan ga
nacin odbacite u otpad.

= oEoE(y

UPOZORENJE: Materijal ambalaze nije namijenjen igri! Djeca se ne smiju
igrati plasti€nim vre¢icama! Postoji opasnost od gusenja!

>

Baterijski modul Upute za uporabu

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se vaSem prodavacu.

=

4 SIMBOLI

U ovom priruéniku iili na stroju koriste se simboli:

Oznacava opasnost od tjelesne

ozljede ili oStecenja alata. Pazljivo procitajte upute.

Punjac i baterijski paket ne
izlaZite vodi

Baterijski paket ili punja€ ne
bacajte u vatru

Bateriju i punjac koristite
isklju¢ivo u zatvorenim
prostorijama. (Max. d0°C)

5 OPCA UPOZORENJA O ELEKTRICNIM ALATIMA

Pazljivo procitajte sigurnosna upozorenja i sve upute. Nepridrzavanje svih uputa i upozorenja
moze dovesti do elektriénog udara, pozara i/ili ozbiljne ozljede. Sva upozorenja i upute spremite
za buduce potrebe. Pojam "elektriCni alat" se u upozorenjima odnosi na sve vase alate s
mreznim napajanjem (s prikljuénim kabelom) ili s baterijskim napajanjem (bez priklju¢nog
kabela).

'-.'\{5' O Okolna temperatura maks.
40 °C. (samo za bateriju)

D>
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5.1

5.2

5.3

Podrucje za rad
Podrucje za rad odrzavaijte Cistim i dobro osvijetljenim. Neuredna i tamna mjesta za rad
pogoduju nezgodama.
Nemoijte koristiti alate s napajanjem u eksplozivhom okruzenju, kao $to je neposredna
blizina zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Alati s napajanje u svom radu stvaraju iskre
koje mogu zapaliti prasinu ili isparavanja.
Dok se koristite elektricnim alatom djecu i promatrace udaljite od mjesta rada.
Odvlagenjem vase paznje mozete izgubiti nadzor nad alatom.

Elektricna sigurnost
Uvijek provjerite da li napon napajanja odgovara naponu navedenom na nazivnoj plogici.
Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati utiénici. Nikad i ni na koji nacin nemojte vrsiti
preinake na utikaCu. Nemojte koristiti prilagodne utikace za napajanje elektriCnog alata s
uzemljenjem. Neizmijenjeni utikaci i odgovarajuce uti¢nice ¢e smanijiti opasnost od
elektri¢énog udara.
Izbjegavaijte tjelesni dodir s uzemljenim povrSinama poput cijevi, radijatora, Stednjaka i
hladnjaka. Opasnost od elektri€nog udara se povecava ako je vaSe tijelo spojeno s
uzemljenom povrSinom ili tlom.
Nemoijte izlagati vas elektricni alat kisi ili djelovanju vlage. Prodor vlage u vaSe elektriCni
alat ¢e povecati opasnost od elektricnog udara.
S prikljuénim kabelom postupajte pazljivo. Priklju¢ni kabel nikad ne koristite za noSenje,
povlagenje i ne vucite ga pri odvajanju elektricnog alata od uti¢nice. Kabel drzZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelova. Osteceni i prignje€eni kablovi
povecavaju opasnost od elektri¢nog udara.
Pri koristenju elektricnog alata na otvorenom prostoru koristite produzni kabel koji je
prikladan za vanjsku upotrebu. Upotreba kabela koji je prikladan za vanjsku upotrebu ¢e
smanijiti opasnost od elektri¢nog udara.
Ako je koristenje elektricnog alata na vlaznim mjestima neizbjezno, koristite izvor
napajanja koji je zasti¢en strujnom zastitnom sklopkom (SZS). Upotreba SZS ée smanijiti
opashost od elektricnog udara.

Osobna sigurnost
Budite oprezni i koncentrirajte se na posao koji obavljate i ponasajte se razumno pri
koristenju elektricnog alata. Nemojte raditi s elektri¢nim alatom ako ste umorni ili pod
utjecajem droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s elektri¢nim alatom
moze dovesti do ozbiljne ozljede.
Koristite sigurnosnu opremu. Uvijek nosite zastitu za oci. Sigurnosna oprema poput maske
protiv praSine, protuklizne sigurne obuce, kacige li Stitnika za usi, kad se pravilno koriste
moze umanijiti ozljede.
Izbjegavajte nehotiCno pokretanje alata. Pobrinite se da prije priklju€ivanja alata na izvor
napajanja, sklopka bude isklju¢ena. NoSenje elektri¢nog alata s prstom na sklopci za
ukljucivanije ili njegovo prikljucivanje na elektri¢nu uti¢nicu dok je sklopka uklju¢ena, ¢e
pogodovati nezgodama.
Skinite s alata sve kljuceve za podesavanie ili pritezanje prije ukljucivanja njegovog
napajanja. Zatezni ili klju¢ za podeSavanje koji ostane prikljuen s rotiraju¢im dijelom alata
moze dovesti do osobne ozljede.
Nemoijte se naginjati. U svakom trenutku stojte stabilno na nogama. Na taj nacin éete
zadrzati bolju kontrolu nad alatom u nepredvidenim situacijama.
Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje
od rotirajucih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjeéu, nakit ili dugu kosu.
Ako uredaiji posjeduju priklju¢ak za postrojenja za izvlacenje i skupljanje prasine, pobrinite
se da budu prikljueni i da se Kkoriste na prikladan nacin. KoriStenje takvih uredaja moze
smanijiti opasnosti u vezi s prasinom.
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5.4 Koristenje i odrZzavanje elektri¢nog alata

= Nemoijte preoptereéivati elektri¢ni alat. Koristite prikladni alat za odredenu namjenu. S
prikladnim elektri¢nim alatom ¢ete posao obaviti bolje i sigurnije i predvidenom brzinom.

= Nemojte Kkoristiti alat ako ga sklopkom ne mozete ukljuditi ili iskljuciti. Svaki alat koji ne

= Prije svakog podeSavanja, izmjene nastavaka ili spremanja, elektricni alat odvojite od
izvora elektricnog napajanja. Ova preventivna sigurnosna mjera ¢e smanjiti opasnost od
nehoti¢énog pokretanja elektricnog alata.

= Elektri¢ni alat koji ne koristite spremite izvan dohvata djece i nemojte dozvoliti rad s njime
osobama koje nisu upoznate s alatom ili s ovim uputama. elektricni alati su opasni u
rukama neuvjezbanih korisnika.

= Odrzavajte elektrini alat. Provjerite da pokretni dijelovi alata nisu razdesSeni ili zakoceni,
da nema slomljenih dijelova ili drugih stanja koja mogu utjecati na rad elektricnog alata.
Ako ima oStec¢enja, svakako ih prije koriStenja otklonite. Mnoge nezgode su nastale
upravo zbog slabog odrzavanja elektricnog alata.

= Rezne alate odrzavajte ostrima i €istima. Pravilnim odrzavanjem reznog alata €iji rezni
bridovi trebaju biti oStri, ce se smanijiti vjerojatnost zaglavljivanja i upravljanje takvim
alatom ce biti olakSano.

= Koristite elektri¢ni alat, prikljucke, alatne nastavke, itd. u skladu s ovim uputama i na nacin
koji je prikladan za svaku pojedinu vrstu elektri¢nog alata, vodite pritom racuna o uvjetima
zarad i o radu koji treba obaviti. Upotreba elektricnog alata za radnje za koje on nije
predviden, moze dovesti do opasnih stanja.

55 Servis
= Servis vasega elektricnog alata povjerite kvalificiranom tehni¢aru i koristite samo identi¢ne
zamjenske dijelove. Na taj nacin cete zadrzati sigurnost vasega elektriCnog alata.

6 DODATNE SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE | PUNJACE

6.1 Baterije

= Niu kojem sluéaju ne pokuSavaijte otvoriti.

= Ne spremajte na mjestima na kojima temperatura moze premasiti 40 °C.

= Punite samo pri okolnim temperaturama izmedu 4 °C i 40 °C.

= Baterije ¢uvajte na suhom i hladnom mijestu (5 °C - 20 °C). Nikad ne spremajte
ispraznjene baterije.

= Najbolje je redovito prazniti i ponovno puniti litij-ionske baterije (najmanje 4 puta godisnje).
Idealno punjenje za dulje €uvanije Litij-ionske baterije je 40 % kapaciteta.

= Prilikom odlaganja baterija, pridrzavajte se uputa navedenih u poglavlju “Zastita okoli$a”.

= Ne stvarajte kratke spojeve. Ako se dogodi spoj izmedu pozitivhog (+) i negativog (-)
priklju¢ka izravno ili zbog nehoti€nog dodira s metalnim predmetima, baterija je kratko
spojena i poteci ¢e velika struja uzrokujuci stvaranje topline koja moze dovesti do
probijanja kucista ili pozara.

= Ne zagrijavajte. Ako se baterije zagriju iznad 100 °C mogucée je ostecivanje brtvi,
izolacijskih odvajajucih dijelova i ostalih polimerskih komponenti $to moze prouzrogiti
istiecanje elektrolita i/ili unutarnji kratki spoj $to ¢e dovesti do stvaranja topline koja ¢e
uzrokovati probijanje ili pozar. Nadalje, ne izlaZite baterije vatri jer moZe nastati eksplozija
i/ili naglo izgaranje.

= U ekstremnim uvjetima moze nastati istjecanje baterije. Kad primijetite tekuéinu na bateriji,
ucinite sljedece:

—Pazljivo obrisite teku¢inu krpom. Izbjegavajte dodr s kozom.
—U slu€aju dodira s kozom ili okom, slijedite upute u nastavku:
v' Odmabh isperite vodom. Neutralizirajte blagom kiselinom poput limunovog soka ili
octa.
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v" U slué¢aju dodira s o¢ima, bogato ispirite ¢istom vodom najmanje 10 minuta.
Savjetujte se s lijeCnikom.

Opasnost od pozara! Izbjegavajte kratko spajanje kontakata odvojene
baterije. Ne palite bateriju.

6.2 Punjaci

= Nikad ne pokusavajte puniti nepunjive baterije.

Odmah zamijenite oStecene kabele.

Ne izlazite vodi.

Ne otvarajte punjac.

Ne sondirajte punjac.

Punja¢ je namijenjen isklju€ivo za uporabu u zatvorenim prostorima.

7 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

7.1 Indikacije punjaca

Punja¢ spojite na zidnu uti€nicu

= Stalno crveno svjetlo: punjag je prikljucen.

= Stalno crveno i treperece zeleno svjetlo: baterija se puni.

= Stalno crveno i stalno zeleno svjetlo: baterija je potpuno napunjena.

= Crveno svjetlo treperi: baterija je prevru¢a. Ostavite neka se baterija hladi priblizno 30
minuta prije no 8to nastavite punjenje.

= Crveno i zeleno svjetlo naizmjeni€no trepere: baterija je neispravna i treba je zamijeniti.

= NAPOMENA: ako dobijete indikaciju ,neispravna®, izvadite i ponovno umetnite bateriju u
punjac. Ako svjetlo i dalje pokazuje neispravno stanje, poku$ajte napuniti drugu bateriju.
Ako se druga baterija normalno napuni, bacite neispravnu bateriju. Ako druga baterija
takoder pokazuje neispravno stanje, punjac¢ je mozda neispravan.

Napomena: ako se baterija ne moze pravilno umetnuti, odspojite je i
provjerite da je paket baterije odgovaraju¢eg modela za ovaj punja¢ kao sto
je navedeno u tablici s karakteristikama. Nemojte puniti nijedan drugi
baterijski paket ili bilo koji baterijski paket koji se ne moze pravilno umetnuti
u punjac.

Cesto nadzirite punjad i baterijski paket dok su spojeni

Punjac iskopCaijte i odspojite ga od baterijskog paketa kad ste zavrsili.
Pri¢ekajte da se baterijski paket u potpunosti ohladi prije upotrebe.

Punjac i baterijski paket Cuvajte u zatvorenom prostoru, izvan dohvata djece.

Eal Sl

NAPOMENA: Ako je baterija vruéa nakon kontinuirane upotrebe alata, pustite
da se ohladi na sobnu temperaturu prije punjenja. To ¢e produljiti Zivotni
vijek baterija.

7.2 Uklanjanje / umetanje baterije (SI. 1)

UPOZORENUJE: Prije bilo kakvih podeSavanja uvjerite se da je alat iskljuc¢en
ili uklonite baterijski paket.
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= Zaumetanje: baterijski paket gurnite u leziSte, provjerite da je osigura¢ na straznjoj strani
baterije uskocio na svoje mjesto i da je baterija u¢vr§¢éena prije pocetka rada.
= Za uklanjanje: Pritisnite osigurac baterije i istovremeno izvucite baterijski paket.

7.3 Indikator kapaciteta baterije

Indikatori kapaciteta baterije (2) nalaze se na baterijskom paketu i omogucuju vam provjeru
kapaciteta baterije ako pritisnete gumb (3). Prije upotrebe alata, pritisnite okida¢ prekidaca da
biste provjerili je li baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.

Ova 3 LED svjetla pokazuju razinu napunjenosti baterije:

= 3 LED-a svijetle: Baterija je potpuno napunjena

= 2 LED-a svijetle: Baterija je napunjena 60%

= 1 LED svijetli: Baterija je skoro ispraznjena

8 TEHNICKI PODACI

Vrsta POWPB90100
Napon 20V
Tip baterije Li-ion
Kapacitet baterije 20V — 2000mAh
Nazivni napon ulaza punjaca 100-240V~50/60Hz
Nazivni napon izlaza punjaca 21V, 6A
Vrijeme punjenja 20V = 45 min.

9 OKoOLIS

Ovaj proizvod sadrzi Li-ione. Kako biste zastitili prirodne resurse, molimo vas
baterija reciklirajte i odlozite u otpad prema propisima. Lokalni, zupanijski ili drzavni
zakoni mogu zabranjivati odlaganje Li-ionskih baterija zajedno s kué¢nim otpadom.
Potrazite savjet lokalne tvrtke za zbrinjavanje otpada o eventualnim mogucnostima
za recikliranje ili odlaganje u otpad.
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BATERIJA 20 V
POWPB90100

1 PRIMENA
Ova baterija je dizajnirana samo za upotrebu sa alatima i punjatem iz palete proizvoda Power
Pro. Bateriju 20 V mozete da koristite samo za uredaje 20 V iz ovog opsega.

za upotrebu i opsta bezbednosna uputstva pre upotrebe ovog uredaja. Vas

° UPOZORENJE! Radi vase licne bezbednosni, pazljivo procitajte ovo uputstvo
elektriéni alat treba da date drugim korisnicima iskljucivo zajedno sa ovim

uputstvima.
2 OPIS (SL. A)
1. Dugme za oslobadanje baterijskog 3. Dugme za indikator kapaciteta
paketa baterije

Indikator kapaciteta baterije

2

3 SPISAK SADRZAJA PAKOVANJA

= Uklonite sav materijal upotrebljen za pakovanje.

= Uklonite preostalo pakovanje i umetke kori§éene pri pakovanju (ukoliko ih ima).

= Proverite da li je sadrzaj pakovanja kompletan.

= Proverite uredaj, elektri¢ni kabl, utikac elektricnog kabla i sav pribor na oStecenja prilikom
transporta.

= Sacuvajte materijal za pakovanje $to je moguce duze do kraja garantnog roka. Zatim ga
odnesite u va$ lokalni sistem za odlaganje otpada.

UPOZORENJE: Materijali za pakovanje nisu igracke! Deca se ne smeju igrati
sa plasticnim kesama! Postoji opasnost od gusenja!

>

1 x baterija
1 x uputstvo za upotrebu

Ukoliko neki delovi nedostaju ili su oste¢eni, molimo da stupite u kontakt sa
prodavcem.

£

4 SIMBOLI
Sledeci simboli su kori§¢eni u ovom uputstvu za upotrebu ili na masini:
Oznacava opasnost od
telesne povrede ili oSte¢enja
alata.

Procitajte uputstvo pre
upotrebe.

Ne izlazite vodi punjac i
baterijski paket.

Nemojte da spaljujete
baterijski paket ili punjac.

i = 0y
Koristite bateriju i punjac _-\4' i .
h i Temperatura okolne sredine
'
samo u zatvorenim 9] max. 40°C (samo za bateriju).
prostorijama. max. a0°G)

P
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5

OPSTA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA ELEKTRICNE ALATE

svih upozorenja i uputstava, moze doci do elektricnog udara, pozara ilili

f Procitajte sva bezbednosna upozorenja i sva uputstva. Ako se ne pridrzavate

5.1

5.2

53

ozbiljnih povreda. Sva upozorenja i uputstva sacuvajte za buduce potrebe.
Termin ,elektricni alat“ u upozorenjima odnosi se na elektricni alat sa
napajanjem na struju (sa kablom) ili elektri¢ni alat sa napajanjem na baterije
(bezicni).

Radna oblast
Radnu oblast odrzavaijte €istom i dobro osvetlienom. Nezgode se ¢eSc¢e deSavaju u
neurednim i mracnim oblastima.
Elektricne alate nemojte Kkoristiti u eksplozivnoj atmosferi, npr. u prisustvu zapaljivih
te€nosti i gasova ili zapaljive prasine. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje mogu zapaliti
prasinu ili gasove.
Deca i posmatraci moraju stajati na sigurnoj udaljenosti dok koristite elektri¢ni alat. Ako
niste skoncentrisani, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.

Elektricna bezbednost
Uvek proveravaijte da li napon elektricne mreze odgovara naponu na plocici sa
nominalnim vrednostima.
Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici. Ni u kom slu¢aju nemojte modifikovati
utika€. Sa uzemljenim elektricnim alatima nemojte koristiti adapterske utikace.
Neizmenjeni utikadi i odgovarajuce utiCnice smanjuju rizik od elektri¢nog udara.
Izbegavajte dodir za uzemljenim povrS§inama kao $to su cevi, radijatori, $poreti i frizideri.
Ako vam je telo uzemljeno, postoji veci rizik od elektri€¢nog udara.
Elektri¢ni alat ne izlaZite kiSi i viazi. Ako u elektri€ni alat ude voda, postoji vedi rizik od
elektri¢nog udara.
Nemojte da ostetite kabl. Nemojte koristiti kabl za noSenje, vu€enje ili isklju¢ivanje
elektri¢énog alata. Kabl Guvajte od toplote, ulja, ostrih ivica i pokretnih delova. Osteéeni ili
zapleteni kablovi povecéavaju rizik od elektri¢nog udara.
Ako elektri€ni alat upotrebljavate na otvorenom, koristite produzni kabl namenjen za
upotrebu na otvorenom. Kori§éenje kabla koji je namenjen za upotrebu na otvorenom
smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
Ako ste primorani da elektri¢ne alate koristite na vlaznom mestu, koristite napajanje sa
zastitnim uredajem diferencijalne struje (ZUDS). Upotreba ZUDS sklopke smanjuije rizik od
elektricnog udara.

Li¢na bezbednost
Budite paZljivi, vodite racuna Sta radite i razborito koristite elektricni alat. Elektri¢ni alat
nemojte koristiti ako ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili lekova. Jedan jedini
trenutak nepaznje u toku kori§¢enja elektri¢nog alata dovoljan je da dode do ozbiljnih
telesnih povreda.
Koristite zastitnu opremu. Obavezno nosite zastitne naocare. Koris¢enje bezbednosne
opreme, kao $to su maska za prasinu, cipele sa zastitom od klizanja, Slem ili zastitne
sluSalice, u odgovarajuc¢im okolnostima smanjuje rizik od telesnih povreda.
Pazite da nehoti¢no ne ukljucite uredaj. Pre ukljucivanja u utiCnicu, proverite da li je
prekidac u iskljuéenom polozaju. Ako prilikom noSenja elektricnog alata drzite prst na
prekidacu ili ako uredaj ukljucujete u struju dok je prekida¢ u uklju€¢enom polozaju moze
do¢i do nezgoda.
Pre uklju€ivanja elektri¢nog alata, uklonite sve alatke za podeSavanje uredaja i kljuCeve za
odvijanje. Ako je kljuc ili komad alata pri¢vrsc¢en za rotiraju¢i deo elektricnog alata, moze
doci do telesnih povreda.
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Ne pokuSavajte da dosegnete taCke van vaseg dometa. Zauzmite stabilan polozaj i
odrzavajte ravnotezu. Tako éete imati bolju kontrolu nad elektricnim alatom u
neocekivanim situacijama.

= Obucite se prikladno. Ne nosite Siroku odecu niti nakit. Neka vam kosa, odeca i rukavice
budu na sigurnoj udaljenosti od pokretnih delova. Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku
odecu, nakit i dugu kosu.

= Ako se na uredaj mogu montirati usisivaci i aparati za prikupljanje prasine, vodite racuna
da oni budu priklju¢eni i da se pravilno koriste. Upotreba ovih uredaja moze smanijiti
opasnosti vezane za prasinu.

5.4 Koriscéenje i odrzavanje elektriénog alata

= Nemojte ocekivati od elektri¢nog alata da uradi vise nego $to on to moze. Koristite
odgovarajuci alat za ono $to Zelite da uradite. Elektrini alat ¢e posti¢i bolje rezultate i bice
bezbedniji ukoliko se koristi u okviru onoga za $ta je dizajniran.
alati kojima se ne moze upravljati pomocu prekidaca predstavljaju opasnost i moraju se
popraviti.

= |zvucite utika¢ iz izvora napajanja pre bilo kakvog pode$avanja, menjanja dodatne opreme
ili odlaganja elektricnog alata. Ove mere predostroznosti smanjuju rizik od nehotiénog
ukljucivanja elektri¢nog alata.

= Kada se ne koriste, elektri¢ne alate drzite dalje od dohvata dece. Osobama koje nisu
upoznate sa ovim elektricnim alatom ili nisu procitala ova uputstva ne dozvoljavajte da ga
koriste. Elektri¢ni alati su opasni ako ih koriste osobe koje nisu obu¢ene za rad sa njima.

= Odrzavajte elektricne alate. Proverite da li su pokretni delovi pravilno postavljeni i da ne
zapinju, da nisu oSteceni i da ne postoji bilo kakav problem koji mogao da uti¢e na rad
elektricnog alata. U slu€aju oStec¢enja, elektri¢ni alat se mora dati na popravku. Mnoge
nezgode se deSavaju se zbog loSeg odrzavanja elektri¢nih alata.

= Alate za secenje odrzavajte oStrim i Cistim. Dobro odrzavani alati za se¢enje sa o$trim
secivima se rede zaglavljuju i lakSe se kontroliSu.

= Elektricne alate, dodatnu opremu, nastavke i slicno koristite u skladu sa ovim uputstvima,
kao $to je predvideno za tip elektri¢nog alata koji koristite, imajuci u vidu radne uslove i
posao koji ¢ete obavljati. Koris¢enje elektricnog alata za namene koje nisu predvidene
moZze dovesti do opasnih situacija.

5.5 Servisiranje
= Elektri¢ni alat treba da popravlja kvalifikovani serviser koji koristi iskljucivo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati da alat zadovolji zahtevane bezbednosne standarde.

6 DODATNA BEZBEDNOSNA UPUTSTVA ZA BATERIJE | PUNJACE

6.1 Baterije

= Nikada ne pokuS$avaijte da iz bilo kog razoga otvorite baterije.

= Ne Cuvajte na mestima na kojima temperatura moze da bude veca od 40 °C.

= Punite samo na temperaturama okolne sredine izmedu 4 °C i 40 °C.

= Cuvajte svoje baterije na hladnom i suvom mestu (5 °C-20 °C). Nikada nemojte da Suvate
baterije ukoliko su u ispraznjenom stanju.

= Za Li-ion baterije je bolje da se redovno isprazne i ponovo napune (najmanje 4 puta
godisnje). Idealna napunjenost Li-ion baterije za dugotrajno odlaganje je 40% kapaciteta.

= Kada odlazete baterije u otpad, pratite uputstva data u odeljku "Zastita Zivotne sredine".

= Ne izazivajte kratke spojeve. Ukoliko se spoj ostvari direktno izmedu pozitivhog (+) i
negativnog (-) prikljucka ili nenamernim kontaktom sa metalnim predmetima, dolazi do
kratkog spoja baterije i proticanja intenzivne struje izazivajuéi stvaranje toplote Sto moze
dovesti do loma kucista ili pozara.

= Ne zagrevajte. Ukoliko se baterije zagreju do iznad 100 °C, moze do¢i do oStecenja
zaptivki i izolatora kao i ostalih komponenti od polimera $to za posledicu ima curenje
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elektrolita i/ili unutrasnjih kratkih spojeva Sto dovodi do stvaranja toplote izazivajuéi lom ili
pozar. Pored toga ne bacajte baterije u vatru, moze do¢i do eksplozije i intenzivnog
gorenja.

U ekstremnim uslovima moze doci do curenje baterija. Kada uocite te€nost na bateriji
postupite na sledeéi nacin:

—Pazljivo obrisite te€nost pomocu krpe. 1zbegavajte kontakt sa kozom.
—U sluéaju kontakta sa kozom ili o€ima, postupite prema slede¢im uputstvima:

v" Odmabh isperite vodom. NeutraliSite blagom kiselinom kao $to je to sok od limuna ili
sirce.

v' U slucaju kontakta sa o¢ima, obilno ispirite ¢istom vodom u trajanju od najmanje 10
minuta. Konsultujte lekara.

iif Opasnost od pozara! Izbegavajte izazivanje kratkih spojeva na kontaktima

izvadene baterije. Nemojte da spaljujete bateriju.

7 PUNJENJE | UMETANJE ILI UKLANJANJE BATERIJE

7.1

Indikacije punjaca

Ukljucite punjac u strujnu uti€nicu:

PONE

Ustaljeno crveno svetlo: punjac je uklju€en u utinicu.

Ustaljeno crveno svetlo i trepcuce zeleno svetlo: baterija se puni.

Ustaljeno crveno svetlo i ustaljeno zeleno svetlo: baterija je potpuno napunjena.
Trepéuce crveno svetlo: baterijski paket je previse vrué. Sacekajte priblizno 30 minuta da
se baterijski paket ohladi pre nego $to pokuSate ponovo da ga napunite.

Crveno svetlo i zeleno svetlo naizmenicno trepéu: baterijski paket je neispravan i potrebno
ga je zameniti.

NAPOMENA: ukoliko dobijate indikaciju o “neispravnosti®, izvadite bateriju iz punjaca i
ponovo je umetnite u punjac. Ukoliko status svetla i dalje pokazuje neispravnost,
poku$ajte da napunite drugu bateriju. Ukoliko se druga baterija normalno puni, bacite
neispravnu bateriju. Ukoliko druga baterija takode pokazuje “neispravnost” punja¢ moze
biti neispravan.

Napomena: ako baterija ne moze pravilno da se umetne, izvadite je i proverite
da li je model odeljka za baterije odgovaraju¢i za taj punjac, kao Sto je
prikazano na dijagramu specifikacija. Nemojte puniti druge odeljke za
baterije niti one koji ne mogu bezbedno da se umetnu u punja¢.

Cesto nadgledaijte punjag i odeljak za baterije dok su povezani s napajanjem.

Kada zavrSite, izvadite utika¢ punjaca iz uti€nice i izvadite odeljak za baterije iz punjaca.
Neka se odeljak za baterije potpuno ohladi pre nego $to ga upotrebite.

Drzite punja€ i odeljak za baterije u zatvorenom prostoru i van domasaja dece.

NAPOMENA: Ako se baterija zagreje nakon neprekidne upotrebe u alatki,
neka se pre punjenja ohladi na sobnoj temperaturi. To ¢e bateriji produziti
rok trajanja.
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7.2 Uklanjanje / stavljanje baterije (SI. 1)

UPOZORENUJE: Pre bilo kakvih podeSavanja proverite da li je alatka sklju¢ena
ili uklonite odeljak za baterije.

= Zainstaliranje: stavite odeljak za baterije u prikljucak i pre poCetka operacije proverite da li
se spojnica za otpustanje na zadnjoj strani baterije spustila na svoje mesto i dali je
baterija bezbedno postavljena.

= Za uklanjanje: pritisnite spojnicu za otpustanje baterije i istovremeno izvucite odeljak za
baterije.

7.3 Indikator kapaciteta baterije

Na baterijskom paketu se nalaze indikatori kapaciteta baterije (2); status kapaciteta baterije
mozete da proverite ukoliko pritisnete dugme (3). Pre upotrebe ovog uredaja pritisnite impulsni
prekidac kako biste proverili da li je baterija dovoljno napunjena za pravilan rad.

Te 3 led lampice mogu da prikazu status nivoa kapaciteta baterije:

= 3 led lampice svetle: Baterija je potpuno napunjena.

= 2 led lampice svetle: Baterija je napunjena do nivoa 60%.

= 1 led lampica svetli: Baterija je skoro prazna.

8 TEHNICKI PODACI

Tip POWPB90100
Napon 20V

Tip baterije Li-ion

Kapacitet baterije 20 V — 2000 mAh
Nominalni ulaz punjaca 100-240 V~50/60 Hz
Nominalni izlaz punjaca 21V,6A

Vreme punjenja 20 V =45 min.

9 ZIVOTNA SREDINA

Ovaj proizvod sadrzi Litijum-jonske baterije. Da biste saCuvali prirodne resurse
reciklirajte ili odlozite baterije na pravilan nagin. Lokalni ili drzavni propisi mogu
zabranjivati da litijum-jonske baterije odlazu u obi€no smece. Konsultujte se sa
vasSim lokalnim organom odgovornim za odlaganje otpada u vezi sa
raspolozivim opcijama za recikliranje i/ili odlaganje.
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AKUMULATOR 20V
POWPB90100

1 OBLAST POUZITI
Tato baterie je uré¢ena k pouzivani pouze s nasi fadou nastroju a nabijeckou Power Pro. 20V
baterie se smi pouzivat pouze s 20V produkty v této fadé.

bezpecnosti tuto prirucku a obecné bezpecnostni instrukce. Vas elektricky

UPOZORNENI! Nez zaénete zafizeni pouzivat, preététe si v zajmu své vlastni
l nastroj by se mél predavat dalSim osobam jen s témito pokyny.

POPIS (FIG. A)

Tlagitko pro uvolnéni akumulatoru 3. Tlacitko kontrolek signalizace nabiti
Kontrolky pro signalizaci nabiti baterie

baterie

SEZNAM OBSAHU BALENI

Odstrarite veskeré balici materialy.

Odstrarite zbyvajici obaly a pfepravni pFipravky (jsou-li pfitomny).

Zkontrolujte Gplnost obsahu obalu.

Zkontrolujte, zda na zafizeni, sitové pfivodni $nlife, zastréce a veskerém pfislusenstvi
nevznikly béhem prepravy Skody.

Ulozte si balici materidly na co nejdel$i dobu, nejlépe az do konce zaru¢ni doby. Potom je
zlikvidujte vyhozenim do mistniho systému na odvoz odpadu.

NEN

= oEoE oy

VAROVANI: Balici materidly nejsou vhodné na hrani! Déti si nesméji hrat s
plastovymi sacky! Nebezpeci uduseni!

>

Akumulator Navod k pouziti

Jestlize shledate chybéjici nebo poskozené dily, obratte se na svého
obchodnika.

S

4 SYMBOLY

V této pfiru€ce a/nebo na stroji se pouzivaji nasledujici symboly:

Znamena riziko zranéni osob Pred pouzitim si prectéte

nebo poskozeni nastroje. prirucku.
Nespalujte akumulator nebo Nevystavujte nabijecku a
nabijecku. ~ akumulator vodé.

Akumulator a nabijecku
pouzivejte pouze v uzavienych
prostorach. MAX. 40°C)

i O Okolni teplota max 40 °C.
(pouze pro akumulator)

i
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5 OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI PRO ELEKTRICKE
NASTROJE

Prectéte si vSechna bezpecnostni upozornéni a vSechny instrukce. Nedodrzeni upozornéni a
instrukci muze vést k zasazeni elektrickym proudem, pozaru a/nebo vaznému urazu.
Uschovejte si upozornéni a instrukce, abyste do nich mohli pozdéji nahlédnout. Termin
"elektricky nastroj" v upozornénich znamena elektricky nastroj pfipojeny (kabelem) k siti nebo
elektricky nastroj provozovany (bez kabelu) na baterii.

5.1 Pracovni oblast

= Udrzujte pracovisté Cisté a dobfe osvétlené. Tmava a nepiehledna pracovisté zvySuji
riziko nehody.

= Neprovozujte elektrické nastroje ve vybusném prostredi, napfiklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynt nebo prachu. Elektrické nastroje produkuiji jiskry, které mohou prach nebo
vypary zapalit.

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem se drzte mimo dosah déti a okolostojicich osob. Mohou
odvést vasi pozornost a ztratite kontrolu nad nastrojem.

5.2 Elektricka bezpecnost

= Vzdy kontrolujte, zda napajeci soustava odpovida napéti uvedenému na typovém Stitku

= Zastreky elektrického nastroje museji odpovidat zasuvkam. Zastrcku nikdy nijak
neupravujte. S uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzivejte nikdy rozvodné zastrcky.
Riziko zasaZeni elektrickym proudem je mensi u neupravovanych zastréek a
kompatibilnich zasuvek.

= Vyhybejte se télesnému kontaktu s uzemnénymi povrchy napfiklad na trubkach,
radiatorech, sporacich a ledni¢kach. Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem je vétsi,
jestlize je vaSe télo uzemnéné.

= Nevystavujte elektrické nastroje desti nebo vihkosti. Voda, ktera se dostane do
elektrického nastroje, zvySuje riziko zasazeni elektrickym proudem.

= S pfipojovacim kabelem zachazejte opatrné. Nikdy na ném nastroj nenoste a netahejte za
né&j pfi vytahovani zastréky ze zasuvky. Kabel chrarite pfed teplem, olejem, ostrymi
hranami a pohybujicimi se dily. PoSkozené nebo zapletené kabely zvySuiji riziko zasazeni
elektrickym proudem.

=  P¥fi praci s elektrickym nastrojem pod Sirym nebem pouzivejte prodluzovaci kabel vhodny
k vnéjSimu pouziti. Pouziti kabelu vhodného k vnéjSimu pouziti zmensuje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

= Je-li prace s elektrickym nastrojem na vlhkém misté nevyhnutelnd, pouzijte zdroj proudu
chranény pred zbytkovym proudem (RCD). Pouziti RCD zmen$uje riziko zasazeni
elektrickym proudem.

5.3 Osobni bezpeénost

= Pfi praci s elektrickym nastrojem budte pozorni, sledujte, co délate, a fidte se zdravym
rozumem. Nepracuijte s elektrickym nastrojem, kdyz jste unaveni nebo pod vlivem drog,
alkoholu nebo lékl. Chvilkova nepozornost pfi zachazeni s elektrickym nastrojem maze
vést k vaznému osobnimu zranéni.

= Pouzivejte bezpecnostni vybaveni. Vzdy si chrarte zrak. Bezpe¢nostni vybaveni, jakym je
protiprasny respirator, neklouzava bezpec¢nostni obuv, ochranna pfilba nebo chranic
sluchu, které se pouzije, kdykoliv to okolnosti vyZaduji, omezuje osobni zranéni.

= Vyhybejte se nahodilému spusténi. Pred pfipojenim nastroje k siti se ubezpecte, ze je
vypinac¢ v poloze vypnuto. NoSeni nastroju s prstem na vypinaci a pfipojovani nastroji k
siti s vypinatem v poloze zapnuto zvySuje riziko nehody.

= Pred nastartovanim nastroje odstrante veskeré stavéci kliny a kli¢e. Klin nebo kli¢
ponechany v otacivé ¢asti elektrického nastroje maze zplUsobit osobni zranéni.

= Nesnazte se dosahnout pfili§ daleko. VZdy si udrzujte pevny postoj a rovnovahu. Tak
mate nastroj pod lepsi kontrolou v neo¢ekavanych situacich.
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Vhodné se oblékejte. Nenoste volné oble€eni ani bizuterii. UdrZujte své vlasy, oble€eni a
rukavice mimo dosah pohybuijicich se dilG. Volné obleceni, bizuterie nebo dlouhé viasy se
mohou zachytit v pohybujicich se dilech.

= Jsou-li k dispozici mechanismy umoznujici odvadéni a sbér prachu, zabezpecte jejich
pfipojeni a Fadné pouzivani. Pouziti t&échto mechanismi snizuje rizika vyvolavana
pusobenim prachu.

5.4 Pouzivani elektrickych nastroji a péce o né

=  P¥i praci s elektrickym nastrojem nepouzivejte silu. Pouzivejte pro své cile spravny
nastroj. Spravny elektricky nastroj vykona svuj ukol Iépe a bezpec€néji rychlosti, pro kterou
byl zkonstruovan.

= Nepouzivejte elektricky nastroj, jestlize ho nelze vypinacem zapnout i vypnout. Kazdy
elektricky nastroj, ktery nelze ovladat vypinacem, je nebezpecny a je tfeba ho opravit.

= Prfed provadénim jakychkoliv zmén, vyménou pfisluSenstvi nebo uskladfiovanim
elektrickych nastroju odpojte zastrcku od zdroje energie. Takova preventivni bezpecnostni
opatreni snizuji riziko ndhodného zapnuti elektrického nastroje.

= Nepouzivané elektrické nastroje ukladejte mimo dosah déti a osobam, které nejsou
obeznameny s nastrojem ani s témito pokyny, s nim nedovolte pracovat. Elektrickeé
nastroje jsou v rukach neskolenych uzivatelt nebezpecné.

= Provadéjte udrzbu elektrickych nastroju. Kontrolujte lehky chod pohyblivych dild, ovéfujte
jejich celistvost a veskeré ostatni podminky schopné ovlivnit, jak nastroj funguje. PFi
poskozeni dejte elektricky nastroj pfed dal§im pouzitim opravit. Mnoho nehod zpusobuje
pravé nedostatecna udrzba elektrickych nastroju.

= Rezné nastroje udrZujte ostré a Gisté. Je méné pravdépodobné, Ze fadné udrzované fezné
nastroje s ostrymi bfity nékde zadrhnou a proto se snaze ovladaji.

= Pouzivejte elektricky nastroj, pfisluSenstvi a nastrojové bity atd. v souladu s témito pokyny
a zplUsobem predepsanym pro konkrétni typ elektrického nastroje; pfitom berte v Gvahu
pracovni podminky a praci, jiZ je tfeba vykonat. PouZiti elektrického nastroje k €innosti jiné
nez predpokladané muiize vytvofit nebezpecnou situaci.

55 Servis
= Davejte svuj elektricky nastroj servisovat kvalifikovanym opravafem s pouzitim vyhradné
originalnich nahradnich dild. Tak si zajistite, Ze nastroj bude i nadale bezpecny

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNI POKYNY PRO AKUMULATORY A
NABIJECKY

1 Akumulatory
Za Zadnych okolnosti se je nepokousSejte otevfit.
Neskladujte je na mistech, kde by teplota mohla prekrocit 40 °C.
Nabijejte je pouze, pokud je okolni teplota mezi 4 °C a 40 °C.
Baterie ukladejte na chladném suchém misté (5 °C-20 °C). Baterie nikdy neskladujte
vybité.
= Pro lithium iontové baterie je nejlepsi pravidelné vybijeni a dobijeni (alespon 4krat do
roka). Idedlni nabiti pro dlouhodobé uloZeni vasi lithium-iontové baterie je 40 % kapacity.
= Pokud likvidujete akumulatory, fidte se instrukcemi v odstavci ,Ochrana zZivotniho
prostredi*.
= Davejte pozor, aby nedoslo ke zkratu. Pokud dojde k propojeni kladného (+) a zaporného
(-) polu prostrednictvim kovovych pfedmétd, baterie se zkratuje a intenzivni tok proudu
vyvine teplo, které maze zpUsobit prasknuti pouzdra nebo k pozaru.
= Nevystavuijte je vysokym teplotdm. Pokud se baterie zahfeji na teplotu nad 100 °C,
tésnéni, izolacni vlozky a dalSi polymerové komponenty se mohou poskodit, coz mize
vést k vytékani elektrolytu a/nebo vnitfnimu zkratu, coz vede k vytvareni tepla a prasknuti

" xoEQ
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nebo k pozaru. Nevhazuijte baterie do ohné, mlze to mit za nasledek explozi a/nebo
intenzivni hofeni.

Pfi extrémnich podminkach muze dojit k vytékani baterie. Pokud si pov§imnete kapaliny
na baterii, postupujte nasledovné:

— Kapalinu peclivé otfete hadfikem. Dbejte na to, aby nedos$lo ke kontaktu s pokozkou.

Pokud dojde ke kontaktu s pokozkou nebo se tekutina dostane do oci, postupujte
nasledovné:

v' Okamzité postizenou &ast vyplachnéte vodou. Neutralizujte mirné kyselym roztokem
jako napf. citrénovou $tavou nebo octem.

v’V pripadé Ze se tekutina dostane do oci, vyplachuijte je velkym mnozstvim tekouci
vody alespon po dobu 10 minut a vyhledejte Iékafe. Poradte se s Iékafem.

& Riziko pozaru! Vyhybejte se zkratovani kontaktdi na vyjmutém akumulatoru.

6

rPONE

= rEE g~

Akumulator nelikvidujte spalenim.

Nabijecky
Nikdy se nesnazte nabijet baterie, které nejsou uréeny k opétovnému nabijeni.
Poskozené kabely nechte ihned nahradit novymi.
Nevystavujte plisobeni vody.
Nabijecku neotvirejte.
Nabije¢ku nepodrobujte testdm.
Nabijecka je uréena pouze pro vnitfni pouziti.

NABIJENI A VKLADANI NEBO VYJIMANI BATERIE

Signalizace nabijecky

fipojte nabijecku k napéjeci zasuvce

Stalé cervené svétlo: nabijecka je pfipojena do sité.

Stalé Cervené svétlo a blikajici zelené: akumulator se nabiji.

Stalé cervené svétlo a stalé zelené: akumulator je nabity.

Blikajici Cervené svétlo: akumulator je pfilis horky. Pfed pokusem o nabiti nechte
akumulator cca 30 minut vychladnout.

Stfidavé blikani ¢ervené a zelené: akumulator je vadny a je nutné ho vyménit.
POZNAMKA: Pokud dojde k indikaci vadného akumulatoru, zkuste akumulator odpojit
a znovu pripojit k nabije€ce. Pokud pretrvava signalizace vadného akumulatoru, zkuste
nabit jiny akumulator. Pokud se jiny akumulator nabiji normalné, zlikvidujte vadny
akumulator. Pokud je i jiny akumulator indikovan jako vadny, muze byt porouchana
nabijecka.

Poznamka: jestlize baterie neni spravné nasazena, odpojte ji a ovérte, zda je
model baterie vhodny pro tuto nabijecku podle prehledu specifikaci.
Nenabijejte zadnou jinou baterii, ani baterii, kterou nelze bezpecné vlozit do
nabijecky.

Kdyz bude baterie pfipojena, nabijecku i baterii €asto sledujte.

Po dokonceni nabijeni odpojte nabijecku ze zasuvky a potom ji odpojte od baterie.
Pfed pouzivanim nechejte baterii Upiné vychladnout.

Nabijecku a baterii uchovavejte ve vnitfnim prostfedi, mimo dosah déti.

POZNAMKA: Jestlize je baterie po nepretrzitém pouzivani nastroje horka,
pfed nabijenim ji ponechejte vychladnout na pokojovou teplotu. Tim se
prodlouzi zivotnost vasich baterii.
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7.2 Vyjimani / vkladani baterie (Fig. 1)

VYSTRAHA: Pfed provadénim jakéhokoliv sefizovani zkontrolujte, zda je
nastroj vypnuty, nebo vyjméte baterii.

= Postup vkladani: stlacte a zasunte baterii do jejiho drzaku, pfitom dbejte na to, aby
uvolfiovaci zapadka na zadni strané baterie zapadla na své misto a pfed zahajenim
provozu zkontrolujte, zda baterie je zajiSténa.

= Postup vyjimani: Stisknéte uvolfiovaci zapadku a sou¢asné baterii vytahnéte ven.

7.3 Kontrolky pro signalizaci nabiti baterie

Na baterii jsou kontrolky nabiti baterie (2), stav nabiti mitzete zkontrolovat po stisknuti tlacitka
(3). Pred pouzivanim stroje stisknéte spoust, abyste zkontrolovali, zda je baterie dostatecn&
nabité pro zajisteni radné funkce.

Stav nabiti baterie mohou ukazovat 3 LED kontrolky:

=  Sviti 3 LED kontrolky: Baterie je pIné nabita

= Sviti 2 LED kontrolky: Baterie je nabita ze 60 %

= Sviti 1 LED kontrolka: Baterie je témér vybita

8 TECHNICKE UDAJE

Typ POWPB90100
Napéti 20V

Typ baterie Li-ion

Kapacita baterie 20V — 2000mAh
Jmenovity vstup nabijecky 100-240V~50/6Hz
Jmenovity vystup nabijecky 21V, 6A

Rychlost nabijeni 20V = 45min.

9 ZIVOTNi PROSTREDI

Tento vyrobek obsahuje ¢lanek Li-ion. Za ucelem zachovani pfirodnich zdroju
akumulatory recyklujte nebo je likvidujte podle predpisu. Mistni, statni nebo
federalni zadkony mohou zakazovat likvidaci baterii Li-ion s béZnym odpadem.
Poradte se na svém mistnim Ufadu pro likvidaci odpadu, jaké jsou moznosti
recyklace a/nebo likvidace.
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LITIOVO-IONOVYM AKUMULATOR 20V
POWPB90100
1 POUZIVANIE

Tento akumulator je ur€eny len na pouzitie s naSim naradim a nabijackou radu Power Pro.
Akumulator s napétim 20 V mozete pouzit' len s 20 V vyrobkami tohto radu.

° VAROVANIE! Z dévodu vlastnej bezpecnosti si pred pouzitim tohto

& zariadenia precitajte tento navod a vSeobecné bezpecnostné pokyny. Ak

. vase elektrické zariadenie budete davat’ inym pouzivatefom, odovzdajte ho
prosim spolu s tymito pokynmi.

POPIS (OBR. A)
Uvolfovacie tlagidlo akumulatora 3. Tlacidlo kontrolky stavu nabitia
Kontrolka stavu nabitia akumulatora akumulatora

OBSAH BALENIA

Odstrarite vSetok baliaci material.

Odstrante zvySny baliaci material a baliace vlozky (ak su sucastou balenia).
Skontrolujte, i je obsah balenia uplny.

Skontrolujte &i pristroj, elektricka $nura, zastrcka a prisluSenstvo nebolo po¢as prepravy
posSkodené.

Baliaci material si, pokial je to mozné, odlozte pocas celej zaruénej doby. Potom ho
zlikvidujte v miestnej zberni odpadov.

=Ry NEN

VAROVANIE: Baliaci materidl nie je na hranie! Deti sa nesmu hravat s
plastovymi vreckami! Nebezpeéenstvo udusenia!

>

NoZnice na Zivy plot Bezpecnostny chrani¢
Bezpecnostny kryt na cepel N&vod na obsluhu

Ak zistite, ze chybaju nejaké sucasti, alebo su poSkodené, kontaktujte prosim

&

predajcu.
4 SYMBOLY
V tomto navode a/alebo na stroji sa pouzivaju nasledujice symboly:
Oznacduje

nebezpecenstvo
zranenia alebo
poSkodenia naradia.

Pozorne si precitajte pokyny.

Nabijacku a akumulator
nevystavujte vode

Nabijacku a akumulator
nelikvidujte spalenim

Batériu a nabijacku s {,\ m
pouzivajte iba e O Okolita teplota max. 40 °C. (iba
zatvorenych e pre batériu)

\ Sl

| >

miestnostiach.
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5 VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VAROVANIA PRE ELEKTRICKE

NARADIE

Starostlivo si precitajte vSetky bezpecnostné varovania a vSetky pokyny. NedodrzZiavanie
vSetkych varovani a pokynov méze spdsobit’ Uder elektrickym prudom, poziar a/alebo zavazny
uraz. Odlozte si vSetky varovania a pokyny na pripad, ak ich budete v buducnosti potrebovat.
Termin "elektrické naradie" v tychto varovaniach oznacuje vase elektrické naradie s napajanim
zo siete (s kdblom) alebo elektrické naradie napajané akumulatorom (bez kabla).

5.1 Pracovné plocha

= Pracovnu plochu udrziavajte v Cistote a dobre osvetlen. Neporiadok a pritmie na
pracovisku zvysuje riziko Urazov.

= Elektrické naradie nepouzivajte vo vybusnych prostrediach, obsahujucich napriklad
horfavé tekutiny, plyny alebo prach. Elektrické naradie spdsobuje iskrenie, ktoré moéze
zapalit prach alebo vypary.

=  Pri pouzivani elektrického naradia sa nesmu v blizkosti nachadzat deti a okoloiduci. Mohli
by odputavat vasSu pozornost a naradie by ste nemali pod kontrolou.

5.2 Elektricka bezpecnost’

= Vidlice elektrického naradia musia zodpovedat sietovej zasuvke. Vidlicu nikdy neupravujte
ziadnym spdsobom. Nepouzivajte s uzemnenym elektrickym naradim (pripojenym k
uzemneniu) ziadne adaptéry vidlice. Pouzivanie nepozmeriovanych vidlic
zodpovedajucich sietovym zasuvkam znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Nedotykajte sa uzemnenych povrchov a povrchov, spojenych s uzemnenim, ako su
potrubia, radiatory, sporaky alebo chladni¢ky. Ak ste uzemneny alebo spojeny s
uzemnenim, hrozi vam zvySené riziko Urazu elektrickym prudom.

= Elektrické naradie nesmie byt vystavené dazdu ani vihkym podmienkam. Prienik vody do
elektrického naradia zvysuje riziko Urazu elektrickym prudom.

= Kabel sa nesmie nadmerne zatazovat. Kabel nikdy nepouzivajte na prenasanie, tahanie
alebo vytahovanie vidlice elektrického naradia. Kabel nesmie byt vystaveny pésobeniu
tepla, oleja, ostrych hran alebo pohyblivych dielov. PoSkodené alebo zapletené kable
zvy8uju riziko Urazu elektrickym prudom.

=  Pri pouzivani elektrického naradia vo vonkajSom prostredi pouzivajte predizovaci kabel
vhodny na vonkajSie pouzitie. Pouzivanie Snury vhodnej na vonkajsie pouzitie znizuje
riziko Urazu elektrickym pradom..

= Ak je pouzivanie elektrického naradia vo vihkych priestoroch nevyhnutné, pouzivajte
napajaci zdroj chraneny nadpradovym isti€om (RCD). Pouzivanie RCD znizuje riziko
Urazu elektrickym pradom.

5.3 Osobna bezpecénost’

=  Pri pouzivani elektrického naradia budte vzdy ostrazity, sledujte ¢o robite a riadte sa
zdravym usudkom. Elektrické naradie nepouZivajte, ak ste unaveny, alebo ak ste pod
vplyvom liekov, alkoholu alebo drog. Okamih nepozornosti pri pouzivani elektrického
naradia méze spodsobit zavazny osobny Uraz.

= PouZivajte bezpe&nostné pomécky. Vzdy noste chrani¢ o€i. PouzZivanim bezpecnostnych
pomécok, ako je protiprachova maska, nekizava bezpe&nostna obuv, tvrda prilba alebo
chranice usi za kazdych podmienok sa znizuje riziko osobnych urazov.

= Zabrante nahodnému uvedeniu do Cinnosti. Pred pripojenim do siete sa uistite, Ze vypina¢
je vo vypnutej polohe. Prenasanie elektrického naradia s prstom na vypinaci alebo
pripojovanie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om zvySuje riziko Urazov.

= Pred zapnutim elektrického naradia odstrante akékolvek nastavovacie kltce a iné
nastroje. KI'G¢ a nastroje, ktoré zostanu pripevnené k rotujucemu dielu elektrického
naradia mézu sposobit’ Uraz.

= Nenaklanajte sa prili§. Vzdy musite mat spolahlivi oporu a rovnovahu. ZlepSuje sa tym
ovladatelnost elektrického naradia v neocakavanych situaciach.
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Budte vhodne oble€eny. Nenoste volné odevy ani Sperky. Nepriblizujte sa vlasmi, odevmi
ani rukavicami k pohyblivym dielom. Volné odevy, Sperky alebo dihé vlasy mézu zachytit
pohyblivé diely.

= Ak sa pouzivaju aj pomdcky na pripojenie odsavacov a zberaCov prachu, uistite sa, Ze su
riadne pripojené a spravne sa pouzivaju. Pouzivanim tychto pomécok mozno znizit
nebezpecenstvo spésobované prachom.

5.4 Pouzivanie elektrického naradia a starostlivost’ on

=  Pri pouziti elektrického naradia nevynakladajte nadmernu silu. Pouzivajte spravne
elektrické naradie pre vase pouzitie. Spravne elektrické naradie zvladne pracu lepSie a
bezpecnejsSie, s rychlostou, na ktoru bolo navrhnuté.

= Nepouzivajte elektrické naradie ak sa vypinatom nezapina alebo nevypina. Elektrické
naradie, ktoré sa neda ovladat vypinacom, je nebezpecné a musi sa opravit.

= Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou doplnkov alebo odloZenim elektrického naradia
odpojte vidlicu od napajacieho napatia. Takéto preventivne bezpecnostné opatrenia
znizuju riziko nahodného uvedenia elektrického naradia do Cinnosti.

= Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte mimo dosahu deti a nedovolte, aby osoby
neoboznamené s elektrickym naradim alebo s tymito pokynmi, pouzivali toto elektrické
naradie. Elektrické naradie je nebezpeéné v rukach nepoucenych pouzivatelov.

= Elektrické naradie riadne udrziavajte. Skontrolujte, ¢i pohyblivé diely nie si vyosené alebo
¢i sa nezadieraju, Ci nie su poSkodené diely a ¢i nemaju Ziadne iné nedostatky, ktoré
mozu ovplyvnit funkénost elektrického naradia. V pripade poSkodenia sa elektrické
naradie musi pred opatovnym pouzitim opravit. Vela Urazov spésobuju nedostatocne
udrziavané elektrické naradie.

= Naradie sa musi udrziavat v naostrenom a Cistom stave. Riadne udrZiavané rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami maju mensSiu nachylnost k zadieraniu a lahSie sa
ovladaju.

= Elektrické naradie, doplnky a nastrojové koncovky a pod. pouzivajte v sulade s tymito
pokynmi a spésobom, zamyslanym pre dany druh elektrického naradia, bertc na zretel
pracovné podmienky a na pracu, ktord sa ma vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia
na iné operacie ako tie, pre ktoré je uréené, moze spdsobit nebezpeénu situaciu.

5.5 Servis

= Servis elektrického naradia zverte kvalifikovanému opravarovi. M6Zu sa pouzivat iba
rovnaké nahradné diely. Zarucite tak, Ze bude zachovana bezpecnost’ elektrického
néaradia.

6 DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE
A NABIJACKY

6.1 Batérie

= Nikdy neotvarajte zo Ziadneho dovodu.

= Neskladujte na miestach, kde méze teplota prekrog€it 40°C.

= Nabijajte len pri okolitej teplote v rozsahu od 4°C do 40°C.

= Batérie skladujte na chladnom a suchom mieste (5 °C - 20 °C). Batérie nikdy neskladujte
vo vybitom stave.

= Pre litum-iénové batérie je lepSie pravidelne ich vybit' a nabit (aspon 4-krat rocne).
Idedlne nabitie pre dlhodobé skladovanie vasej litium-i6bnovej batérie je 40% kapacity.

= Pri likvidacii batérii sa riadte pokynmi uvedenymi v €asti ,Ochrana Zivotného prostredia“.

= Neskratujte. Ak sa prostrednictvom ndhodného kontaktu s kovovym predmetom vytvori
spojenie medzi kladnym (+) a zapornym (-) pélom, batéria sa zoskratuje a pretekajdci
intenzivny prad spdsobi vytvorenie tepla, €o méze spdsobit prasknutie alebo poziar.

= Nezohrievajte. Ak batériu zahrejete na teplotu vyssiu ako 100°C, mézu sa poskodit’
tesnenia, izolacia a iné polymérové komponenty, ¢o spdsobi unik elektrolytickej kvapaliny
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alebo vnuitorny skrat, s naslednym vysokym zahriatim veducim k prasknutiu alebo
vznieteniu batérie. Batérie okrem toho nezahadzujte do ohfia. Mohlo by to spdsobit
vybuch alebo intenzivne horenie.
=V extrémnych podmienkach méze déjst’ k uniku kvapaliny z batérie. Ak si na batérii
vSimnete uniknutd kvapalinu, postupujte nasledovne:
—Kvapalinu opatrne poutierajte handrickou. [1Zabrarite kontaktu s pokozkou.
-V pripade kontaktu s koZou alebo o€¢ami sa riadte tymito pokynmi:
v' Okamzite oplachnite vodou. Zneutralizujte slabou kyselinou, napr. $tavou z citréna
alebo octom.
v' V pripade kontaktu s o¢ami, vyplachujte velkym mnoZstvom Cistej vody minimaine
10 minat. Obratte sa na lekara.

Nebezpecenstvo poziaru! Kontakty odpojenej batérie neskratujte. Batériu
nespalujte.

6.2 Nabijacky

= Nikdy nenabijajte nedobijatelné batérie.

= Poskodené kable okamzite vymerite.

= Nevystavuijte vode.

= Nabijacku neotvarajte.

= Do nabijacky nepichaijte.

= Nabijacka je uréena len na pouzitie vo vnutri.

7 NABIJANIE, VKLADANIE A VYBERANIE AKUMULATORA

7.1 Indikatory na nabijacke

Nabijacku pripojte k elektrickej zasuvke

= NepreruSované Cervené svetlo: nabijacka je pripojena do zasuvky.

= Neprerusované Cervené svetlo a blikajuce zelené svetlo: akumulator sa nabija.

= NepreruSované Cervené svetlo a neprerusované zelené svetlo: akumulator je Uplne nabity.

= Blikajuce Cervené svetlo: akumulatorovy ¢lanok je prili§ horuci. Nechajte akumulator
vychladnut po dobu priblizne 30 minut, nez sa znovu pokusite nabijat’ ho.

= Striedavo blika ¢ervené a zelené svetlo: akumulatorovy ¢lanok je chybny a je ho potrebné
vymenit.

= POZNAMKA: ak kontrolky indikujti ,chybny* stav, odstrarite akumulator z nabijacky a
znova ho vloZte. Ak kontrolky stale indikuju chybny stav, pokuste sa nabit iny akumulator.
Ak sa iny akumulator nabija normalne, zlikvidujte chybny akumulator. Ak iny akumulator
tiez indikuje ,chybny* stav, m6ze byt poSkodena nabijacka.

Poznamka: Ak akumulator spravne nepasuje, odpojte ho a uistite sa, ze pre
tuto nabijacku je to spravny model, ako je uvedené v tabulke s technickymi
parametrami. Nenabijajte Ziadny iny akumulator alebo ten, ktory sa neda
bezpecne vlozit' do nabijacky.

Nabijacku a akumulator pocas pripojenia €asto sledujte.

Po skon€eni nabijania nabijacku vypnite a odpojte od akumulatora.
Pred pouzitim nechajte akumulator uplne vychladnut.

Nabijacku aj akumulator uloZte vnutri a mimo dosahu deti.

rPONE

POZNAMKA: Ak sa akumulator pri nepretrzitom pouzivani v nastroji
zohrieva, pred nabijanim ho nechajte vychladnut' na izbovu teplotu. Tymto
sa predIzi zivotnost’ akumulatorov.
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7.2 Vyberanie/vkladanie akumuléatora (Obr. 1)

VYSTRAHA: VYSTRAHA: Pred vykonavanim akychkolvek nastavovani sa
uistite, ze nastroj je vypnuty alebo je z neho vybraty akumulator.

= Vkladanie: Akumulator zatlacte a zasurite do portu na akumulator a pred zacatim
prevadzky skontrolujte, &i uvolfiovacia zapadka na zadnej strane akumulatora zapadla na
svoje miesto a &i je akumulator zaisteny.

= Vyberanie: Zatlacte na uvolfovaciu zapadku na akumulatore a suc¢asne ho vytiahnite von.

7.3 Indikator nabitia akumulatora

Na akumulatore su indikatory jeho nabitia (2). Stav nabitia akumulatora mézete skontrolovat’
stlacenim tlacidla (3). Pred pouzitim zariadenia stla¢te spusSt skontrolujte, ¢i je akumulator u
plne nabity, aby zariadenie mohlo spravne fungovat.

Tieto 3 kontrolky LED ukazuju stav nabitia akumulatora:

= svietia 3 kontrolky LED: akumulator je plne nabity

= svietia 2 kontrolky LED: akumulator je nabity na 60 %

= svieti 1 kontrolka LED: akumulator je takmer vybity

8 TECHNICKE UDAJE

Napétie ~ Frekvencia 20V

Typ akumulatora Li-ion

Kontrolka stavu nabitia akumulatora 20V — 2000mAh
Menovity vstupny prud nabijacky 100-240V~50/60Hz
Menovity vystupny prad nabijacky 21V, 6A

Doba nabijania 20V = 45 min.

9 ZIVOTNE PROSTREDI

—/ Tento vyrobok obsahuje litium-ién. Batérie recyklujte a likvidujte spésobom, ktory
pomaha chranit prirodné zdroje. Miestne, vnutroStatne alebo federalne zakony
mozu zakazovat likvidaciu litium-iénovych batérii s domovym odpadom. Informéacie
tykajlce sa spravnej recyklacie a/alebo likvidacie produktu vam poskytn miestne
Urady.
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ACUMULATOR 20V
POWPB90100

1 DOMENII DE UTILIZARE

Acest acumulator este conceput doar pentru utilizare cu uneltele si incarcatorul din gama Power
Pro a firmei noastre. Puteti utiliza acumulatorul de 20 V doar pentru articolele de 20 V din
aceasta gama.

°® AVERTISMENT! Pentru siguranta dumneavoastra, citifi cu atentie acest
manual si instructiunile generale privind siguranta, inainte de utilizarea
aparatului. Aparatul electric nu trebuie dat altor persoane fara a le transmite
si aceste instructiuni.

2 DESCRIERE (FIG. A)

1. Buton de deblocare a acumulatorului 3. Buton pentru indicatorul incarcarii
2. Indicator al incarcarii acumulatorului acumulatorului
3

CONTINUTUL PACHETULUI
indepértati toate ambalajele.
Indepartati ambalajele ramase, precum si suporturile de transport (daca exista).
Verificati prezenta tuturor articolelor din pachet.
Verificati daca aparatul, cordonul de alimentare, figa de alimentare si toate accesoriile sunt
intacte Tn urma transportului.
= Pastrati ambalajele pe cat posibil pana la finalul perioadei de garantie. Aruncati doar la
punctele locale de reciclare a deseurilor.

AVERTISMENT: Ambalajele nu sunt jucarii! Copiii nu trebuie sa se joace cu
pungile de plastic! Pericol de sufocare!

>

Acumulator Manual

n cazul in care lipsesc componente sau acestea sunt deteriorate, contactati
magazinul de unde ati cumparat produsul.

&

4 SIMBOLURI

Tn acest manual si/sau pe masina se folosesc urmétoarele simboluri:

Semnifica risc de ranire sau

de deteriorare a aparatului. Cititi cu atentie instructiunile

P

Nu dati foc acumulatorului Feriti de apa incarcatorul si
sau incarcatorului. = acumulatorul.

i . E ) = -
Utilizati acumulatorul gi S Temperatura ambianta
fncarcatorul numai in incinte ()] maxima 40°C. (numai pentru
inchise. \max. s0°c) | acumulator)
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5 AVERTISMENTE GENERALE DE SIGURANTA PRIVIND
APARATELE ELECTRICE

Citifi toate avertismentele de siguranta si toate instructiunile. Nerespectarea tuturor
avertismentelor si a instructiunilor poate duce la electrocutare, incendiu si/sau ranirea grava.
Pastrati toate avertismentele si instructiunile pentru consultare ulterioard. Termenul ,aparat
electric” folosit in cadrul avertismentelor se refera atat la aparatul alimentat de la priza (prin
cablul de alimentare), céat si la aparatul alimentat cu baterii (fara fir).

5.1 Zonade lucru

= Spatiul de lucru trebuie sa fie curat si bine iluminat. Spatiile aglomerate si intunecate
favorizeaza accidentele.

= Nu utilizati aparatele in spatii cu atmosfera exploziva, cum ar fi in prezenta lichidelor
inflamabile, gazelor sau a prafului. Aparatele electrice produc scantei care pot aprinde
praful sau gazele.

= Atunci cand lucrati cu aparatul electric, nu lasati copiii si alti privitori sa se apropie de
spatiul de lucru. Distragerea atentiei va poate face sa pierdeti controlul aparatului.

5.2 Siguranta electrica

= Verificati intotdeauna daca alimentarea de la retea corespunde cu tensiunea de pe
placuta indicatoare a caracteristicilor.

= Stecarele aparatului electric trebuie sa se potriveasca la priza. Nu modificati in niciun fel
stecarul. Nu folositi niciun fel de fise de adaptare pentru aparatele electrice cu
impamantare. Stecarele si prizele nemodificate reduc riscul de electrocutare mortala.

= Evitati contactul cu suprafete impamantate sau legate la masa, cum ar fi tevile,
radiatoarele, aparatele de gatit sau frigiderele. Exista risc crescut de electrocutare mortala
n cazul in care corpul dumneavoastra face contact cu solul.

= Nu expuneti aparatul electric la intemperii sau la medii cu umezeala. Riscul de
electrocutare mortala creste in cazul in care apa patrunde n interiorul aparatului electric.

= Nu deteriorati cablul. Nu folositi niciodata cablul pentru a transporta, trage sau scoate din
priza aparatul electric. Pastrati cablul ferit de caldura, ulei, margini ascutite sau piese in
migcare. Cablurile deteriorate sau incalcite cresc riscul de electrocutare.

= Cand aparatul functioneaza in exterior, folositi un prelungitor adecvat folosirii in exterior.
Folosirea unui prelungitor adecvat folosirii la exterior reduce riscul de electrocutare.

= Daca trebuie folosit aparatul in medii umede, folositi o priza protejata cu disjunctor bipolar.
Folosirea unui disjunctor bipolar reduce riscul de electrocutare.

5.3 Siguranta personala

= Aveti grija la ce lucrati si folositi-va simtul practic atunci cand lucrati cu aparatul electric.
Nu folositi un aparat electric atunci cand sunteti obosit sau sub influenta drogurilor, a
alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul lucrului cu aparatul
electric poate duce la ranirea grava.

= Folositi echipament de siguranta. Purtati intotdeauna elemente de protectie pentru ochi.
Echipamentul de siguranta cum ar fi masca de praf, incal{amintea de siguranta impotriva
alunecarrii, casca dura sau protectiile auditive folosite indiferent de conditii reduc ranirile.

= Evitati pornirea accidentala. Asigurati-va ca intrerupatorul se afla in pozitia deconectat
fnainte de a baga in priza. Transportul aparatelor electrice avand degetul pe intrerupator
sau alimentarea de la sursa a aparatelor electrice care au intrerupatorul in pozitia de
pornire favorizeaza accidentele.

= |Indepartati orice scula de reglare sau cheie de piulite Thainte de a porni aparatul electric.
O cheie de piulite sau alta cheie lasata prinsa de o piesa rotativa a aparatului electric
poate duce la ranire.

= Nu va intindeti. Mentineti permanent un sprijin si un echilibru corespunzator pe picioare.
Acest lucru permite un control mai bun al aparatului electric in situatii neprevazute.
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Tmbracati-va corespunzétor. Nu purtati haine largi sau bijuterii. Tineti parul, hainele sau
manusile departe de partile in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse
de partile in miscare.

= Daca v-au fost furnizate dispozitive pentru conectarea de utilaje de extragere si colectare
a prafului, asigurati-va ca sunt conectate si folosite corect. Folosirea acestor dispozitive
poate reduce riscurile asociate intrarii in contact cu praful.

5.4 Folosirea si intretinerea aparatului electric

= Nu suprasolicitati aparatul electric. Folositi aparatul electric conform destinatiei sale.
Folosirea in mod corespunzator a aparatului electric va va realiza mai bine si mai sigur
sarcina la parametrii pentru care a fost conceput.

= Nu folositi aparatul daca intrerupatorul nu il porneste sau opreste. Orice aparat care nu
poate fi controlat din intrerupator este periculos si trebuie reparat.

= Deconectati fisa de la sursa de alimentare inainte de a face orice fel de reglaje, de a
schimba accesoriile sau de a depozita aparatul. Astfel de masuri preventive reduc riscul
de a porni accidental aparatul electric.

= Depozitati aparatul departe de indemana copiilor si nu permiteti persoanelor
nefamiliarizate cu acesta sau cu instructiunile sale sa lucreze cu aparatul. Aparatele sunt
periculoase daca sunt folosite de persoane neinstruite.

= Intretineti aparatele. Verificati alinierea sau prinderea pértilor in miscare, criparea pieselor
sau orice alta stare ce poate afecta functionarea aparatului. Daca este deteriorat, reparati
aparatul Tnainte de a-I folosi. Multe accidente sunt cauzate de aparate prost intrefinute.

= Pastraii piesele de taiere ascutite si curate. Sculele aschietoare intretinute corespunzator,
avand lamele de taiere ascutite, se blocheaza mai greu si sunt mai usor de controlat.

= Folositi aparatul, accesoriile si lamele etc. in conformitate cu aceste instructiuni si in
modul destinat utilizarii specifice a acestui aparat, luand in calcul conditiile de lucru si
operatiunile care trebuie efectuate. Folosirea aparatului electric pentru operatiuni diferite
de cele pentru care a fost conceput poate duce la situatii periculoase.

55 Service
= Reparati aparatul la un tehnician autorizat, folosind doar piese de schimb identice. Astfel,
se va pastra siguranta in functionare a aparatului.

6 INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA PENTRU
ACUMULATORI $1 INCARCATOARE

1 Acumulatorii
Nu incercati deschiderea sub niciun motiv.
Nu depozitati in locuri unde temperatura poate depasi 40°C.
Incarcati numai la temperaturi ambiante intre 4°C si 40°C.
Depozitati acumulatorii intr-un spatiu uscat si racoros (5 °C-20 °C). Nu depozitati niciodata
acumulatorii descarcati.
= Este recomandata descarcarea si reincarcarea cu regularitate a acumulatorilor Li-ion (de
cel putin 4 ori pe an). Nivelul ideal de Tncarcare a acumulatorilor Li-ion Tn vederea
depozitarii pe termen lung este de 40% din capacitatea sa.
= La eliminarea acumulatorilor, respectati instructiunile din capitolul ,Protectia mediului”.
= Evitati producerea de scurtcircuite. La conectarea directa sau accidentala, prin intermediul
unor obiecte metalice, a bornelor pozitiva (+) si negativa (-), acumulatorul este
scurtcircuitat si se va produce un curent de intensitate ridicata, care poate provoca
ruperea sau aprinderea carcasei.
= Nuincalziti. La incalzirea acumulatorilor la peste 100 °C, garniturile de etansare si izolare
si alte componente din polimeri se pot deteriora, provocand scurgeri de electrolit i / sau
scurtcircuite interne, care genereaza caldura si provoaca ruperea sau aprinderea. De

[ T T o))

Copyright © 2020 VARO Paginal4 WWW.varo.com



POWER POWPB90100 RO

asemenea, nu aruncati acumulatorii in foc. Pericol de incendiu, explozie si / sau arsuri
grave.
= In conditii extreme se pot produce scurgeri din acumulatori. Tn caz c& se observé lichid pe
suprafata bateriei, procedati dupa cum urmeaza:
—Stergeti cu atentjie lichidul cu o carpa. Evitati contactul cu pielea.
~In caz de contact cu pielea sau cu ochii, urmati instructiunile de mai jos:
v Clatiti imediat cu apa. Neutralizati cu un acid slab, cum ar fi sucul de lamaie sau
otetul.
v In caz de contact cu ochii, clatiti cu apa curaté din abundents, timp de cel putin 10
minute. Prezentati-va la medic.

Pericol de incendiu! Evitati scurtcircuitarea bornelor unui acumulator
desprins. Nu dati foc acumulatorului.

6.2 Incércatoare

= Nu incercati incarcarea bateriilor nereincarcabile.
= Tnlocuiti imediat cablurile defecte.

= Feriti Incarcatorul de apa.

= Nu deschideti incarcatorul.

= Nu testati incarcatorul.

= Tncarcatorul este destinat numai utilizarii in interior.

7 INCARCAREA, INTRODUCEREA SAU SCOATEREA
ACUMULATORULUI

7.1 Indicatii privind incarcatorul

Conectati incarcatorul la priza de curent

= Lumina rosie continua: incarcatorul a fost conectat la priza.

= Lumina rosie continua si lumina verde intermitenta: acumulatorul se incarca.

= Lumina rosie continua si lumina verde continua: acumulatorul este incarcat complet.

= Lumina rosie intermitenta: acumulatorul este prea fierbinte. Asteptati aproximativ 30 de
minute racirea acumulatorului inainte de a incerca reincarcarea.

= Lumina rosie si lumina verde clipesc alternativ: acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

= NOTA: dacé apare indicatorul ,Defect”, scoateti acumulatorul din incarcator si montati- la
loc. Daca lampile indica in continuare defectarea, incercati sa incarcati un alt acumulator.
Daca un alt acumulator se incarca normal, casati acumulatorul defect. Daca un alt
acumulator indica, de asemenea, ,defectiune”, incarcatorul ar putea fi defect.

Nota: daca acumulatorul nu se potriveste bine, deconectati-l si verificati daca
setul de acumulatori este modelul corect pentru acest incarcator, conform
celor indicate in diagrama din specificatie. Nu incarcati alt set de acumulatori
sau un set care nu se potriveste bine in incarcator.

Verificati frecvent incarcatorul si setul de acumulatori in timp ce acestea sunt conectate
Scoateti din priza incarcatorul si deconectati-l de la setulde acumulatori cand ati terminat.
Lasati setul de acumulatori sa se raceasca total inainte de utilizare.

Tineti icarcatorul si setul de acumulatori Tn interior, dar nu la iTndeméana copiilor.

PODE

NOTA: Dacia acumulatorul este cald dupi utilizare continua in unealts, lasati-
| sa se raceasca la temperatura camerei inainte de incarcare. Astfel veti
prelungi autonomia a acumulatorilor.
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7.2 Scoatereal/introducerea acumulatorului (Fig. 1)

AVERTISMENT: Tnainte de a face orice reglaj, asigurati-va ca unealta este
oprita sau scoateti setul de acumulatori.

= Pentru instalare: impingeti si glisati setul de acumulatori in compartimentul dedicat,
asigurandu-va ca mecanismul de deschidere din partea din spate a acumulatorului se
fixeaza in pozitie si ca acumulatorul este securizat Tnainte de Tnceperea lucrului.

= Pentru scoatere: Apasati mecanismul de deschidere a compartimentului acumulatorului si
simultan trageti afara setul de acumulatori.

7.3 Indicator al incarcarii acumulatorului

Pe setul de acumulatori exista indicatoare de incdrcare a acumulatorului (2) , puteti verifica
starea de incircare a acumulatorului apasand butonul (3). Inainte de utilizarea aparatului, apa
sati declansatorul comutator pentru a verifica daca acumulatorul este suficient de Tncarcat
pentru functionare corespunzitoare.

Cele 3 LED-uri pot indica starea nivelului de incircare a acumulatorului:

= 3 LED-uri aprinse: Acumulator complet incarcat

= 2 LED-uri aprinse: Acumulator incarcat 60%

= 1 LED aprins: Acumulator aproape descarcat

8 DATE TEHNICE

Tip POWPB90100

Tensiune 20V

Tip de acumulator Li-ion

Capacitatea acumulatorului 20V — 2000mAh

Intrare nominala incarcator 100-240V~50/60Hz

lesire nominala incarcator 21V, 6A

Timp de incarcare 20V = 45 de minute
9 MEDIU

Acest produs contine litiu-ion. Pentru a conserva resursele naturii, reciclati sau
aruncati acumulatorii la gunoi in mod adecvat. Legile locale, statale sau federale
pot interzice aruncarea acumulatorilor litiu-ion laolaltéd cu gunoiul menajer. Pentru
informatii referitoare la optiunile de reciclare si/sau de aruncare la gunoi, contactati
autoritatea locala pentru gestiunea deseurilor.
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PAKIET AKUMULATOROW 20V
POWPB90100

1 ZASTOSOWANIE

Ten akumulator zostat zaprojektowany do wytgcznego uzycia z naszg tadowarkg i narzedziami
Power Pro. Akumulatora o napieciu 20 V mozna uzy¢ wytgcznie do zasilania urzadzen 20 V z
tej gamy.

® UWAGA! Prosze dla wlasnego bezpieczenstwa przeczyta¢ ten podrecznik
& oraz o0g6lng instrukcje zasad bezpiecznego uzytkowania przed

zastosowaniem urzadzenia. Elektronarzedzie nalezy przekazywaé innym
osobom wytacznie z niniejszym podrecznikiem.

2 OPIS (RYS. A)

1. Przycisk zwolnienia pakietu 3. Przycisk wskaznika pojemnosci
akumulatoréw akumulatora

2. Wskaznik pojemnosci akumulatora

3 SPIS CZESCI

=  Usung¢ wszystkie elementy opakowania.

= Usungc¢ wszystkie pozostatosci po opakowaniu i zabezpieczeniach transportowych (jezeli

takie istniejq).

Upewnic sie, ze zawarto$¢ opakowania jest kompletna.

Sprawdzi¢ urzadzenie, przewod zasilajacy, wtyczke zasilajgcg oraz wszystkie dodatkowe

czesci, pod katem ewentualnego uszkodzenia podczas transportu.

= Jesli to mozliwe to przechowac elementy opakowania tak dtugo jak urzgdzenie bedzie
objete gwarancjg. Po uptywie tego okresu nalezy je wyrzuci¢ zgodnie z przyjetym
systemem usuwania odpadow.

UWAGA: Elementy opakowania to nie zabawki! Dzieci nie moga bawic¢ sie
plastikowymi opakowaniami! Grozi to uduszeniem!

>

Pakiet akumulatorow instrukcja obstugi

[ . W razie braku lub uszkodzenia czesci, prosimy skontaktowac¢ sie ze
sprzedawca.

4 OZNACZENIA
W niniejszej instrukgji i/lub na urzadzeniu uzyto nastepujacych symboli:

Oznacza ryzyko obrazen Uwaznie przeczvtad

0s6b lub uszkodzenia ) Kci P Y

narzedzia. nstrukcje.

. . . R Nie wolno wystawiac

gg% g&igﬁ:g%?:xﬁupbakletu tadowarki i pakietu

tadowarki fﬁ__ akumulatoréw na dziatanie

wody.

Uzywaé akumulatora = N .
% i tadowarki tylko Ol | Terpperatoura oh(()czenla

W pomieszczeniach \-j maks. 40°C (tylko

zamknietych. Max. 40°G) akumulator)
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5 OGOLNE ZASADY BEZPIECZNEJ PRACY ELEKTRONARZEDZIAMI

instrukcje. Niestosowanie si¢ do ostrzezen i instrukcji moze skutkowaé

f Prosze przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz

5.1

porazeniem pradem, wznieceniem pozaru i/lub powaznymi obrazeniami.
Ostrzezenia bezpieczenstwa i instrukcje nalezy zachowaé¢ do zastosowania
w przyszlosci. Zastosowane w ostrzezeniach okreslenie ,,elektronarzedzie"
odnosi si¢ do narzedzi podiaczanych do sieci zasilajacych (przewodowych)
oraz akumulatorowych (bezprzewodowych).

Miejsce uzytkowania
Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze o$wietlone. Praca w zagraconym i
niedostatecznie oswietlonym otoczeniu sprzyja wypadkom.
Nie wolno korzysta¢ z urzadzenia w otoczeniu zagrozonym wybuchem, np. w obecnosci
tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytéw. Urzadzenia elektryczne powodujg iskrzenie, co
moze prowadzi¢ do zaptonu pytoéw lub oparéw.
W czasie pracy urzgdzenia w najblizszym otoczeniu nie mogg przebywaé dzieci ani inne
o0soby postronne. Nieuwaga moze prowadzi¢ do utraty kontroli nad urzgdzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne
Zawsze sprawdzaj, czy parametry zasilania odpowiadajg napieciu okreslonemu na
tabliczce znamionowe;j.
Wtyczka zasilania urzgdzenia musi pasowa¢ do gniazdka. Nie wolno modyfikowac
wtyczki w zaden sposob. Nie uzywac tacznikéw posrednich do narzedzi z napedem
elektrycznym z uziemieniem (zerowaniem). Niemodyfikowane wtyczki i odpowiednie do
nich gniazdka zmniejszajg zagrozenie porazenia elektrycznego.
Unika¢ bezposredniego kontaktu z uziemionymi obiektami takimi jak rury, grzejniki, piece
lub lodéwki. Ryzyko porazenia wzrasta, jesli ciato uzytkownika jest uziemione.
Urzadzenie nie moze by¢ narazone na kontakt z deszczem lub wilgocig. Woda wnikajgca
do urzadzenia zwigksza ryzyko porazenia elektrycznego.
Nie wykorzystywac¢ kabla zasilajgcego do celéw, do ktérych nie jest przeznaczony. Nie
wolno uzywac kabla do noszenia i przeciggania urzgdzenia lub do wyciggania wtyczki z
gniazdka. Przewdd nalezy chroni¢ przez cieptem, olejem, ostrymi krawedziami lub
czesciami ruchomymi. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg ryzyko porazenia
elektrycznego.
Podczas pracy na zewnatrz nalezy zastosowac odpowiedni kabel przedtuzajacy,
przeznaczony do uzytku na wolnym powietrzu. Zastosowanie kabla przeznaczonego do
uzytku na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia elektrycznego.
Jesli nie mozna unikng¢ pracy z urzgdzeniem w wilgotnym otoczeniu, nalezy uzy¢
wytacznika réznicowo-pradowego, ktéry redukuje niebezpieczenstwo porazenia pragdem.

Bezpieczenstwo osobiste
Podczas uzytkowania narzedzia nalezy by¢ czujnym, skoncentrowac sie na
wykonywanych czynnosciach i zachowywac zdrowy rozsadek. Nie nalezy uzywac
urzgdzenia bedgc zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alkoholu bgdz lekow.
Chwila nieuwagi podczas pracy z urzgdzeniem moze skutkowaé powaznymi obrazeniami
ciata.
Nalezy korzystac¢ ze sprzetu ochrony osobistej i zawsze nosi¢ ostone na oczy.
Stosowanie w odpowiednich sytuacjach sprzetu ochrony osobistej, jak maska
przeciwpytowa, obuwie antyposlizgowe, kask lub nauszniki przeciwhatasowe zmniejsza
ryzyko obrazen ciata.
Unika¢ przypadkowego uruchomienia. Przed podigczeniem narzedzia do prgdu upewnic
sie, ze wigcznik jest w pozyciji ,,0 (wylgcz.). Przenoszenie urzgdzenia z palcem na
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wytaczniku lub podtgczanie urzadzenia do gniazdka, kiedy wytacznik jest w pozycji ,|”
(wtacz.) grozi wypadkami.

=  Przed wigczeniem urzadzenia nalezy usung¢ wszelkie klucze regulacyjne. Klucz lub inne
narzedzie pozostawione na obracajgcej sie czesci urzadzenia moze spowodowaé
obrazenia ciata.

= Nie wychyla¢ sie nadmiernie. Nalezy zawsze zachowa¢ odpowiednig postawe i
réwnowage. Zapewnia to zachowanie lepszej kontroli w nieoczekiwanych sytuacjach.

= Nalezy odpowiednio sie ubieraé: nie nosi¢ luznej odziezy lub bizuterii. Wiosy, odziez i
rekawice trzymac z dala od ruchomych czesci urzgdzenia. Luzna odziez, bizuteria lub
diugie wiosy moga zaplata¢ sie w ruchome czesci.

= Jesli urzadzenie jest wyposazone w wyciag pytu i urzadzenie do odpylania, nalezy
upewnic sie, ze sg one poprawnie podtgczone i uzytkowane. Stosowanie takich urzadzen
zZmniejsza zagrozenia powodowane zapyleniem.

5.4 Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi

= Nie wolno przecigzac¢ elektronarzedzi. Nalezy uzywac wtasciwego elektronarzedzia dla
zamierzonych prac. Wiasciwe elektronarzedzie pozwoli na lepsze i bezpieczniejsze
wykonanie pracy przy takim obcigzeniu, na jakie zostato zaprojektowane.

= Nie stosowac¢ urzagdzenia w sytuacji, kiedy wytgcznik nie funkcjonuje prawidtowo. Kazde
elektronarzedzie z niesprawnym wytgcznikiem jest niebezpieczne i nalezy je naprawic.

=  Przed podjeciem jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéow lub podczas
przechowywania, elektronarzedzie musi by¢ odtaczone od zasilania. Takie $rodki
zapobiegawcze zmniejszajg ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektronarzedzia.

= Nieuzywane elektronarzedzie nalezy przechowywac¢ poza zasiegiem dzieci; nie wolno tez
zezwala¢ na korzystanie z niego przez osoby niezaznajomione z urzgdzeniem oraz z
niniejszg instrukcjg obstugi. Elektronarzedzia sg niebezpieczne w rekach
nieprzeszkolonych uzytkownikéw.

= Urzadzenie nalezy poddawac¢ konserwacji. Sprawdzac¢ regulacje lub mocowanie
ruchomych czesci, ewentualne pekniecia lub inne uszkodzenia, ktére moga wptywac na
prace narzedzia. Wszelkie zauwazone uszkodzenia muszg by¢ naprawione przed
ponownym uzytkowaniem. Nieprawidtowa konserwacja narzedzi jest przyczyng wielu
wypadkow.

= Czesci thgce musza by¢ utrzymywane w stanie naostrzonym i czystym. Prawidlowo
konserwowane czesci thgce o ostrych krawedziach zapewniajg tatwiejszg obstuge
narzedzia i zmniejszajg prawdopodobienstwo zakleszczenia.

=  Z elektronarzedzia, akcesoriow, korncowek tngcych itp. nalezy korzystac jedynie zgodnie z
niniejszg instrukcjg i przeznaczeniem wtasciwym dla danego typu urzadzenia, przy
uwzglednieniu warunkéw pracy oraz rodzaju wykonywanego zadania. Uzytkowanie
elektronarzedzi w sposob niezgodny z przeznaczeniem moze powodowac niebezpieczne
sytuacje.

5.5 Serwis

=  Serwis elektronarzedzia powinien byé przeprowadzany jedynie przez wykwalifikowany
personel, ktdry stosuje tylko oryginalne czesci zamienne. Zapewni to bezpieczenstwo
uzytkowania elektronarzedzia.

6 DODATKOWE ZALECENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA DLA
AKUMULATOROW | tADOWAREK

6.1 Akumulatory

= Nie wolno nigdy prébowac z jakiegokolwiek powodu otwiera¢ akumulatorow.

= Nie wolno przechowywac¢ w miejscach, gdzie temperatura moze przekracza¢ 40°C.
= tadowaé tylko przy temperaturach otoczenia od 4°C do 40°C.
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Akumulatory nalezy przechowywac w chtodnym i suchym miejscu (od 5°C do 20°C). Nie
wolno przechowywa¢ akumulatoréw w stanie roztadowanym.
= "Akumulatory litowo-jonowe dobrze jest regularnie roztadowywac i tadowac¢ ponownie (co
najmniej 4 razy w roku).
= Podczas utylizacji akumulatorow przestrzegaé instrukcji zawartych w rozdziale ,Ochrona
Srodowiska”.
= Nie powodowa¢ zwar¢. W przypadku wykonania potgczenia migdzy biegunem dodatnim
(+) a ujemnym (-) bezposrednio lub przez przypadkowsg styczno$¢ z przedmiotem
metalowym, nastgpuje zwarcie akumulatora, a przeptyw wysokiego napiecia spowoduje
wytworzenie ciepta, co moze prowadzi¢ do rozerwania obudowy lub pozaru.
= Nie podgrzewac. Jezeli akumulatory zostang podgrzane do temperatury powyzej 100°C,
elementy uszczelniajgce i izolacyjne oraz inne czgsci z polimeréw mogg zostac
uszkodzone w wyniku wycieku elektrolitu i/lub zwarcia wewnetrznego prowadzacego do
wytworzenia ciepta powodujgcego rozerwanie obudowy lub pozar. Dodatkowo nie wolno
wrzuca¢ akumulatoréw do ognia — moze to spowodowac¢ wybuch i/lub intensywny proces
palenia.
= W warunkach ekstremalnych moze dojs¢ do wycieku z akumulatora. W przypadku
zaobserwowania cieczy na akumulatorze postepowac jak nizej:
—Dokfadnie wytrze¢ ciecz za pomocg $ciereczki. Unika¢ kontaktu ze skorg.
—W przypadku kontaktu ze skérg lub oczami, postgpowac zgodnie z ponizszymi
zaleceniami:
v" Natychmiast przeptuka¢ woda. Zneutralizowa¢ za pomocg delikatnego kwasu,
takiego jak sok z cytryn lub ocet.
v' W przypadku kontaktu z oczami intensywnie ptuka¢ czystg woda przez co najmniej
10 minut. Skonsultowac sie z lekarzem.

Zagrozenie pozarem! Unika¢ zwarcia stykow odlgczanego akumulatora. Nie
spalaé¢ akumulatora w piecu.

6.2 tadowarki

= Nie wolno nigdy probowac tadowac baterii jednorazowego uzytku.

= Uszkodzone przewody nalezy natychmiast wymienic.

= Nie wolno wystawia¢ na dziatanie wody.

= Nie wolno otwiera¢ tadowarki.

= Nie wolno sondowac tadowarki.

= tadowarka przeznaczona jest wytgcznie do uzytku w pomieszczeniach.

7 LADOWANIE ORAZ WKLADANIE LUB WYJMOWANIE
AKUMULATORA

7.1 Wskazania fadowarki

Podtaczy¢ tadowarke do gniazdka sieciowego

= Ciggte Swiatto czerwone: tadowarka zostata podigczona.

= Ciagte swiatto czerwone i migajgce $wiatto zielone: akumulator jest fadowany.

= Ciggte Swiatto czerwone i ciggte Swiatto zielone: akumulator jest catkowicie natadowany.

= Migajace swiatto czerwone: akumulator jest zbyt gorgcy. Przed podjeciem préby
ponownego tadowania nalezy odstawi¢ akumulator do ostygniecia przez okoto 30 minut.

= Migajgce na zmiane czerwone i zielone $wiatto: akumulator jest uszkodzony i musi by¢
wymieniony.

=  UWAGA: w przypadku uzyskania wskazania ,defective” (wadliwe) nalezy wyja¢
akumulator z fadowarki i ponownie go do niej wiozy¢. Jesli status $wiatet wcigz wskazuje
na wade, nalezy sprébowac tadowac inny akumulator. Jesli inny akumulator taduje sie
normalnie, nalezy odda¢ wadliwy akumulator do recyklingu. Jesli w przypadku innego
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akumulatora takze pokazuje sie wskazanie ,defective” (wadliwy), to by¢ moze tadowarka
jest wadliwa.

Uwaga: jezeli akumulator nie pasuje prawidlowo nalezy go odlaczy¢ i
sprawdzié czy pakiet akumulatora jest prawidlowy dla danego modelu
tadowarki, jak pokazano na karcie charakterystyk. Nie wolno tadowac
zadnego innego pakietu akumulatoréow Ilub jakiegokolwiek pakietu
akumulatoréw, ktory nie pasuje pewnie do tadowarki.

1. Po podigczeniu okresowo sprawdzac tadowarke i pakiet akumulatoréw

2. Po zakonczeniu tadowania odigczy¢ zasilacz od gniazdka i odtaczy¢ go od pakietu
akumulatora.

3. Przed uzyciem poczeka¢ na catkowite wystygniecie pakietu akumulatora.

4. tadowarke i pakiet akumulatora przechowywa¢ w pomieszczeniu, poza zasiegiem dzieci.

UWAGA: Jezeli po ciggtym uzytkowaniu w narzedziu akumulator jest goracy,
przed tadowaniem pozostawi¢ go do ochtodzenia do temperatury pokojowej.
Spowoduje to wydtuzenie zywotnosci akumulatorow.

7.2 Wyjmowanie/wkiadanie akumulatora (rys.1)

A\

= W celu zainstalowania: nacisng¢ i przesung¢ pakiet akumulatoréw do gniazda
akumulatorow upewniajgc sie, ze zapadka zwalniajgca na tylnej stronie akumulatora
wskakuje na miejsce i akumulator jest zamocowany przed rozpoczgciem pracy.

= W celu zdemontowania: Nacisng¢ zapadke zwalniajgcg akumulatora i wyciagna¢ pakiet
akumulatora w tym samym czasie.

OSTRZEZENIE: Przed wykonaniem jakichkolwiek ustawien upewnié¢ sie, ze
narzedzie jest wytaczone lub wyjety jest pakiet akumulatora.

7.3 Wskaznik pojemnosci akumulatora

Wskazniki pojemnosci akumulatora (2) znajduja sie na pakiecie akumulatora, mozna sprawdzacé
stan pojemnosci akumulatora po naci$nieciu przycisku (3). Przed uzyciem narzedzia nalezy
nacisng¢ przetacznik spustu celem sprawdzenia, czy akumulator jest wystarczajaco nat
adowany do prawidtowej pracy.

Te 3 diody mogg pokazywac stan poziomu pojemnosci akumulatora:

= 3 diody podswietlone: akumulator catkowicie natadowany

= 2 diody podswietlone: akumulator natadowany w 60%

= 1 dioda pod$wietlona: akumulator prawie roztadowany

8 PARAMETRY TECHNICZNE
Typ POWPB90100

Napiecie

Typ akumulatora

Pojemnos¢é akumulatora

Znamionowe parametry wejsciowe fadowarki

20V

Li-ion

20 V — 2000 mAh
100-240 V ~50/60 Hz

Znamionowe parametry wyjsciowe tadowarki 21V,6A
Czas fadowania 20V = 45 min.
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9 ENVIRONMENT

Ten produkt zawiera akumulator litowo-jonowy. Aby chroni¢ srodowisko naturalne,
nalezy podda¢ zuzyty produkt recyklingowi lub wyrzuci¢ go do odpowiednio
oznaczonego pojemnika. Wyrzucanie akumulatoréw litowo-jonowych wraz ze
zwyklymi $mieciami moze by¢ zabronione przez ustawodawstwo regionalne lub
krajowe. Nalezy zwréci¢ sie do lokalnych wtadz w celu uzyskania informacji o
mozliwosciach recyklingu i/lub usuwania.

PL
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AKKUMULATOR 20V
POWPB90100

1 BERENDEZES

Ezt az akkumulatort ugy tervezték, hogy csak a Power Pro tipusli szerszamainkkal és toltével
legyen hasznélhaté. Ebben a véalasztékban a 20V-os tételekhez csak a 20V-os akkumulatort
hasznélhatja.

°® VIGYAZAT! A sajat biztonsaga érdekében figyelmesen olvassa el az alabbi
kezelési utasitast és az altalanos biztonsagi utasitdsokat. A berendezést

kizarélag az alabbi utasitasokkal egyitt lehet tovabbadni.

2 LEIRAS (A. ABRA)

1. Akkumulator egység kioldé gomb 3. Akkumulator kapacitas jelzé gombja
2. Akkumulator kapacitéas jelzé
3

CSOMAGOLAS TARTALMA
Téavolitsa el a csomagoléanyagokat.
Tévolitsa el a csomagolas fennmaradé részét és a szallitasi tamasztéelemeket (ha van
ilyen).

= Ellendrizze a csomag tartalmanak teljességét.

= Ellendrizze a késziléket, a halozati vezetéket, a halozati csatlakozét és a tobbi tartozékot,
hogy azok a szallitds soran nem sériiltek meg.

= Amennyiben lehetséges 6rizze meg a csomagoldanyagot a jotallasi idészak végéig. Majd
a helyi hulladékeltavolitasi eléirasoknak megfeleléen tavolitsa el azokat.

FIGYELMEZTETES: A csomagoléanyag nem jatékszer! Ne engedje, hogy a
gyermekek miianyag zsakokkal jatszanak, mert az fulladasveszélyt okozhat!

Akkumulator Kezelési utasitas

0 Ha hianyz06, vagy sérilt alkatrészt észlel, kérjuk Iépjen kapcsolatba a
forgalmazéval.

4 JELZESEK

A jelen kezelési utasitdsban és/vagy a készUIéken a kdvetkezd jelzéseket alkalmaztuk:

Személyi sérlilésre vagy a . L
ZEMENy| SEerulest 9y Hasznalat el6tt olvassa el a
készilék sérilésének . )

"y P P kezelési utasitast!
veszélyére sz0l6 felhivas.

:I?kgfnbd?é:gfze aszé et val Ne tegye ki a toltét és az
P 9yseg 9y akkumulatort a viz hatasanak
s

a toltét

Az akkumu_latoﬂ_e§ a toltGt 3{0 : Kornyezeti h6mérséklet max.
csak beltéri helyiségben O 40°C. (csak az elemhez)
hasznalja. |Max. s0°C) '

5 ALTALANOS BIZTONSAGI SZABALYOK
Olvasson el minden biztonsagi figyelmeztetést és minden utasitast. A figyelmeztetések és
utasitasok betartdsanak elmulasztasa aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat. Orizze
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meg a figyelmeztetések és utasitasok leirasat jovébeni hivatkozas céljabol. A
figyelmeztetésekben eléfordulé berendezés (power tool) kifejezés a halézatrédl mikodtetett
(vezetékes) berendezésre, vagy az elemes (vezetékmentes) berendezésre utal.

51 Munkakérnyezet

= A munkateriletét tartsa tisztan és rendben. A rendetlenség és a megvilagitatlan
munkateriletek balesetekhez vezethetnek.

= Ne mikodtesse az eszkdzt robbanasveszélyes kdrnyezetben, ahol éghet6 folyadékok,
gézok és por talalhaté. Az elektromos miikddtetési szerszamok szikrazhatnak, ezek
pedig meggyuijthatjak a port vagy gézoket.

= Az elektromos miikodtetés(i szerszam hasznalata kdzben ne tartézkodjanak a kdzelében
gyerekek és méas személyek. Ha megzavarjak, elvesztheti a felugyeletet az eszkoz felett.

5.2 Elektromos biztonsag

= Mindig ellendérizze, hogy a tapellatas megfelel-e az adattablan feltlintetett feszultségnek.

= A csatlakozodugonak illeszkednie kell a tapaljzatba. A halozati csatlakozédugo
semmiképpen nem alakithat6 at. Ne hasznalja az adapter-csatlakoz6t mas foldelt
eszkozokkel egyitt. Az eredeti csatlakozodugok és megfelelé tapaljzatok révén
csokkenthetd az elektromos aramutés veszélye.

= Kerllje az érintkezést foldelt felliletekkel, példaul csévezetékekkel, flitékészilékekkel,
tizhelyekkel és hiitékkel. Az aramiités kockazata né, ha a teste foldelt.

= Az eszkdzt tartsa tavol az esé6tél vagy a nedvességtdl. Ha viz szivarog az elektromos
készilékbe, az noveli az elektromos aramiités kockazatat.

= Ne a kabelt hasznélja az eszkoz szallitAsahoz vagy felakasztasahoz, és a csatlakozét ne
a kabel meghuzasaval tavolitsa el a tapaljzatbdl. A tapkabelt tartsa téavol hétél, olajtol, éles
élektdl vagy az eszkdz mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy 6sszegubancolddott tapkabelek
novelik az &ramités kockazatat.

= Ha kultéren hasznalja az elektromos mikodtetési szerszamot, akkor csak kultéri
hasznélatra jovahagyott hosszabbité kabeleket hasznaljon. A kiltéri hasznalatra alkalmas
hosszabbit6 kébel hasznélata csokkenti az elektromos aramiités kockézatét.

= Ha elkerllhetetlen a készllék nedves helyen torténd alkalmazasa, akkor hasznaljon aram-
védbkapcsoldval (RCD) védett tapellatast. Az RCD lecsokkenti az aramiités kockazatat.

5.3 Személyi biztonsag

= Legyen koriltekintd, figyelijen munkajara, és legyen tudatos az elektromos miikodtetési
szerszam hasznalatakor. Ne hasznalja az elektromos miikodtetésli szerszamot, ha faradt,
vagy ha alkohol, drog vagy gyogyszer hatasa alatt all. Az eszkéz hasznélatakor mar egy
par méasodperces figyelmetlenség is silyos sériilést okozhat.

= Viseljen személyi védGeszkdzdket, és mindig viseljen védészemuiveget és véddkesztylt.
A személyi védbeszkdzok hasznalata - példaul a védémaszké, a csiszasmentes
biztonsagi cipéké, a véddsisakoké vagy a fllvédéké - az elektromos miikodtetési
szerszam tipusatol és hasznalati modjatdl fliggéen csokkenti a sériilés kockazatat.

= Kerllje el a készlilék véletlenszeri elindulasat. A halézati csatlakoz6 tapaljzathoz
csatlakoztatasa el6tt ellendrizze, hogy a kapcsold “OFF (0)” (KI) helyzetben all-e.
Balesetet okozhat, ha a készulék szallitdsa kbzben a kapcsoléra helyezi a kezét, vagy
olyan médon csatlakoztatja a tapellatashoz, hogy a kapcsolé ekézben az ,ON” (BE)
helyzetben all.

= Akészilék bekapcsolasa el6tt tavolitson el minden allitékulcsot vagy csavarkulcsot. A
késziilék forgd részén taldlhatd eszkdz vagy csavarkulcs sériléseket okozhat.

= Ne becsilje tul képességeit. Ellenérizze, hogy labtartadsa biztonsagos-e, és mindig tartsa
meg az egyensulyat. Ekkor jobban ellendrzése alatt tarthatja az eszkézt a varatlan
helyzetekben.
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Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen laza ruhazatot vagy ékszereket. A hajat, a
ruhdjat és a kesztyijét tartsa tavol a mozgd részektél. A laza ruhazatot, ékszereket vagy
hosszUl hajat becsiphetik a mozg6 részek.

= Ha a készulékre porelszivo és port megkotd eszkdzok szerelhetdk, ellendrizze, hogy
megfeleléen csatlakoztatta-e és hasznalja-e 6ket. Ezeknek az eszkdzoknek a hasznalata
csokkenti a por karos hatasat.

5.4 Az elektromos miik6dtetésii szerszamok helyes hasznalata.

= Ne terhelje tdl a késziléket. A munkajahoz a megfelelé szerszamot hasznalja. A
megfeleld szerszammal a jelzett teljesitménytartomanyon belll nagyobb hatékonysaggal
és sokkal biztonsagosabban dolgozhat.

= Ne hasznalja a meghibasodott kapcsol6ju szerszamokat. Minden olyan elektromos
miikodtetésii szerszam, amely nem kapcsolhat6 be és ki a kapcsol6javal, veszélyes és
javitasra szorul.

= Barmely bedllitas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hizza ki a csatlakoz6t a tapaljzatbol. Ezek az el6évigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= Barmely beallitdas végrehajtasa, a tartozékok cseréje vagy a szerszam eltevése el6tt
hdzza ki a csatlakoz6t a tépaljzatbdl. Ezek az elévigyazatossagi intézkedések
megakadalyozzak a véletlenszer( inditast.

= A hasznalaton kivili elektromos miikodtetésl szerszamokat is tartsa olyan helyen, ahol
gyerekek nem férhetnek hozzajuk. Ne engedélyezze a késziilék mikodtetését olyan
személyeknek, akik nem ismerik a késztiléket, vagy nem olvastak el a haszndlati utasitast.
Az elektromos miikodtetési szerszamok veszélyesek lehetnek, ha kezdé felhasznaldk
hasznéljak.

= Gondoskodjon a készulék helyes karbantartasarol. Ellenérizze, hogy a mozgo részek
megfeleléen mikodnek-e és nem ragadnak-e be, illetve hogy az alkatrészek nem
karosodtak-e vagy rongéalédtak-e meg a miikodést befolyasold mértékben. Hasznalat el6tt
minden sérilt alkatrészt ki kell javitani. Szamos balesetet okoznak a rosszul karbantartott
elektromos mikddtetési szerszamok.

= Tartsa élesen és tisztan a vagoészerszamokat. A helyesen karbantartott, éles
vagoszerszamok kevésbé akadnak el és kdnnyebben iranyithatok.

= Az elektromos miikddtetési szerszamokat, tartozékokat, betéteket az utasitdsoknak és az
adott tipusu eszkdznek megfeleléen hasznalja, figyelembe véve a munkafeltételeket és a
végrehajtando tevékenységet. Az elektromos miikddtetési szerszamok rendeltetéstol
eltéré hasznalata veszélyes helyzetekhez vezethet.

55 Szerviz

= Ajavitdsokhoz kizardlag eredeti potalkatrészek hasznalhatok, és a javitasi miveleteket
csak mindsitett, szakképzett személyzet végezheti. Ez biztositja eszkdze
biztonsagosséagat.

6 KIEGESZITO BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ
ES TOLTOKHOZ

6.1 Akkumulatorok

= Tilos barmi okbdl kifolyolag kinyitni.

= Tilos olyan helyen tarolni, ahol a hémérséklet meghaladhatja a 40 °C-ot.

= Csak 4 °C és 40 °C kozotti hémérsékleten toltse.

= Az akkumulatorokat hlivos, szaraz helyen tarolja (5 °C-20 °C koz6tt). Ne tarolja az
akkumulatorokat lemertilt allapotban.

= El6nydsebb, ha a lemertilt Li-ion akkukat rendszeresen feltélti (évente legalabb 4
alkalommal). A Li-ion akku hosszu tavu tarolasahoz a 40%-os teljesitmény idedlis.
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Az akkumulatorok artalmatlanitdsa soran kévesse ,A kérnyezetvédelem” cim( fejezetben
foglaltakat.
= Ne tegye ki rovidzarlat hatasanak. Ha kdzvetlenil a pozitiv (+) és a negativ (-) kimenetek
kozott érintkezés jon Iétre, vagy fém targyhoz torténd véletlenszeri érintkezés soran, az
akkumulator révidzarlatos lesz és intenziv aram halad rajta keresztil. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet.
= Ne hitse. Ha az akkumulatorok 100 °C folé melegszenek, akkor a hegesztés és az
elvalaszto szigetelés és egyéb polimer elemek megsériilhetnek, amely az elektrolit
kiszivargasat és/vagy belsé rovidzarlat kialakulasat okozhatjak. Ennek soran hé
keletkezik, amelynek hatasara repedés vagy tiiz keletkezhet. Sét tilos az akkumulatort
elégetni, mert robbanas és/vagy intenziv tiiz alakulhat ki.
= Extrém koérilmények kozott eléfordul, hogy az akkumulator ereszt. Amikor folyadékot
észlel az akkumulatoron, akkor kovesse az alabbi [épéseket:
—Ovatosan térdlje le a folyadékot egy ruhaval. Kerillje a bérrel valé érintkezést.
—Bérrel valo érintkezés és szembe jutas esetén kdvesse az alabbi utasitasokat:
v' Azonnal dblitse le vizzel. Semlegesitse enyhe savval, példaul citromlével vagy
ecettel.
v' Szembe jutas esetén legalabb 10 percen keresztiil 6blogesse bé, tiszta vizzel.
Forduljon orvoshoz.

Tiizveszély! Keriilje el, hogy a levalasztott akkumulator érintkezoi
rovidzarlatosak legyenek. Tilos az akkumuléatort elégetni.

6.2 Tolték

= Tilos Ujra nem tolthetd akkumulatorok feltéltését megkisérelni.
= A sérilt vezetékeket azonnal cserélje ki.

= Tilos viz hatasanak kitenni.

= Tilos a toltét felnyitni.

= Ne tesztelje a tolt6t.

= A tdlté csak beltéri hasznalatra alkalmas.

7 AZ AKKUMULATOR TOLTESE, BEHELYEZESE VAGY
ELTAVOLITASA

7.1 T6It6 kijelzései

Csatlakoztassa a tolt6t a konnektorhoz

= Folyamatos piros fény: a t6lté be van dugva a konnektorba.

= Folyamatos piros fény és villogé zold fény: az akkumulator toltése folyamatban van.

= Folyamatos piros fény és folyamatos z6ld fény: az akkumulator teljesen fel van toltve.

= Villog6 piros fény: az akkumulator felmelegedett. A feltdltés megkezdése elétt hagyja az
akkumulatort kb. 30 percig lehini.

= Piros fény és z6ld fény villogasa véltakozik: az akkumulator meghibéasodott és ki kell
cserélni.

= MEGJEGYZES: Ha ,hibas” jelzést kap, vegye ki és helyezze be Ujra az akkumulatort a
toltébe. Ha a lampak tovabbra is hibas jelzést adnak, akkor prébalkozzon egy masik
akkumulator feltéltésével. Ha a masik akkumulator megfeleléen téltédik, akkor annak
megfeleld médon dobja ki (artalmatlanitsa) a hibas akkumulatort. Ha a masik akkumulator
is ,hibas” jelzést mutat, akkor valészin(ileg a t6lté hibasodott meg.
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Megjegyzés: ha az akkumulator nem illeszkedik megfeleléen, huzza ki, és
ellendrizze, hogy az akkumulator egység a megfelel6 modell ehhez a
toltéhoz, ahogy az a miiszaki leirasban szerepel. Ne tolts6n mas tipusu
akkumulatort, vagy olyan akkumulatort, amely nem illeszkedik
biztonsagosan a t6lt6hoz.

1. Gyakran ellendrizze a toltét és az akkumulatort, mikdzben az csatlakoztatott a
konnektorhoz

2. Atoltés befejezése utan huzza ki a t61t6t a konnektorbdl, és hizza ki bel6le az
akkumulatort.p

3. Hasznalat elétt tegye lehetévé, hogy az akkumulator egység lehiljon.

4. Tarolja a tolt6t és az akkumulatort zart helyen, a gyermekek elél elzarva.

MEGJEGYZES: Ha az akkumulator forré a szerszam folyamatos iizemeltetése
miatt, a toltést megel6zéen hagyja lehiilni szobahémérsékletre. Ezzel
megnoveli az akkumulator élettartamat.

7.2 Akkumulator behelyezése / eltavolitasa (1. abra)

A FIGYELEM: Miel6tt barmilyen beallitast végezne a szerszamon, kapcsolja azt
ki, vagy tavolitsa el bel6le az akkumulatort.

= A beszereléshez: nyomja és csUsztassa akkumulatort az akkumulator nyilasba, és
ellenérizze, hogy az akkumulator hatoldalan a kioldé retesz a helyére pattant, és az
akkumulator biztonsagosan rogzitette az izemeltetés megkezdése elétt.

= Az eltavolitdshoz: Nyomja meg az akkumulator kioldo reteszt, és ezzel egy id6ben hiuzza
ki az akkumulatort.

7.3 Akkumulator kapacitas jelz6

Az akkumul dtor egységen vannak akkumulator kapacitas kijelzék (2), ezért barmikor
ellendrizheti az akkumulator toltottségi allapotat, ha megnyomja a gombot (3). Kérjiik, a késziilé
k haszndlata el6tt nyomja meg a kapcsolo ravaszt, hogy ellenérizze, az akkumulator elégsé
gesen feltdltott a késziilék megfelelé6 miikddéséhez.

A 3 LED mutathatja az akkumulétor télt6ttségi allapotat:

= 3 LED vilagit: Az akkumulétor teljesen feltoltott

= 2 LED vilagit: Az akkumulator 60%-ig feltoltott

= 1 LED vilagit: Az akkumulator majdnem lemertiilt

8 MUSZAKI ADATOK

Tipus POWPB90100
Fesziiltség 20V

Akkumulator tipus Li-ion

Akkumulator kapacitas 20V — 2000mAh
Tolt6 névleges bemenet 100-240V~50/60Hz
Tolté névleges kimenet 21V, 6A

Toltési idd 20V = 45 perc

Copyright © 2020 VARO Oldalszam]|é6 WWW.varo.com



POWER POWPB90100

9 KORNYEZETVEDELEM

A termék Li-iont tartalmaz. A természet megévasa érdekében kérjik, hogy az
akkumulatorokat (elemeket) hasznositsa Ujra, vagy artalmatlanitsa megfeleléen. A
helyi, allami vagy szoévetségi torvények tilthatjak a Li-ion tartalmi akkumulatorok
(elemek) rendes, haztartasi szemétbe torténd dobéasat. Kérje a helyi hulladékkezeld

hatésag tanacsat az Ujrafelhasznalasi és/vagy artalmatlanitasi lehetéségeket
illetéen.

HU
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AKKYMYNATOPHbLIU BITOK TIUTUEBO-UOHHbLIM 20B
POWPB90100

1 OBINACTb NMPUMEHEHUA
AKKYMynNSATOp C BbIXOAHBIM HanpspkeHnem 20 B MOXHO ncnonb3oBaTh TOMbKO B YCTPOMCTBAX
[AaHHOW NUHEVKM NPOAYKTOB, paccYnTaHHbIX Ha HanpsbkeHne nutaHus 20 B (Power Pro).

NPEOYNPEXOEHUE! [Ons Bawen nu4yHOW 6e30NacHOCTU, TWaTenbHO

O3HaKOMbTeCb C AaHHbIM PYKOBOACTBOM U oowmmn YKasaHnsaAMM nNo TeXxHuke
6e3onacHocTu nepep TeMm, Kak NpUCTynuTb K pa60Te C UHCTPYMEHTOM. Mpwn
nepepavye 3TOro 3JIeKTPU4ECKOro MHCTpyMeHTa AnA nonb3oBaHUA APYruMm
nuuam obsasaTtenbHO npunoXxuTe AgaHHble UHCTPYKLUUN.

2 OMUCAHMUE (PUC. A)

1. KHonka cHsaTuSA 6noka 3. KHonka nHankatopa 3apsga
aKKyMynsiTopHou 6atapeu akkymynsiropa

2. VHaukaTop 3apsga akkymynstopa

3 COAEPXWMOE YNAKOBKU

Ypanute BCce ynakoBOYHbIE MaTepuarnbl.

= YpanuTe ocTaTkv yNakoBKW U peKnamHble NINCTKU-BKNaabIWy (€CNu ecTb).

= [lpoBepbTe MOMHOTY KOMMNIEKTa NOCTaBKu.

= [lpoBepbTe annapar, CUoBow kabenb, WTencenb U BCe NPUHAANEeXHOCTU Ha NpeameT
NOBPEXAEHUIA NPU TPAHCMOPTUPOBKE.

= XpaHuTe ynakoBOYHblE MaTepmarbl N0 BO3MOXHOCTM 4O UCTEYEHMS rapaHTUINHOIO CpoKa.
[Mocne aToro n3baBbTeCh OT HUX, UCMOSb3Ys MECTHYIO CUCTEMY YTUNU3aLun BbITOBbIX
OTXO[0B.

no3BoNsAnNTe AeTAM UrpaTb C NiacTMKOBbIMKU naketamu! EcTb onacHocTb

it NMPEOQYNPEXOEHUE: YnakoBoYHble Matepuanbl — 3TO He urpyuwku! He
yAayweHus!

AKKYMYNATOPHBIA 610K MMTUEBO-NOHHBIM PykoBoacTtBo no akcnnyataumm

Ecnu petanu OTCYTCTBYKOT WAM MNOBpeXaeHbl, obpaTutecb K CBOeMy
Auvnepy.

4 YCIIOBHbIE OBO3HAYEHUA

B gaHHom pyKkoBOACTBE 1/vnu Ha camol MaLVHe MCNOJIb3YKTCA cneayruime CMMBOJbL:

O6o3HavaeT p1cK Nony4eHns
A TPaBMbl UM NOBPEXAEHUS
MHCTpyMeHTa.
He ytunuanpynte

% aKKyMYMSTOPHbIA GMOK UK
3apsigHOe YCTPOWCTBO NyTeM

CXUraHus.

lMpounTante pykoBOACTBO
nepep MCMonb3oBaHUEM.

He ponyckaiite Bo3aencTams
BOAbI Ha 3apsiiHOe YCTPOMCTBO
N aKKyMynNSTOPHbIV BMoK.

*®

~ =R .
Mcnonbayiite akkymynsitop u L& " TemnepaTypa okpyxatoLen
3apsigHOE YCTPOMCTBO B ()] cpeabl 40°C makc. (TornbKo Ans
3aKPbITbIX MOMELLEHUSIX. |Max.40°C) | aKkymynsiTopa)
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5 OBLWAA MHCTPYKUNA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU MNMPU
PABOTE C SJIEKTPOUHCTPYMEHTOM

MNpouTuTe BCe YyKa3aHMA WHCTPYKLUMM MO TexHuMKe Ge30nacHOCTU.
HecoGniogeHve ykasaHW WHCTPYKLUMM MOXET MPUBECTUM K MOpPaXeHUIo
INEeKTPUYECKMM TOKOM, MoXapy W/unmn cepbe3Hon TpaBme. CoxpaHute
MHCTPYKLMUIO Ans nocnepyoLLero MUCNONb30BaHUA. TepMmuH
«3NEKTPOUHCTPYMEHT» B MHCTPYKLIMK MO TeXHMKe 6e30nacHOCTM OTHOCUTCS
K BalLleMy 311IeKTPOUHCTPYMEHTY, pabGoTaloLeMy OT 3fieKTpoceTH (c kabenem)
unu ot 6atapeu (6e3 kabens).

5.1 Pa6boyee mecmo

= [opgepxuBaiiTe YUCTOTY U XOpoLLEE OCBELLeHNe Ha paGoyeM MecTe. Becropsigok n
NIOX0€e OCBEeLLEHNE MOTYT NPUBECTU K OMACHLIM CIy4asiM.

= He vcnonbayiiTe aNekTPOMHCTPYMEHTbI BO B3pPLIBOOMNACHOW OKpyXXatoLLen cpeae,
Hanpumep, B NPUCYTCTBUM OTHEOMAaCHbIX KMAKOCTEN, rasos Unu Mbiu.
ONEKTPOUHCTPYMEHTbI MOPOXKAAIT UCKPbI, KOTOPbIE MOTYT BOCMITAMEHUTb Mblfb UK
ncnapeHus.

= [lpu paboTe 3MEKTPOMHCTPYMEHTA AeTU 1 HaBnoaaTeny SOMKHbI HAXOAUTLCA Ha
6esonacHom paccTtosiHu. OTBIeYEHE BHUMAHUS MOXET MPUBECTU K NoTepe
ynpaBneHus.

5.2 Anekmpobe3zonacHocmb

Bcerna npoBepsnTe, 4TOObLI HanpskeHWe B CETU COOTBETCTBOBAaNo
HanpsHKeHUIo, yKa3aHHOMY Ha Tabnuuyke ¢ TEXHUYECKUMU AaHHbIMU.

= Llitencenu aneKkTPOMHCTPYMEHTOB AOMKHBI COOTBETCTBOBATL po3eTke. Hukorga He
BHOCWTE U3MEHEHUI B KOHCTPYKLMIO WwTencens. He ncnonb3yinte HUKakue agantepsbl C
3a3eMIeHHbIMU 3NeKTPOUHCTPpYMeHTaMun. OpurmHanbHbIe WTENCenu n COOTBETCTBYIOLLME
UM PO3€eTKMN YMEHbLLAT PUCK NOPaXKEHUS ANEKTPUYECKNUM TOKOM.

= He npukacainTech K 3a3eMneHHbIM MOBEPXHOCTSAM, HanpuMep, K Tpybam, pagnaTtopam,
KYXOHHbIM NnmMTam v xonogunbHukam. MNpu 3asemneHun Tena Bo3pacraeT puck
NOPaXeHWs SMEKTPUYECKNM TOKOM.

= He nogBepravite 3nNeKTPOUHCTPYMEHTbLI BO3AEVNCTBUIO AOXAA UMK BriaxkHon cpedbl. [Mpu
nonagaHnv BoAbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT BO3pacTaeT PUCK MOPaKEHNS IMNEKTPUYECKUM
TOKOM.

= W3beranTe noBpexaeHusi kabens. Hukorga He nonb3ynTech kabenem ons nepeHoca,
BbITATMBaHWSA UM OTCOEAUHEHUS ANEKTPONHCTPYMEHTa OT po3eTku. XpaHuTte kabenb
noparnblue OT MCTOYHUKOB Tenna, HedTeNPOAYKTOB, OCTPbIX KpaeB UM ABMXKYLLXCA
Aetanen. MNoBpexaeHHbIe UK 3anyTaHHble kabenu yBenuunBaroT PyUCK NOPaXeHUs
ANEKTPUYECKMM TOKOM.

= [lpn paboTe ¢ aNeKTPONHCTPYMEHTOM BHE MOMELLEHWA NoNb3yTeck kabenem-
yanvHuTenem, npeaHasHayeHHbIM 115 UCMOMNb30BaHUsS BHE NMOMELLeHWI. Vicnonb3oBaHue
kaberns, npegHa3Ha4YeHHOro Ans paboTbl BHE MOMELLEHWIA, YMEHBLLUT PUCK NOPaXeHUs
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

= Ecnu paboTa c anekTpoMHCTPYMEHTOM BO BMaXHbIX YCIOBUAX HeU3bexHa, Nnonb3ynTecb
yCTpOWCTBOM 3awmTHOro oTtkmoyeHns (Y30) Toka. Mcnonb3oBaHve Y30 yMeHbLINT puck
NOpa)xeHUs ANEKTPUYECKNUM TOKOM.
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5.3

54

Jlu4Has 6e3onacHocmb
BynbTe 6auTensHebl, cnegnTe 3a CBOVMK AENCTBUSIMU U PYKOBOACTBYWTECH 34paBbIM
CMbICIIOM Npu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTOM. He Nonb3ynTech 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM,
Korga Bbl YCTanm Unn HaxoauTech NOA BMSHUEM HAPKOTUYECKMX NpenapaTos, ankorons
unu nekapcTs. [NoTeps BHUMaHUA Npyu paboTe C 3NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM MNULLb Ha
MFHOBEHME MOXET NPUBECTU K CEPbE3HON TPaBMeE.
Mcnonbsynte 3awmntHoe cHapsixeHne. Bcerga HagesanTe oYku Ans 3almThl rnas.
3awunTHOE CHapsPKeHWe, B YaCTHOCTW, NPOTUBONMLINEBON pecnupartop, 0byBb C
NpefoxXpaHsoLLEen OT CKOMNbXEHWSA NOAOLIBOW, 3aLLMUTHBIN LIMEM UMW CPeACcTBa 3aLnThl
OpraHoB crnyxa, UCnomnb3yemble B COOTBETCTBYIOLLMX YCMOBUSX, yMEHbLUAT PUCK TPaBMbI.
He ponyckante HenpegHamepeHHOro BKIOYEHNA MallnHbI. [epea noaknoYeHemM K cetu
ybeamtech, 4TO BbIKNoYaTeNb HAXOANUTCS B BbIKIIOYEHHOM MonoxeHuun. MNepeHocka
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB, Aepxa nanew Ha BblknioyaTene, unv NoacoeanHeHne
3MNEKTPONHCTPYMEHTOB B CETb, KOrAa BblKIoYaTeNb HAX0ANUTCSA BO BKIIIOYEHHOM
MONOXEHNWN, MOTYT NPUBECTM K HECHACTHBIM CryYasMm.
Y6epuTte Bce perynmpoBOYHbIE UMW FragyHble KMoYW Nepes BKIoYeHnem
ANEKTPONHCTPYMEHTA. PerynnpoBOYHbIN MW raeYHbIn KoY, OCTaBMEHHbIA BO
BpaLLAOLLENCs YaCTW ANEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPMBECTU K TPaBMaM.
He TaHuTech cnuwkom aaneko. MocToAHHO noaaepXmBanTe YCTOMYMBOCTb Ha HOrax. OTo
NO3BONUT NyuLle yNpaBnsTh SNEKTPOUHCTPYMEHTOM B HENPEABUAEHHbIX CUTYaLUsX.
OpeBaiiTecb COOTBETCTBYIOLWMM 06pa3oM. He HageBaiTe NpOCTOPHYIO ofgexay unm
IOBENUPHbIE 13aenus. [lepxxute BOMocCkl, OAEXAY U nepyaTtki noganbslue ot
AMNeKTPONHCTPYMeHTa. MNpocTopHas oaexaa, toBenupHble U3fennsa Unu AnnHHbLIE BONOCHI
MOryT 3aCTPATb B ABWKYLLMXCSH HYaCTSAX ANIEKTPOMHCTPYMEHTA.
Ecnn npegycmoTtpeHsbl ycTponcTea Ans otsoda v cbopa neinu, ybeantecs B TOM, YTO OHU
NoACOEeANHEHbI U UCMOMb3YITCA Haanexalym obpasom. Vicnonb3oBaHve Takux
YCTPOWCTB MOXET YMEHbLUUTb ONacHOCTb, CBSA3AHHYIO C MbIfbio.

Skcnnyamayus u yxo0 3a 351eKmpouUHCMPYMEHMOM
He neperpy:xaiiTe anekTpOUHCTPYMEHT. Vcnomnb3ayiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT B
COOTBETCTBUM C €r0 HazHaueHueM. MpaBunbHO NoA0GPaHHbIA UHCTPYMEHT BbINOMHAT
paboTy nyyLle U HafleXXHee B TOM PEXMUME, Ha KOTOPLI OH pacCuuTaH.
He ucnonbayiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT C HEMCTPABHBIM BbIKIHOUATENEM.
OneKTPOMHCTPYMEHT C HeMCNpaBHbLIM BbiKIoYaTerieM onaceH U NOANIEXUT PEMOHTY.
OTcoefnHUTE LUTENCENbHYH BUMKY OT UCTOYHMKA NUTaHWS Nepes peryrnupoBKOW, CMEHOM
NPUHaLNEeXHOCTEN UM XpaHEHUEM 3IEeKTPOMHCTPYMEHTOB. Takve npedynpeauTensHble
Mepbl 6e30MacHOCTY YMEHbLUIAT PUCK HenpeaHaMEPEHHOTO BKITYEH s
3MEKTPOUHCTPYMEHTA.
XpaHuTe Hencnosb3yemble 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMNHbIX ANs AeTel MecTax v He
No3BonsifTe NOASM, HE 3HAKOMbIM C 3MEKTPOUHCTPYMEHTOM UMW C AaHHBIMM
VHCTPYKUMSIMUK, paboTaTb C 3MEKTPOMHCTPYMEHTOM. DNEKTPOMHCTPYMEHTLI NPeACTaBnsioT
NoTeHUManbHyo ONacHOCTb B pyKax HEMOArOTOBMNEHHbIX NOMb3oBaTENeN.
CopepxuTe 3aneKkTPOMHCTPYMEHTbI B UcNpaBHoOCcTU. CrneauTe 3a TeM, 4ToGbl He Bbino
CMELLEHUS NN 3aefaHus ABUXKYLLMXCS YacTeil, NOBPEXAEeHUs AeTanein unmu Kakoro-nuéo
Apyroro o6CToATENbCTBA, KOTOPOE MOXET MOBMUATL Ha (yHKLMOHMPOBaHWe
3MeKTPOMHCTPYMEHTA. ECNn 3NeKTPOUHCTPYMEHT NOBPEXAEH, ero HeOoBXoaUMO
OTPEMOHTUpOBaTh. MHOXECTBO HECHYACTHbIX CIy4YaeB BbI3BAHO MCMOSb30BaHNEM
3MeKTPOMHCTPYMEHTOB, C KOTOPLIMU He 0BpaLlanuch Haanexatimm obpasom.
CopepxuTe pexyLume MHCTPYMEHTbI OCTPLIMU U YMCTbIMU. MpaBurbHO o6GenyxvuBaeMble
pexyLLuye UHCTPYMEHTbI C OCTPLIMU PEXYLLMMU KPOMKAMU MeHbLUE 3aefatoT 1 nerde
ynpaBnsioTcs.
WcnonbayiiTe aNeKTpOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH, PEXYLLME UHCTPYMEHTbI U T.N. B
COOTBETCTBUM C AaHHBIMM MHCTPYKLUMSIMU Y HA3HAYEHUEM KOHKPETHOTO TUNa
3MeKTPOMHCTPYMEHTA, NPUHUMAs BO BHUMaHWE YCIIOBUS U XapaKTep BbINOMHAEMON
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paboTbl. Micnonb3oBaHne 3NeKTPOUHCTPYMEHTA HE MO HAa3HAYEHUIO MOXET NMPUBECTU K
noTeHUManbHO ONacHbIM CUTYaLMsIM.

5.5 O6cnyxueaHue

= Ball 3NeKTPOMHCTPYMEHT A0IKEH 06CNyXXMBaTLCS KBAanNnUULUMpPOBaHHbIM CNeLyanncToM,
KOTOPbIN MCNOSb3YeT TONMBbKO CTaHAAPTHbIE 3anacHble YacTu. 3To obecneynTt
cooTBeTCcTBME TpebyembiM cTaHaapTam 6e3onacHoCTy.

6 AOMNONHUTENbHbLIE MHCTPYKLMWN NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTW ANl AKKYMYJIATOPOB U 3APAAHbBIX
YCTPOUCTB

6.1 AKKyMynsimopbl
= Hu B kOeM cnyyae He MbiTakTeCh BCKPbIBATL akKyMynATOpbI.
= He xpaHuTe akkyMynsiTopbl B MeCTax, rae Temnepartypa moxet npesbiwars 40 °C.
= 3BapshxkaviTe akKyMynsaTopbl TOMLKO NpKU Temnepartypax okpyxatoLuen cpeabl ot 4 °C go 40
°C.
= XpaHuTe Bally akKyMynsTopbl B cyxom npoxnagHom mecte (5 °C - 20 °C). Hukorga He
XpaHUTe akKyMynATopbl B Pa3psiKeHHOM COCTOSHUM.
= JINTUN-NOHHBIE aKKyMyNSATOPbI Nyylle BCEro perynsapHoO paspsbkaTtb 1 nepesapsxarb
(MUHMMYM 4 pasa B rog). [Mpy ANUTENBEHOM XpaHeHUN NUTUIR-UOHHOTO akKyMynsTopa
naeanbHoOW saBnseTcs ero 3apsaka Ao 40% moluHocTu.
= [pu yTvnusaumm akkymynsTopoB, pyKOBOACTBYMTECH UHCTPYKUMAMU, NMPUBEAEHHBIMA B
pasfene «3alimTa okpyxatoLLen cpeabl».
= He BbI3bIBaliTE KOPOTKME 3aMblkaHUs. Ecniu cosgaeTcs coeamHeHne mexay
MONOXUTENbHON (+) 1 OTPULATENBHOWN (-) KNTEMMOWN HaNPsIMYIO UK Yepes CriyYanHbIn
KOHTaKT C MeTannMyeckvumun npegmeTamm, BO3HUKaeT KOPOTKOe 3aMblkaHne
akKymynsTopa, n 6yaeT npoTekaTb O60MbLUON TOK, Bbi3biBas BblAENEHNe Tenna, KoTopoe
MOXET NPUBECTUN K pa3pbIBY KOPMyca WU BO3roOpPaHuio.
= He HarpeBaiTe akkyMynsatopbl. ECnv akkymynsiTopbl HarpeBaroTcst 40 TeMnepaTypebl
Bbiwe 100 °C, MOryT NoBpeanTbCS YNNIOTHEHWS, U3ONMPYIOLLME CenapaTopsbl U Apyrie
MONMMEPHbIE KOMMOHEHTI, BbI3blBasi yTEUKY 3MEKTPONMTa u/unu BHyTPEHHEE KOpoTKoe
3aMblkaHue, NPUBOASLLEE K BblAENEeHNo Tenna ¢ NocneayoLwmM pa3pbiBoM Unm
BO3ropaHvemM. Kpome Toro, He 6pocaiiTe akKyMynaTopbl B OFOHb - MOXET MPOU30oNTH
B3PbIB U/UNW CUMBLHOE FOpeHue.
= B aKcTpemarnbHbIX YCIIOBUAX MOXET NPOU3ONTH yTeuka akkymynatopa. Ecnu Bbl 3ameTute
XMOKOCTb Ha akKyMyrnsTope, caenante cnepyoLlee:
—OCTOpPOXHO COTPUTE XMAKOCTb C MOMOLLbI0 BeTOWK. M3beraiTe KOHTaKTa C KOXew.
—[pwn KOHTaKTe C KOXeln Unun rmasamu, CrieaynTe ykasaHusiM HuXKe:
v" HemeaneHHo npomoliTe Bogon. HeTpanuayiite cnaboi KMUCNOTOW, Takow Kak
TIMMOHHBIV COK UIN YKCYC.
v" Tpw KoHTaKTe ¢ rnasamu, NpoMoNTe B 6OMbLLIOM KONMYECTBE YNCTON BOAbI B
TeveHne MuHuMyM 10 muHyT. OBpaTuTecs K Bpayy.

OnacHocTb Bo3ropaHus! WsGeraiiTe KOPOTKOro 3aMblKaHUSi KOHTAKTOB
OTCOeAMHEHHOro akkymynsitopa. He cxurainte akkyMynsTopbl.

6.2 3apsidHbIe ycmpolicmea

= Hukorga He nbiTanTech 3apsaTb HenepesapsaeMble akKyMynsaTopbl.
= HemenneHHo 3ameHsANTe AedeKTHbIE LLHYPbI.

= He noaeepravite OEWCTBUIO BOAbI.

= He BckpbIBaviTe 3apsifHOe YCTPOWCTBO.

= He BcTaBnsAnTe HMKaKMX NPeAMETOB B 3aps4HON YCTPOWMCTBO.
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3apsiiHoe yCTPOUCTBO NpefHa3Ha4YeHO TOMbKO AJ1S UCMONb30BaHWsS BHYTPU NOMELLEHUIA.

7 3APAOKA U YCTAHOBKA UNU CHATUE AKKYMYJITATOPA

7.1

NHAukamopbi 3apsidHO20 ycmpolicmea

MopkniounTe 3apsgHoe yCTpOVICTBO K 9NEKTPUYECKON poseTKe.

7.2

[MOCTOSAHHO rOPUT KPaCHbIV MHAUKATOP: 3apsiaHOe YCTPONCTBO NOAKIIOYEHO K CETU.
[MoCTOAHHO rOpUT KPaCHbIN MHAMKATOP N MUraeT 3eneHbIn MHANKATOP: MAET 3apsaka
akkymynsropa.

[MOCTOAHHO rOpAT KpacHbIV U 3ENEHbIV MHANKATOPbI: aKKyMYNSATOP MOMHOCTBLIO 3apsiKeH.
MwuraeT KpacHbI MHOMKATOP: akKyMynsaTOPHbIA 60K cnuLwkoM ropsuuii. Mpexae yem
NbITaTbCH BbIMOMHATL NOBTOPHYIO 3apPSAKY, AaTe akkyMynsTOpHOMY 610Ky OCTbITh B
TeveHne npumepHo 30 MUHYT.

[MonepemeHHO MUratoT KpacHbIN 1 3eMeHbIN MHAVMKATOPbI: aKKyMyNSATOPHBbIA 610K
HeucnpaeHbIN 1 TpebyeT 3ameHbl.

MPUMEYAHWME: npu nonyyeHnn «gedekTHON» MHANKaLMN N3BMEKUTE 1 CHoBa
yCTaHOBUTE aKKyMynsaTop B 3apsaHoe ycTponcTso. Ecnn Bce ele nokasbiBaeTcs
AedeKTHOe COCTOSHVE MHANKATOPOB, NOMbITANTECh 3apAAUTL APYron akkymynatop. Ecnn
APYron akkyMynsTop 3apskaeTcs HopManbHO, YTUIN3npyTe AedeKTHbIN akKyMynaTop.
Ecnu gpyron akkymynstop Takke nokasbiBaeT AedekTHoe COCTOsHWe, 3apsaHoe
YCTPOWCTBO MOXET ObITb HENCNPaBHbIM.

MpumeyaHme: ecnu akKyMynsiTOPHyl0 G6aTtapeld HEBO3MOXHO NMOAKNIOYUTHL
ANA  3apspgkM, oTcoeAuHuTe ee M ybeautecb, 4TOo Mogenb 6Garapewu
COOTBETCTBYeT MoAenu 3apsifHOro yCTpoMCTBa, Kak NMokasaHo B Tabnuue
TEXHUYECKNX XapaKTepucTuk. He 3apskanTe akKkymynAaTOpHble Gatapewu
ApYyrux mopgernen unu 6arapen, KOTopble HEBO3MOXHO HafleXXHO 3aKpenuTb B
3apsAAHOM YCTPOMCTBE.

Mepuogunyeckn NpoBepsaTe COCTOAHNE 3apSAHOrO YCTPOMCTBA U aKKyMYIISITOPHOIO
6roka npu NOAKIYEHUMN.

Mocne BbINONHEHUst paboT U3BNEKUTE BUNKY 3apsiAHOrO YCTPOMCTBA U3 3NEKTPUYECKON
PO3ETKN N OTCOEAMHUTE €ro OT aKKyMyISITOPHOro Groka.

Mepepn ncnonb3oBaHWeM akkyMynsiTopHoro 6rnoka fante eMy ocTbITb.

XpaHuTe 3apsiiHOE YCTPOWCTBO M aKKyMynsSTOPHbIA 610K B HEAOCTYNHOM ANs AeTeln
mecrTe.

NMPUMEYAHUE. Ecnun nocne NPOAOCIKUTENbHOWN akcnnyaTtaumm
3MEeKTPOMHCTPYMEHTA aKKyMYmsiTOp CMULLKOM CWUINbHO Harpencs, nepep
Hayanom 3apsifku AauTe eMy OCTbITb AO KOMHaTHOW TemnepaTtypbl. JTO
No3BONUT NPOANUTL CPOK CNyXObI 6aTapen.

CHsimue/ycmaHoeka akkymynsimopa (puc. 1)

NPEAYNPEXOEHUE. [Mepen BbINONMHEHMEM KakuMX-NMMGO perynvpoBOK
06f3aTeNnbHO OTKMHOUYNTE UHCTPYMEHT U CHUMUTE aKKyMYNATOPHbIA GroK.

YcrtaHoBka. MpukMUTE 1 BCTaBbTe akKyMyMATOPHbIV 610K B rHE340 AN NOAKMHOYEHNS
akkymynsitopa, y6eamrech, YTo 3allesika Ha 3agHeln CTOPOHe akkyMynsTopa
3admKeMpoBanach Ha MecTe, a akkyMyIisiTop HafeXXHO 3aKPEensieH, Nocse Yero MOoXHO
HauYMHaTb 3KCMyaTMPOBAaTh MHCTPYMEHT.
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*  CHsiTve. MpwKMUTe 3aLLenKy akKyMynsiTopa, OAHOBPEMEHHO U3BMNEKAsi akKyMYMSTOPHbIN
6ok Hapyxy.

7.3 WHAukamop 3apsida akkymynsimopa

Ha akkymynatopHom 6roke npegycMOTpeHbl WHAWKATOPbI 3apsga akkymynsitopa (2),
6narogaps KOTOPbIM MOXHO NPOBEPUTb YPOBEHb 3apsfda akKyMynaTopa, Haxas KHOMKY (3).
lMepen ncnonb3oBaHNEM MHCTPYMEHTA HAaXXMUTE NepekntoyvaTenb U NPoBepbTe AOCTaTOYHOCTb
3apsiaa akkymynstopa Anst HopManbHon paboThbl.

YpoBeHb 3apsiaa akkymynaTopa oTobpaxaeTca Tpems CBETOANOAHLIMU MHAUKaTOpaMu.

= [opAT Tpu cBETOAMOAA: aKKyMYMATOP NOMHOCTHIO 3apPSKEH.

= [opAT ABa cBETOAMOAA: aKKyMyISTOP 3apsixeH Ha 60 %.

= [opuT oavH cBeTOaMOA: akKyMYSATOP NOYTU Pa3psikeH.

8 TEXHWYECKWE OAHHbIE

™n POWPB90100
HanpsikeHue / YactoTa 20B

Tun akkymynsitopa Li-ion

EmkocTb akkymynsTopa 20V — 2000mAh
HomuHanbHble XapakTepUCTUKM Ha BXoae 100-240V~50/60Hz
3apsAHOro ycTporcTBa

HoMuHanbHbIe XapakTepPUCTUKM Ha BbIXo4e 21V, 6A
3apsiHOro yCcTpomncTBa

Bpems 3apsaku 45 MUHYT

9 OKPYXAKLIAA CPEOA

OTOT MpOAYKT COAEPXUT MOHbI nuTusi. YTobbl Bepeyb MpupoOAHbIE pecypchbl,

nepepabartbiBanTe unu yTUNU3NPYUTE akKyMymnsaToOpbl Hagnexawym obpasom.

MecTHble, pervioHanbHble unuM depepanbHbie  3akoHbl  MOTYT — 3anpellaTtb

y BblbpacbiBaHNE NMUTUN-UOHHBIX akKyMyNsiTOPOB B 0ObIYHbIA Mycop. ObpaTtuTtech k

m MECTHbIM OpraHam BracTu 3a uHdopMmauven Mo uMmerwmumes crocobam
yTUnm3auuv uvnu yaaneHns oTxofos.
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AKYMYJIATOPEH BJIOK 20V
POWPB90100

1 NPEAHA3HAYEHUE HA ENEKTPUYECKUA YPEQ

Tasn akymynatopHa 6aTepusi e npegHasHaveHa 3a ynotpeba camo B ramarta WHCTPYMEHTU
Power Pro (c ABOMHO eneKTpo3axpaHBaHe) 1 3apsiAHO YCTpoicTBO. MoxeTe fa usnonssare
akymynaTtopHata 6atepus ot 20V camo 3a nosuuunte ot 20V B Ta3u rama.

® Mpepynpexnenne! [pean p[a usnonssate WMHCTPYMEHTa, npoyeTeTe

& BHMMaTeNHO TOBa PbHLKOBOACTBO M OOLIMTE MHCTPYKLMM 3a Ge3onacHocCT,
3apaaum Bawarta co6cTBeHa CMrypHoCT. BawmaT eneKTpoOMHCTPYMEHT TpAGBa
pa ce npeAaBa Ha Apyr caMo 3aeiHO C HAaCTOALLUTE MHCTPYKLIUW.

2 OMUCAHME (FIG. A)

1. bByToH 3a ocBObOXAABAHE Ha 3. BYTOH Ha nHamkaTopa Ha 3apsiaa Ha
aKkymynaTtopHust 6rnok aKkymynatopHaTta 6atepus
2. WHaukaTop Ha 3apspa Ha

akKymMmynaTtopHaTta 63Tepl/lﬂ

CMNCHBK HA CbABPXXAHUETO HA ONAKOBKATA

OTCcTpaHeTe BCUYKM ONakoBBbYHW MaTepuarnu.

OTCTpaHeTe ocTaHanMTe onakoBbYHM Y BPEMEHHM NOCTaBKY (aKo UMa TakuBa).

MpoBepeTe Aanu NakeTbT CbabpXKa BCUYKN KOMMOHEHTU.

* [poBepeTe Aanu ypeabT, 3axpaHBaLLmAT kaber, LWencenbT U akcecoapute He ca Gunu
NoBPeAEHM NpY TpaHCMOpPTHPaHe.

= [la3eTe ONakoOBBLYHUTE MaTepuany NoYTv A0 Kpasi Ha rapaHuMoHHUs nepuod. Crieq ToBa

U3XBBPIIETE B MYHKT 3a CbbMpaHe Ha oTnagbuy.

= o

BHUMAHUE! OnakoBbYHUTE MaTepuanu He ca urpadku! He nossonsBanTte
Ha Ageua Aa UrpasT ¢ HaunoHoBu Top6uyku! Puck ot 3agylwaBaHe!

AkymynaTopeH 6ok HapbuHuk Ha noTpebuTens

B cny4ain, 4ye HAAKOM 4acTu NUNCBaT UM ca NOBPeAEHU, CBbpxeTe ce C
MecCTHUS ANCTPUBYTOP.

4 CUMBOIIN
B HacTosILMSi HAPBYHMK U/UIK BbPXY MaluvHaTa ca U3Non3BaHu CNegHUTe CUMBOMU:
O6o3HayaBa onacHoOCT OT
HapaHsiBaHe uUnv noepea Ha
MHCTPpYMeHTa.

He n3rapsvite akymynatopHaTa
6aTepust unu 3apsgHoOTo
YCTPONCTBO.

MpoueTeTe UHCTPYKUMUTE
BHUMAaTENHO.

He nanaravTte Ha
Bb3ENCTBMETO Ha BoAa
3apsiAHOTO YCTPOUCTBO U
akymynatopHaTta batepusi.

H(®

ManonseBante akymynaropHata | /=
GaTepisi 1 3aPARHOTO L& fl OxkonHa TeMnepaTtypa 40°C
. " (b | makc. (camo 3a
YCTPOWCTBO Camo B 3aTBOPEHU 3
\Max.40°G) | akymynaTtopHaTta 6aTepusi)

NnoMeLleHnd.

Copyright © 2020 VARO CtpaHuual2 WWW.varo.com



POWER POWPB90100 BG

5 OBLWW NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT MNPU
n3non3BAHE HA MOLLHUA UHCTPYMEHTHU

MpoyeTeTe Bcuyku npeaynpexaeHusi 3a 6e30nacHoCT U BCUYKM MHCTPYKUMK. Hecna3BaHeTo Ha
BCUYKWN MPeaynpexaeHnsa 1 MHCTPYKLUMU MOXe Aa MPUYUHN enekTpuYeckn yaap, noxap umnm
CepU1o3HO HapaHsBaHe. 3anaseTe BCUYKMN NpeaynpexaeHnst 1 MHCTPYKUMK 3a 6bAeLum cnpasku.
TepMUHBT "MexaHusnpaH UHCTPYMEHT” B NpedynpexaeHnsTa ce oTHacsa 3a Baluvs 3axpaHBaH
oT Mpexarta (c kaben) unu 3a pabotely Ha 6aTepum (6e3 kaben) mexaHu3vnpaH ypea.

5.1 Pabomua 30Ha

= PaboTHaTa 30Ha Tpsibea Aa 6bae uncta n pobpe ocseteHa. Henoapepenute n
HEOCBETEHW 30HM Ca NPeAnocTaBka 3a UHUUAEHTY.

* He pa6oTeTe ¢ MOLLHM MHCTPYMEHTM BbB B3p1BOONacHa atmocdepa, Hanpumep B
61130CT 40 3ananuMu TEYHOCTH, ra3oBe Unn npax. MoLHWUTe MHCTPYMEHTH Cb3faBaT
UCKPW, KOUTO MOraT Aa 3anansT npaxa unu napure.

* He ponyckaiiTe npucbCTBUE Ha AeLa Un CTpaHWYHK nvua, korato paboTtuTe ¢
MexaHu3npaHus MHCTpyMeHT. PasceliBaHeTo Moxe fa B Hakapa Aa 3arybute KOHTporn
BBbPXY Hero.

5.2 Enekmpuyecka 6e3onacHocm

= llencenute Ha MeXaHU3NPaHUTE MHCTPYMEHTN TpsibBa Ja CbOTBETCTBAT HA KOHTAKTA.
Huvkora He NnpomeHsanTe Lencena no HUKaKbB HauvH. He n3nonssante HUKaKBW LLencenm-
NPEXOAHNLN CbC 3a3eMeHNTE MEXaHM3UpaHN MHCTpPyMeHTu. LLlencenute, Ha KouTo He ca
npaBeHN MPOMEHU, U CbOTBETCTBALLUTE UM KOHTAKTU e HamansT onacHocTTa oT
erneKkTpuyeckn yaoap.

= WN3baAresainte TeneceH KOHTaKT CbC 3a3eMeHN NOBBPXHOCTH, KaTo Tpbbu, paguaTtopw,
CTUIMaXu 1 xnagunHuum. 3aseMsBaHeTo Ha BaLLETO TSAMO BOAW A0 NO-BUCOK PUCK OT
erneKkTpuyeckn yaap.

= He u3narante MexaHU3MpaHWTE UHCTPYMEHTW Ha ObXA U HE M OCTaBaANTe B MOKpa
cpena. AKO B MEXaHU3MPaHUSA MHCTPYMEHT Brese BoAa, TH Lie YBENM4YM pucka ot
erneKkTpuyeckn yaap.

= He 3noynotpebsiBainTe c kabena. Hvukora He ro usnonasaiTe 3a NpeHacsiHe, AbpnaHe unu
n3BaxaaHe OT KOHTaKTa Ha MexaHu3npaHus MHCTPYMeHT. [aseTe kabena oT TonnuHa,
Macrio, OCTpy pbOOBE uUnNu ABMXeLLM ce YacTu. lNMoBpeaeHnTe unm onneTexHn kabenm
yBenuM4aBaT pucka OT eNeKTpUYeckn yaap.

= Korato paboTuTe ¢ MEXaHU3paHUs MHCTPYMEHT HaBbH, U3NON3BaNTe yobIMKUTENEH
kaben, noaxoasL 3a U3non3BaHe HaBbH. V13non3BaHeTo Ha TakbB kaben HamansBa pucka
OT eneKkTpuyeckn yaap.

= AKO M3MON3BaHETO HA MEXaHU3MPaHN MHCTPYMEHTW BbB BiaXkHa cpefa e HensbexHo,
nsnonaeaviTe 3axpaHBall, U3TOYHVK ¢ audepeHumanHa s3awwmra (RCD). Misnon3saHeTo Ha
RCD HamansiBa pycka OT enekTpuyeckv yaap.

5.3 Jluyna 6e3onacHocm

= BbaeTe Hallpek, BHUMaBalTe KakBO MpaBUTe U M3MON3BaiiTe 34paBust C pasym, Korato
paboTute c MexaHusupaH UHCTPYMEHT. He nanonasante MexaHuampaH MHCTPYMEHT,
KoraTo CTe YMOPEH U CTe Mo BMSHUETO Ha HAapPKOTUYHM BELLECTBA, afikoXorn Uim
nekapctBa. MOMEHTHOTO HEBHUMaHME Npu paboTa ¢ MEXaHU3NPaHU MHCTPYMEHTU MOXe
[a fooBefe 40 cepyo3Ha TenecHa noepeaa.

= W3nonseanTe npegnasHo obopyasaHe. BuHaru nanonseavite npegnasHy cpeacrea 3a
ouute. NpeanasHoTo o6opyaBaHe, HAaNpUMep, Macka 3a npax, HEMTb3rawy ce 3aLUTHN
00yBKM, TBbpAA LIanka unv 3alimMTH1 CPpeacTBa 3a yLIWTe, U3MON3BaHo Npu CbOTBETHUTE
YCIOBMS, LLie Hamarnu HapaHsiBaHuATa.

= W3bareante cnyyariHOTO nyckaHe B Aevicteue. [peau fa BKIHOYNTE MHCTPYMEHTa B
KOHTaKTa, ce YBepeTe, Ye KIYbT € B U3KIYEHO nonoxeHne. HoceHeTo Ha

Copyright © 2020 VARO Ctpanuuals3 WWW.varo.com



POWER POWPB90100 BG

MeXaHU3NpaHW MHCTPYMEHTU C MPBLCT BbPXY Krtoya 3a BKMIOYBAHE UNW BKIMHOYBAHETO UM B
KOHTaKTa npw KMoy B MOMOXEHNe BKIYEHO Cb3faBa NpeanocTaBkv 3a MHUMAEHTU.

= [peau ga BKIIOYUTE MEXAHU3NPAHUS MHCTPYMEHT, OTCTPaHeTe perynMpoBbYHU Unu
raeyHu knoyoBe. FlaeyeH nnu gpyr KoY, OCTaBeH 3aKkadyeH KbM BbpTSLLA Ce 4acT Ha
MeXaHU3NpaHWUsA NHCTPYMEHT, MOXe Aa AoBeAe A0 HapaHsiBaHe.

= He ce npeHanpsranTte. BbB BCEkM MOMEHT CTOWTE 34paBo CTBMNWMNN Ha KpakaTta cu v
naseTte paBHoBecve. TOBa LLe BU NO3BONM Aa MmaTe no-4o6bp KOHTpOn Haf,
MeXaHU3NpPaHWUsA HCTPYMEHT B HEOYaKBaHW CUTyaLun.

= QO6neuveTe ce noaxoaso. He HoceTe WwWnpoku apexu, HUTo 6uxkyTa. JpbxTe KocaTa,
ApexuTe 1 pbKkaBuUMTe cu Aaned oT AsuxelumTe ce yacTu. LLnpokute apexu, GrkytaTta
Unu gbnrata koca, MoraT Aa ce 3axsaHaT B ABUXELLUTE Ce YacTu.

= AKO ca npefocTaBeHu YCTPOWCTBA 3a CBBbP3BAHETO Ha NpMUCNocobneHns 3a ynassHe u
cbbupaHe Ha npax, ce yBepeTe, Ye Te ca CBbp3aHu 1 ce M3Non3saTt NpaBuHo.
M3nonasaHeTo Ha Te3n yCTPOWNCTBa MOXe Aa Hamanu onacHOCTUTE, CBbP3aHN C npaxa.

54 M3nonseaHe u epuxu 3a MexaHu3upaHusi UHCMPYMeHm

= He HacunBaviTe MeXaHn3npaHUs MHCTPYMEHT. M3non3sante npaBunHMsa MexaHusnpaH
WHCTPYMEHT 3a CbOTBETHOTO NpunoxeHwue. MpaBUnHUAT MexaHW3MpaH UHCTPYMEHT Lue
cBbpLUK paboTaTa no-gobpe v nNo-6e3onacHo, CbC CKOPOCTTA, 3a KOATO € KOHCTPYMpaH.

= He n3nonssanTte MeXaHN3NpaHs MHCTPYMEHT, ako KIMIoYbT 3a BKIIOYBAHE U U3KIIOYBaHe
He paboTu. Bcekn mexaHnsnpaH MHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Obae KOHTponMpaH Ypes
KrioYa 3a BKIOYBaHe U U3KMoYBaHe, e onaceH n Tpsbsa Aa 6be peMOHTMpaH.

= W3kntoyBanTe Lencena oT KOHTakKTa, Npean Aa NpaBuTe PerynmpoBKY, Aa CMEHsATe
NpVYHaANexXHoCT UnNn Aa nNpubrpaTe MexaHU3npaHuTe MHCTPyMeHTU. [oaobHN
npeanasHy Mepku 3a 6e3onacHOCT HaMansaBaT pUCKa OT CryYarHO MyckaHe Ha
MEXaHU3NPaHUst NHCTPYMEHT.

= ChbxpaHsiBaiTe MexaHU3MpaHUTe NHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3Nonaeart, Aaney oT 4oCTbN
Ha Jeua 1 He No3BonsBanTe Ha Nuua, He3ano3HaTh C MeXaHW3NPaHUTE UHCTPYMEHTU Unn
HaCTOALMTE MHCTPYKLUMM Aa paboTHAT C MHCTPyMeHTa. MexaHn3npaHuTe MHCTPYMEHTH ca
onacHu B pbLeTe Ha HeobyyeHun noTpeduTenw.

= [loggbpxaiTe MexaHU3paHuTe MHCTPYMeHTU. [poBepsaBanTe rv 3a pasueHTpupaHe unm
3ashkaaHe Ha OABWXKeLLmUTe Ce YacTu, CHyNBaHe Ha YacTu Unn Apyro CbCTOSHNE, KOeTo
MO>Xe [ia OKaxxe BIMsiHWe BbpXy paboTaTa Ha MexaHUsnpaHuTe MHCTPYMEHTU. AKo
MeXaHU3NPaHUAT MHCTPYMEHT Ce NOBPEeAU, PEMOHTUpaNTe ro npeau Aa ro nanonssare.
MHOro MHUMAEHTM ca Nnpean3BuKkaHn OT Hegobpe NoAAbPXKaHN MEXaHWU3NpaHn
WHCTPYMEHTMW.

= [logabpxaiiTe pexeLuTe NHCTPYMEHTU OCTPU U B 40BpO cbCTosiHWe. MNpaBunHo
noaabpXXaHUTe pexeLLm NMHCTPYMEHTM C OCTPU pexeLum pb0ooBe e No-Marnko BEpPOATHO Aa
Ce 3aKIeLsT 1 ce KOHTPonMpaT No-necHo.

= /I3non3BainTe MexaHU3MpaHnsa MHCTPYMEHT, NPUHaANEeXHOCTUTE, CMEHSEMUTE Pe3Lm 1
T.H. B CbOTBETCTBUE C T€3M MHCTPYKLUM U MO HaYMHa, MPeABMAEH 38 CbOTBETHUS BUA
MexaHU3npaH MHCTPYMEHT, kaTo uMmaTte npeasua paboTHuTe ycnosus u pabortara, KOATO
TpsibBa Aa ce n3BbPLUK. M3Non3BaHeTO Ha MeXaHN3VpaH1si UHCTPYMEHT 3a onepauum,
pas3nuyHM OT Te3n, 3a KOUTO e NpeAHa3HaveH, Moxe Aa AoBeae [0 onacHa cuTyauums.

5.5 Cepeu3sHo obcyxeaHe

»  OcurypeTe cepBU3HO 0GCMyXBaHe Ha BaLLWs MEXaHU3UPaH MHCTPYMEHT caMo OT
KBanuuLMpaH TEXHWK, KOWTO U3MON3Ba CaMo UAEHTUYHM pe3epBHM YacTu. ToBa e
rapaHTupa nogabpxaHeTo Ha 6e30nacHOCTTa Ha MeXaHU3NpPaHUs MHCTPYMEHT.
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6 AOMBIHUTENHU UHCTPYKLIMU 3A BE3OMACHOCT 3A
AKYMYJIATOPHU BATEPUM U 3APAOHU YCTPOUCTBA

6.1 Bamepuu

= He ce onuTBaWiTe Aa rm oTBapsATe NO HUKAKLB MOBOA.

= He cbxpaHsiBaWTe Ha MecTa, KbAeTo TeMnepatypaTta Moxe ga npesuwum 40 °C.

= 3apexgavite camo npu okonHu Temnepatypu mexay 4 °C n 40 °C.

= CobxpaHsiBanTe cBouTe HaTepum Ha cyxo, xrnagHo MscTto (5 °C-20 °C). He cbxpaHsaBaiiTe
Hukora 6aTepunTe B pa3pefeHo CbCTOSIHUE.

= Hait-gobpe 3a nuTneBo-iMoHHUTE BaTepuu e aa rv paspexaaTe u npesapexaare
nepuoanYHoO (Hai-Manko 4 MbTH roauLHO). VigeanHoTo 3apexaaHe 3a AbNrocpoYHO
CcbXpaHeHue Ha Baluata nutneBo-ioHHa 6aTtepusi e 40% OT kanauuteTa.

= [lpn nsxsbpnsHe Ha baTepunTe cnas3sanTe MHCTPYKLMUTE NOCOYEHN B pasaena "3awura
Ha okonHaTa cpega”.

= He n3BbpluBaliTe cBbpP3BaHe Ha KbCco. AKO 6bae HanpaBeHO CBbP3BaHE MexXay
nonoxutenHata (+) u oTpuuatenHaTta (-) knema QUPEKTHO MW NpPU CryYaeH KOHTaKT C
mMeTanHu npeameTn, 6atepusTa e 6bAe cBbp3aHa Ha KbCo U LLie NpoTeye CUIeH TOoK,
KOWTO LUe NPUYMHU reHepupaHe Ha TOMMNMHa, KOATO MOXe Aa NMoBpeau Kopnyca unv Aa
NPUYNHN NOXap.

= He 3arpsBanTte. Ako 6atepuuTte ce 3arpeaTt ao Temnepatypu Hag 100 °C, ynnbTHEHMETO 1
U30onaunoHHNTE cenapaTopu 1 Apyri NMofIMMEPHN CbCTaBkn MoraT Aa 6baaTt noBpeaeHn
OT M3TUYaHE Ha eNeKTPONUT M/UNn BbTPELLHO CBbP3BaHe Ha KbCo, KOeTO BOAM A0
reHepupaHe Ha TOMnuHa, NPUYNHABALLIO NoBpeaa vunn noxap. B gonbnHeHve He
XBbpnsANTe 6aTepunTe B OrbH, 3aL0TO MOXE Aa Bb3HWKHE EKCMNo3ns Wunm MHTEH3NBHO
nsrapsiHe.

= [lpy ekCTpeMHU yCNOBMS MOXe Aa Bb3HMKHE Tey oT baTepusaTta. Ako 3abenexute Te4HOCT
BBbpXy 6aTepusTa, NocTbneTe no CreaHNs HaunH:

— BHumaTenHo usbbpLuete Te4HOCTTa € Kbpna. N3bareante KOHTaKT € koxaTa.

— B cnyyaii Ha KOHTaKT C KOXaTa Unu o4nTe cneaBanTe JONHUTE MHCTPYKLWK:

v' HesabaBHo rv usnnakHete ¢ Boga. HeyTpanusupanTte ¢ Meka KicenmnHa kato
FNIMMOHOB COK UMK OLeT.
v' B cnyyai Ha KOHTaKT C o4MTe M NpoMUiATe ¢ 0BMMHO KONMMYECTBO YNCTa BOAa 3a
Han-manko 10 muHyTW. KoHcynTuparite ce ¢ nekap.

OnacHocT ot noxap! N36Areante cBbp3BaHETO Ha KbCO Ha KOHTaKTUTE Ha
cHeTaTa aKkyMmynatopHa 6artepus. He usrapsnre akymynaropHara 6arepus.

6.2 3apsioHu ycmpolicmea

= He ce onuTBaiiTe fa 3apexaaTte Henpe3apexaalwm ce 6atepuu.

= Ako kabenute ca gedekTHN, 3aMeHeTe M BeaHara.

= He n3narante Ha Bb34eNCTBNETO Ha Boda.

= He oTBapsnTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO.

= He npobuvBaiiTe 3apsgHOTO YCTPOMCTBO.

= 3apsiaHOTO YCTPOWCTBO € NpeAHa3HavyeHo camo 3a paboTta Ha 3akpuTo.

7 3APEXOAHE, MNOCTABAHE U CBANAHE HA AKYMYJIATOPHATA
BATEPUA

7.1 WHAukayuu Ha 3apsiOHOMoO ycmpolicmeo

CBbpXeTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO KbM KOHTaKTa

= [locTosiHHa YepBeHa CBETNNHA: LLENCENbT Ha 3apSAHOTO YCTPOWCTBO € CBbp3aH.

= [locTosiHHa YepBeHa CBET/IMHA M MUralla 3efieHa cBeTnuHa: 6atepusTa ce 3apexaa.
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MNocTosiHHa YepBeHa CBeTNMHa U NOCTOAHHA 3eJleHa CBeTNInHa: 6aTepvaa € HanbJITHO
3apegeHa.

= Mwurawa YepBeHa CBETNMHA: akymynaTtopHata batepus e TBbpae ropewa. OctaBeTe
akymynatopHaTa 6atepusi aa ce oxnaam 3a okorno 30 MUHyTW, Npeamn Aa ce onutaTte Aa s
3apeguTe OTHOBO.

= YepBeHaTa 1 3erieHaTa CBETNIMHA MUraT peayBaliku ce: akymynaTtopHaTta batepusi e
AedekTHa 1 TpsibBa fa 6bae 3aMeHeHa.

= BABEJIEXXKA: ako nonyynTe nHaukauus 3a ,AedektHa” 6atepus, nsaBageTte v nocraBete
OTHOBO BaTepusTa B 3apsfAHOTO YCTPOWCTBO. AKO CTaTyCbT Ha CBETNMHWTE BCe OLle
nokassa AedeKT, onuTanTe ce Aa 3apeauTe apyra 6atepusi. Ako apyrata 6atepusi ce
3apeau HopMarHo, u3xBbpreTe aedekTHaTa 6atepus. Ako gpyrata 6aTepus cbLo 6bae
yKasaHa kaTo ,4edekTHa“, 3apsgHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa € AedEKTHO.

Benexka: ako akymynaropHata 6aTtepus He nsra Aob6pe B rHe3goTo Ha
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO, M3BajeTe s M NpoBepeTe B Tabnuuara cbec
cneuncdmkaumm, panu ToBa € MNpaBUIHAA MoAen 3a ToBa 3apsifHoO
ycTtponcTtBo. He 3apexpante pApyrM akymynatopHu 6OaTtepuu unu
aKymynaTtopHu 6aTepum, KOUTO He OTroBapAT Ha 3apsiAHOTO YCTPOMNCTBO.

1. TlpoBepsiBaiiTe 4ECTO BKMHOYEHOTO 3apsAHOTO YCTPOMCTBO U akyMynaTopHaTa 6atepusi

2. V3BapgeTe 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa U cBaneTe akymyrnaTtopHaTta 6arepus
cnep npuvknoyBaHe Ha paboTtaTa.

3. OcraBeTe akymynatopHaTta 6aTtepus a U3CTUHe HambHO, MPEeAu Ja st u3nonssare
OTHOBO.

4. CobxpaHsiBaiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO M akymyrnaTopHaTa 6aTepusi B 3aTBOpEHO
nomeLleHne n n3BbH obcera Ha geua.

BENEXKA: Ako akymynatopHata 6arepusi ce 3arpee npu npogbiikuternHa
paboTa c MHCTpyMeHTa, ocTaBeTe sl Aa U3CTUHEe OO0 CTalHa TeMmnepartypa,
npegM pa s BKIOYUTE 3a 3apexpaHe. ToBa We YyALIKMA XUBOTAa Ha
aKkymynartopHara 6arepums.

7.2 lNocmaesiHe / ceansiHe Ha akymynamopHama 6amepus (Fig. 1)

NMPEOYNPEXOEHUE: MMpean pa npaBuTe perynupoBKUW ce yBepeTe, 4e
MHCTPYMEHTBT € U3KJIIOYEH UM CBarneTe akymyrnaTtopHarta 6artepums.

= [locTaBsiHe: HAaTUCHETe U NiTb3HeTe akyMynaTopHaTa GaTepus B CroTa Ha yCTPOMCTBOTO,
yBepeTe ce, Ye OTKIoYBaLlaTa NnacTMHa oT 3agHaTa cTpaHa Ha GaTepusiTa Lwpakea Ha
MSCTO 1 akymyriatopHaTta 6atepusi € cUrypHo 3akpereHa npeau 3anodsaqe Ha pabora.

= CaansHe: EqHoBpemMeHHO HaTUCHeTe OTKIoYBaLLaTa NnacTuHa v usgbpnaiiTe
akymynatopHaTa 6aTtepusi.

7.3 WUHOukamop Ha 3apsida Ha akymynamopHama 6amepusi

AkymynaTtopHaTta GaTepusi ¥Ma WHOMKATOpPW Ha 3apexaaHeTo (2) U Moxe [a nposepuTe
CbCTOSIHMETO 1, KaTo HaTucHeTe 6yToHa (3). MNpean fa uanonssate WHCTPYMEHTA, MOTS,
HaTucHeTe ByToHa, 3a Aa NpoBEpUTE Aanu akymynatopHarta 6atepus € JOCTaTbyHO 3apefeHa
3a HopMmarHa pa6ora.

TpuTe cBeToAMOAA NOKA3BaT HABOTO Ha 3apexaaHe Ha akymyrnatopHaTta 6aTepus:

= CseTAaT TpUTe cBeTOAMOAa: AKymyraTtopHaTta 6atepus e HambIHO 3apefeHa

= CseTAaT ABa cBeTOAMoAa: AkymynatopHaTta 6aTtepusi e 3apegeHa Ha 60%

= CBseTu eauH ceeToamod: AkyMmynaTtopHaTa 6atepusi e nouTu paspegeHa
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POWER POWPB90100 BG
8 TEXHWYECKWU OAHHU

™R POWPB90100
HanpexeHue 20V

Tun Ha akymynatopHaTa 6atepus Li-ion

KanauuteTt Ha akymynaTtopHata 6aTtepus 20V — 2000mAh
HomunHanHo 3axpaHBalLo HanpexeHve Ha 100-240V~50/60Hz
3apsiAHOTO YCTPOMCTBO

HomuHanHo n3xoAHo HanpexeHune n 3apsaeH 21V, 6A

TOK

Bpeme Ha 3apexgaHe 20V = 45 MuHyTH

9 OKOITHA CPEOA

To3u NpodyKT cbabpxa NUTUEB MOH. 3a Aa npegnaswvte NpUpPogHUTE pecypcu,
MOMNS peuuknupanTe WM YyHuWoxaBanTe OGaTepunte npasunHo. MecTHute,
LaTckuTe u doegepanHnTe 3aKoH MoraT Aa 3abpaHaT U3XBbPIISHETO Ha NNTUEBO-
NoHHM B6aTepun B obLiecTBeHn cmeTuwa. O6bpHETE ce KbM CbOTBETHUTE MECTHU
BMacT, 3a Aa nonyyiTe uHgopmauus 3a npegnaraHATe Bb3MOXHOCTU 3a
peuuknMpaHe u/vnn n3xsbprsiHe.
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